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RESUME

No 6099

Projet de loi

modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant
réglementation de la médecine scolaire

Le domaine de la médecine scolaire est régi actuellement par la loi du 2 décembre 1987 portant
réglementation de la médecine scolaire. Sur base de cette loi, le règlement grand-ducal modifié
du 21 décembre 1990 a déterminé jusqu’à présent le contenu et la fréquence des mesures et
examens de médecine scolaire.

Pour concrétiser la réorientation de la médecine scolaire aux concepts modernes de santé
publique, le Ministre de la Santé a élaboré un projet de règlement grand-ducal déterminant le
contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement de
l'équipe médico-socio-scolaire.

Ce projet de règlement grand-ducal est appelé à remplacer le règlement grand-ducal du 21
décembre 1990. Dans son avis du 17 février 2009 sur le projet de règlement grand-ducal, le
Conseil d'Etat, dans ses observations finales, a rendu attentif à la nécessité d'élargir la base
légale fournie actuellement par la loi précitée du 3 décembre 1987 en étendant le pouvoir
réglementaire de l'Exécutif à la détermination tant du contenu et des formes du carnet de santé
que de l'équipement standard des locaux et des centres destinés à effectuer des examens
médicaux scolaires.

Cette adaptation est nécessaire alors que la matière de la santé relève d’une façon générale du
domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les mesures réglementaires dans ce
domaine ressortissent à l’article 32, paragraphe 3 de la norme fondamentale.

Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine
scolaire habilite directement le Gouvernement à prendre des mesures réglementaires, et que d’
autre part certaines dispositions dépassent l’habilitation accordée par le législateur, le projet
vise à assurer la mise en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).

Par ailleurs, suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant organisation de l’
enseignement fondamental, le projet de loi se propose également d’introduire la notion d’
enseignement fondamental dans la loi du 2 décembre 1987.
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No 6099
CHAMBRE DES DEPUTES

Session ordinaire 2009-2010

P R O J E T  D E  L O I
modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant

réglementation de la médecine scolaire

* * *

(Dépôt: le 14.1.2010)

SOMMAIRE:

page

1) Arrêté Grand-Ducal de dépôt (28.11.2009) .............................. 1
2) Exposé des motifs et commentaire des articles ........................ 2
3) Texte du projet de loi ................................................................ 2

*

ARRETE GRAND-DUCAL DE DEPOT

Nous HENRI, Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau,

Sur le rapport de Notre Ministre de la Santé et après délibération du Gouvernement en Conseil;

Arrêtons:

Article unique.– Notre Ministre de la Santé est autorisé à déposer en Notre nom à la Chambre des 
Députés le projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine 
scolaire.

Château de Berg, le 28 novembre 2009

 Le Ministre de la Santé,
 Mars DI BARTOLOMEO HENRI

*

21.1.2010
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Service Central des Imprimés de l’Etat

EXPOSE DES MOTIFS ET COMMENTAIRE DES ARTICLES

Dans son avis du 17 février 2009, la Haute Corporation formulait à l’encontre du projet de règlement 
grand-ducal déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le 
fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire, les observations finales suivantes:

„Faisant somme des différentes difficultés juridiques rencontrées, le Conseil d’Etat est d’avis 
qu’il y a lieu d’adapter la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire 
en amont des mesures réglementaires envisagées. A cet effet, le Conseil d’Etat propose le texte de 
loi suivant et donne à considérer que son présent avis vaut comme recouvrant également la loi en 
projet.“
Le projet de loi étend tout d’abord le pouvoir réglementaire de l’Exécutif à la détermination tant du 

contenu et des formes du carnet de santé que de l’équipement standard des locaux et des centres destinés 
à effectuer les examens médicaux. Cette adaptation est motivée alors que la matière de la santé relève 
d’une façon générale du domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les mesures 
réglementaires dans ce domaine ressortissent à l’article 32, paragraphe 3 de la norme fondamentale. 
Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire 
habilite directement un membre du Gouvernement de prendre des mesures réglementaires, et que 
d’autre part certaines dispositions dépassent l’habilitation accordée par le législateur, le texte sous 
projet vise à assurer la mise en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).

Suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant organisation de l’enseignement fon-
damental, le projet de loi se propose également d’introduire la notion d’enseignement fondamental 
dans la loi du 2 décembre 1987.

*

TEXTE DU PROJET DE LOI

Art. 1er. A l’article 2 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire, 
les termes „de l´éducation préscolaire, des enseignements primaire, postprimaire ou supérieur“ sont 
remplacés par les termes „de l’enseignement fondamental, de l’enseignement secondaire“.

Art. 2. L’article 5 de la même loi prend la teneur suivante:
„Art. 5. Un règlement grand-ducal, en vue duquel l’avis du Collège médical est sollicité, déter-

mine le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire prévus à l´article 4. 
Le même règlement détermine le contenu et les formes d’un carnet de santé.“

Art. 3. A l’article 6 de la même loi, le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:
„Un règlement grand-ducal peut déterminer l’équipement standard de ces locaux et centres.“ 
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No 60991

CHAMBRE DES DEPUTES
Session ordinaire 2009-2010

P R O J E T  D E  L O I
modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant

réglementation de la médecine scolaire

* * *

Corrigendum

Ce document complète le document parlementaire 6099

*

SOMMAIRE:

page
1) Dépêche de la Ministre aux Relations avec le Parlement au
 Président de la Chambre des Députés (22.1.2010) ................... 1
2) Exposé des motifs et commentaire des articles ........................ 2
3) Avis du Conseil d’Etat sur le projet de règlement grand-ducal 

déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens 
de médecine scolaire et le fonctionnement de l’équipe médico-

 socio-scolaire (17.2.2009) ......................................................... 2

*

DEPECHE DE LA MINISTRE AUX RELATIONS AVEC LE PARLEMENT
AU PRESIDENT DE LA CHAMBRE DES DEPUTES

(22.1.2010)

Monsieur le Président,
A la demande du Ministre de la Santé, j’ai l’honneur de vous faire parvenir en annexe l’avis du Conseil 

d’Etat du 17 février 2009 sur le projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la fréquence 
des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire.

Dans ce contexte, Monsieur le Ministre aimerait vous informer que le projet de loi No 6099 sous 
rubrique, déposé à la Chambre des Députés en date du 14 janvier 2010, est issu d’une proposition de 
la Haute Corporation reprise dans ses observations relatives au projet de règlement grand-ducal pré-
mentionné (cf. pages 9 et 10 de l’avis en question).

Or, Monsieur le Ministre souligne que la proposition textuelle législative du Conseil d’Etat prévoyait 
des dispositions relatives à des sanctions pénales, alors que le projet gouvernemental ne les reprend 
pas.

Monsieur le Ministre de la Santé a complété l’exposé des motifs et le commentaire des articles du 
projet de loi dans ce sens et vous saurait gré de bien vouloir remplacer l’exposé des motifs et le com-
mentaire des articles vous soumis lors du dépôt du projet de loi par le texte complété joint en annexe.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma haute considération.

  La Ministre aux Relations
  avec le Parlement,
  Octavie MODERT

*

4.2.2010
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EXPOSE DES MOTIFS ET COMMENTAIRE DES ARTICLES

Dans son avis du 17 février 2009, la Haute Corporation formulait à l’encontre du projet de règlement 
grand-ducal déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le 
fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire, les observations finales suivantes:

„Faisant somme des différentes difficultés juridiques rencontrées, le Conseil d’Etat est d’avis 
qu’il y a lieu d’adapter la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire 
en amont des mesures réglementaires envisagées. A cet effet, le Conseil d’Etat propose le texte de 
loi suivant et donne à considérer que son présent avis vaut comme recouvrant également la loi en 
projet.“
Le projet de loi étend tout d’abord le pouvoir réglementaire de l’Exécutif à la détermination tant du 

contenu et des formes du carnet de santé que de l’équipement standard des locaux et des centres destinés 
à effectuer les examens médicaux. Cette adaptation est motivée alors que la matière de la santé relève 
d’une façon générale du domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les mesures 
réglementaires dans ce domaine ressortissent à l’article 32, paragraphe 3 de la norme fondamentale. 
Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire 
habilite directement un membre du Gouvernement de prendre des mesures réglementaires, et que 
d’autre part certaines dispositions dépassent l’habilitation accordée par le législateur, le texte sous 
projet vise à assurer la mise en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).

Suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant organisation de l’enseignement fon-
damental, le projet de loi se propose également d’introduire la notion d’enseignement fondamental 
dans la loi du 2 décembre 1987.

Contrairement au texte tel que proposé par la Haute Corporation, le présent projet de loi ne contient 
toutefois pas de sanctions pénales.

*

AVIS DU CONSEIL D’ETAT SUR LE PROJET
DE REGLEMENT GRAND-DUCAL

déterminant le contenu et la fréquence des mesures et 
examens de médecine scolaire et le fonctionnement de 

l’équipe médico-socio-scolaire
(17.2.2009)

En date du 20 octobre 2008, le Premier Ministre, Ministre d’Etat, a fait transmettre au Conseil d’Etat 
pour avis le projet de règlement grand-ducal sous rubrique, élaboré par le ministre de la Santé.

Le texte du projet de règlement était accompagné d’un exposé des motifs et d’un commentaire des 
articles.

Les avis du Collège médical et du Conseil supérieur de certaines professions de santé sont parvenus 
par dépêche du 9 janvier 2009 au Conseil d’Etat.

*

CONSIDERATIONS GENERALES

Le règlement grand-ducal sous revue trouve son fondement légal dans la première partie de 
l’article 5 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire. Il vise à rem-
placer le règlement grand-ducal modifié du 21 décembre 1990 déterminant le contenu et la fréquence 
des  mesures et examens de médecine scolaire.

La finalité du projet en vedette est d’adapter la médecine scolaire à l’évolution des besoins des 
jeunes, d’un côté, et des concepts de santé publique, de l’autre. A l’exposé des motifs, les auteurs 
signalent qu’„une vaste documentation comportant des textes de l’OMS, de la Commission européenne 
et du Conseil de l’Europe a été consultée ainsi que les modèles de santé scolaire ayant fait leur preuve 
dans d’autres pays européens“.

Parmi d’autres mesures, le projet de règlement sous avis vise à diminuer les examens médicaux 
systématiques pour cibler davantage les enfants à risque.
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Par ailleurs, les auteurs du règlement en projet veulent renforcer les volets de la promotion de la 
santé et de l’éducation à la santé. Le Conseil d’Etat a pris connaissance d’une recherche1 française en 
cette matière qui montre que „l’éducation pour la santé n’est pas une mission récente et nouvelle qui 
viendrait s’ajouter aux autres missions plus traditionnelles de l’école. En France, les origines des actions 
de santé en milieu scolaire remontent à la fin du XVIIIe siècle, sous la Convention. Plus tard, en 1887, 
une loi crée des services de santé scolaire dans l’enseignement primaire obligatoire, que certaines 
grandes villes ont d’ailleurs conservés sous la forme de „services municipaux de santé scolaire“. La 
lecture, par ailleurs, des bulletins administratifs parus dans la période allant de 1895 à 1917 montre 
que l’antialcoolisme était inscrit dans les programmes scolaires des écoles primaires, collèges et lycées, 
dès la fin du XIXe siècle. L’analyse de onze circulaires, parues entre 1895 et 1917, nous permet d’af-
firmer que l’importance de cette lutte n’avait pas échappé aux autorités de l’époque qui sollicitaient 
déjà les professeurs de philosophie, d’économie politique, d’histoire naturelle et de chimie pour sen-
sibiliser les élèves aux ravages engendrés par l’alcoolisme. Ainsi, en 1877, le Ministère de l’Instruction 
publique avait diffusé 30.000 affiches sur les dangers des boissons alcoolisées.“

Le Conseil d’Etat constate que d’après le rapport 2007 du Ministère de la Santé, sous le chapitre de 
la division de la médecine scolaire, pendant l’année scolaire 2006/2007, 14.184 enfants de l’enseigne-
ment préscolaire et primaire furent examinés, dont 10,57% souffraient d’obésité et 6,93% d’une dimi-
nution de l’acuité visuelle. Pendant la même période, 15.220 élèves de l’enseignement secondaire 
subissaient un examen médical; leur taux d’obésité était de 12,67%, tandis que 5,56% souffraient d’un 
déficit visuel. En 2007, des campagnes de santé furent lancées parmi les jeunes, telles que „écoles sans 
tabac“ ou „gesond iessen, méi bewegen“.

Le Conseil d’Etat peut se déclarer d’accord à ce qu’une part plus large soit consacrée à la prévention 
et à la promotion de la santé dans les écoles; il se demande toutefois s’il ne convient pas davantage 
d’introduire des cours y relatifs dans la formation des enseignants, qui eux passent de nombreuses 
heures en compagnie de leurs élèves, alors que l’équipe médico-socio-scolaire les voit une fois par 
année pour de courts laps de temps.

Aussi ne faut-il pas sous-estimer, pour rester en bonne santé, le rôle majeur de la pratique de l’ac-
tivité physique des jeunes. Rester assis sur une chaise pendant de longs moments au cours de la journée 
de classe est une condition qu’impose notre société. Heureusement, les récréations constituent d’ex-
cellentes occasions pour favoriser la santé par la pratique de l’activité physique et la cour d’école est, 
par ailleurs, l’endroit idéal et universel pour faire bouger les jeunes. La médecine scolaire n’est donc 
qu’un élément fort limité parmi d’autres pour contribuer au développement physique, social et intel-
lectuel de l’enfant.

Le rôle classique de l’équipe médico-socio-scolaire consistant à faire des tests de tuberculine ou à 
rechercher des poux, particulièrement en période hivernale, devra donc changer pour englober entre 
autre un appui et des conseils aux enseignants, aux chefs de cantines scolaires et aux responsables des 
maisons-relais, où les enfants passeront de plus en plus de leur temps extrascolaire.

Le Conseil d’Etat tient encore à rappeler que l’organisation de la médecine scolaire au niveau pré-
scolaire et primaire relève de la compétence des communes et est réalisée par des médecins agréés à cette 
fin, assistés par des assistants sociaux et des infirmières de la Ligue médico-sociale, à l’exception des 
villes de Luxembourg et d’Esch-sur-Alzette qui disposent de personnel propre pour ce service. Au niveau 
de l’enseignement secondaire, c’est la division de la médecine scolaire du ministère de la Santé qui en a 
la charge. Le Conseil d’Etat se doit de constater que la loi de base vise également les étudiants de l’en-
seignement supérieur, alors que ni le rapport susmentionné, ni le projet de règlement ne les mentionnent. 
Avec un nombre d’étudiants actuels de plus de 4.000, inscrits à l’Université du Luxembourg, il y aurait 
lieu de préciser également l’approche de santé publique face à cette communauté estudiantine.

Il convient de noter qu’au Luxembourg la participation aux examens et tests organisés dans le cadre 
de la médecine scolaire au niveau de l’enseignement secondaire est rendue obligatoire par le règlement 
grand-ducal du 23 décembre 2004 concernant l’ordre intérieur et la discipline dans les lycées et lycées 
techniques, dont l’article 26 prévoit que les „élèves se soumettent aux mesures et examens de médecine 
scolaire …“; des dispenses peuvent être accordées pour motifs graves et sous certaines conditions.

*

1 L’Education à la santé en milieu scolaire „quelles approches des conduites addictives?“ Nelly Leselbaum, Université 
Paris-X
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EXAMEN DU TEXTE

Préambule
Le préambule se réfère à l’article 36 de la Constitution. Ce renvoi à la Constitution est à supprimer 

alors qu’il est non seulement superfétatoire, mais encore erroné. Depuis que la santé appartient d’une 
façon générale au domaine réservé à la loi formelle, les mesures réglementaires dans ce domaine res-
sortissent à l’article 32, paragraphe 3 de la Constitution. Ce qui a comme conséquences:
1. Le texte ne peut réglementer „qu’aux fins, dans les conditions et suivant les modalités spécifiées 

par la loi“. On constatera à l’examen de certaines dispositions du texte sous revue qu’elles dépassent 
l’habilitation accordée par le législateur. Elles risquent donc d’encourir la sanction du juge.

2. L’article 32, paragraphe 3 de la Constitution ne permet pas au Grand-Duc de subdéléguer à un 
ministre le pouvoir lui délégué par le législateur. Le texte soumis ne respecte pas cette règle consti-
tutionnelle. Il est vrai que dans certains cas la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la 
médecine scolaire prévoit qu’il appartient à un membre du Gouvernement de prendre des mesures 
réglementaires. Toutefois, pour les raisons énoncées ci-avant, l’inconstitutionnalité de telles dispo-
sitions risque d’être sanctionnée.
En outre, étant donné que les communes sont responsables de la médecine scolaire dans l’enseigne-

ment fondamental, le Conseil d’Etat propose d’inclure le ministre de l’Intérieur au dernier visa.

Articles 1er et 2
L’article 1er n’a non seulement pas de valeur normative, mais il répète encore ce que l’article 1er de 

la loi de base dit déjà: „on entend par médecine scolaire l’ensemble des mesures de médecine préventive 
et des examens médicaux … destinés à surveiller la santé et à promouvoir le bien-être des élèves“.

Selon le Conseil d’Etat, le contenu de l’article 2 relève plutôt de l’exposé des motifs. Il faut omettre 
qu’un texte normatif mentionne des recommandations de l’OMS ou des directives européennes sans 
les préciser, ou encore des partenaires du terrain sans les nommer. En plus, quels sont les secteurs visés 
par l’approche intersectorielle et quelles disciplines sont visées dans le multidisciplinaire? L’article 4 
de la loi habilitante parle de „collaboration“ en citant au deuxième tiret, première phrase, les partenaires 
suivants: la commission scolaire, les services du ministère de l’Education nationale, les services de 
guidance, les commissions MPPS et les SPOS. Partant, le Conseil d’Etat suggère aux auteurs de rema-
nier les articles ler et 2 pour leur donner un caractère normatif et à défaut de les supprimer.

Article 3 (1er selon le Conseil d’Etat)
L’article 3 mentionne sous trois tirets différents le „bilan de santé“, le „bilan social“ et le „bilan de 

santé individuel“. Dans une description du concept de la santé, tel que défini par le préambule de 1946 
à la constitution de l’Organisation mondiale de la santé (OMS), „la santé est un état de complet bien-
être physique, mental et social, et ne consiste pas seulement en une absence de maladie ou d’infirmité“. 
Le Conseil d’Etat ne saurait partant s’accorder d’une dissociation du bilan de santé et du bilan social, 
toujours individuel de surcroît; car même si toute une classe est soumise aux bilans de santé, il ne 
s’agit pas d’établir un bilan de santé de la classe mais bien de chaque élève.

L’article 1er se lira donc comme suit:
„Art. 1er. La surveillance médico-sociale comprend les mesures et examens de médecine 

scolaire énumérés ci-après:
– les tests et mesures de dépistage, de contrôle systématiques, les examens bucco-dentaires, le 

bilan visuel et le bilan auditif;
– le bilan de santé systématique, y compris le volet social;
– le bilan de santé particulier;
– le contrôle du suivi des problèmes détectés; et
– l’entretien de santé.“

Article 4 (2 selon le Conseil d’Etat)
A l’article 4, une différence est faite entre les élèves de l’enseignement secondaire classique et de 

l’enseignement secondaire technique, sans que cette différence de traitement soit justifiée par 
ailleurs.
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Article 5 (3 selon le Conseil d’Etat)
Cet article traite d’examens supplémentaires; s’il s’agit de la répétition de tests identiques à ceux 

décrits aux articles 7 et 8 (5 et 6 selon le Conseil d’Etat), le Conseil d’Etat peut se déclarer d’accord 
avec cette manière de faire. Si, par contre, il s’agit d’une investigation supplémentaire, il doit s’y opposer. 
Le rôle des mesures de santé publique est en effet de détecter des pathologies ou des déficiences; s’il y 
a détection de problèmes, il convient d’orienter l’élève, respectivement ses parents, vers leur médecin 
de famille, vers le pédiatre ou éventuellement vers un médecin spécialisé. En plus, le Conseil d’Etat 
estime qu’aucun examen supplémentaire ne peut se faire sans l’accord des parents ou du tuteur. En outre, 
dans une communauté scolaire et au sein d’une classe, le Conseil d’Etat voit mal comment garantir la 
discrétion et ne pas stigmatiser l’enfant dont l’état de santé requiert certes une attention particulière, 
mais une attention qui doit lui être portée dans un cadre plus approprié que l’école. L’article 5 ne peut 
pas trouver l’accord du Conseil d’Etat dans sa version actuelle et reste donc à être précisé.

Article 6 (4 selon le Conseil d’Etat)
L’article 6 prévoit la possibilité pour les parents des jeunes du premier cycle de l’enseignement 

fondamental d’accompagner leur enfant lors de la surveillance médico-scolaire. Le Conseil d’Etat 
reconnaît la bonne volonté des auteurs dans cette disposition et leur effort pour faire participer les 
parents, mais il donne à considérer que la plupart d’eux travaillent et il se demande s’il ne faut pas, en 
plus, prévoir des rencontres avec les parents absents d’enfants chez qui une pathologie ou une anomalie 
a été dépistée.

Article 7 (5 selon le Conseil d’Etat)
Sans observation.

Articles 8 et 10 (6 et 7 selon le Conseil d’Etat)
Quant aux dispositions des articles 8 et 10, et suite aux propositions faites à l’endroit de l’article 3, 

le Conseil d’Etat suggère de les regrouper sous un seul article 6.
En ce qui concerne le point 2 de l’article 8, le Conseil d’Etat propose d’en faire un article 7 à part, 

ayant trait à la collaboration entre l’équipe médico-socio-scolaire et le personnel enseignant, l’inspec-
teur ou le directeur de l’établissement scolaire ou les services spécialisés du ministère de l’Education 
nationale.

Partant il propose la rédaction suivante:
„Art. 6. Le bilan de santé comprend:

1) des éléments cliniques:
a) l’anamnèse
 Le médecin scolaire recueille les renseignements soit directement auprès des personnes 

investies de l’autorité parentale si elles assistent au bilan de santé, soit directement auprès 
de l’enfant, de l’adolescent ou de l’élève majeur soit par l’intermédiaire du carnet de santé 
de l’élève ou d’un questionnaire confidentiel. A cet effet, un entretien individuel avec 
chaque élève est obligatoire.

 L’anamnèse porte essentiellement sur:
– les antécédents familiaux et héréditaires (notamment pour le premier bilan de santé);
– les antécédents pathologiques personnels;
– les habitudes et modes de vie: alimentation, activité physique, sommeil, loisirs etc.;
– l’environnement de vie;
– l’hygiène personnelle;
– les comportements à risque;
– les éventuels traitements en cours;

b) les tests et mesures de dépistage et de contrôle systématiques tels que définis à l’article 7;
c) l’examen somatique est effectué par le médecin de l’équipe médico-socio-scolaire.
 Il se fait de façon standardisée. Il est ciblé sur certains aspects prioritaires suivant l’âge, le 

développement et les besoins spécifiques de l’élève. Il est complété, si nécessaire, d’après 
les indications de l’anamnèse, de l’observation ou de l’inspection médicale;
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2) des éléments sociaux:
a) l’établissement par l’assistant d’hygiène sociale de l’équipe médico-socio-scolaire du

bilan social, qui comprend des indications familiales, économiques, culturelles et 
comportementales;

b) l’analyse de la situation sociale de l’élève afin de dépister des problèmes éventuels;
c) l’identification, en cas de problèmes sociaux, des ressources de l’élève, des aides dispo-

nibles, des services compétents avec un énoncé des recommandations pour résoudre la 
problématique dépistée;

3) des conseils de santé, qui s’orientent d’après les besoins des élèves;
4) un entretien individuel, adapté à l’âge et aux besoins de l’élève, destiné à faciliter l’établis-

sement de l’anamnèse et à permettre de conseiller efficacement l’élève, sur base de grilles 
d’entretien établies pour servir de guidance.

Art. 7. Avant le début des examens médicaux, l’équipe médico-socio-scolaire se concerte 
avec:
– le personnel enseignant concerné de l’enseignement fondamental;
– le service de psychologie et d’orientation scolaires de l’enseignement secondaire;
– le cas échéant, avec le service social communal concerné.

A la fin de l’établissement des bilans de santé systématiques, l’équipe médico-socio-scolaire 
réunit les personnes concernées en vue de les informer des résultats globaux et en vue d’octroyer 
des conseils de santé généraux.

L’inspecteur de l’enseignement fondamental ou le directeur d’un établissement scolaire 
peuvent signaler à l’équipe médico-socio-scolaire les élèves ayant des problèmes de santé.

Pour les élèves présentant des déficiences de santé, une collaboration est établie suivant les 
besoins avec les services spécialisés du ministère de l’Education nationale et avec l’Office natio-
nal de l’enfance.“

Article 9 (8 selon le Conseil d’Etat)
L’article sous examen précise l’attention particulière à porter sur tel ou tel aspect lors des différents 

examens. Le Conseil d’Etat estime que ces dispositions, qui se trouvent en partie déjà intégrées à 
l’annexe II, auront avantage à être précisées au niveau de cette annexe. Le point 1 de l’article 9 est 
donc à supprimer et cet article se lira comme suit:

„Art. 8. Le contenu sommaire des différents bilans de santé systématiques est repris à l’an-
nexe II du présent règlement. Les explications détaillées sur les tests à utiliser et sur le recueil 
standardisé des données sont retenues dans un guide d’accompagnement élaboré par la Division 
de la médecine scolaire de la Direction de la Santé.“

Articles 11 et 12 (9 selon le Conseil d’Etat)
Les articles 11 et 12 traitent du bilan de santé individuel et du contrôle du suivi des problèmes 

détectés. Le Conseil d’Etat propose de regrouper le contenu de ces articles dans un seul article 9 et de 
définir ces mesures comme „examens de santé particuliers“ qui se feront à la fois pour les élèves absents 
lors du dépistage de toute la classe et pour assurer le suivi des enfants „à risque“. Un tel procédé évitera 
une trop grande stigmatisation de l’élève.

Cet article aura la teneur suivante:
„Art. 9. Des bilans de santé particuliers sont réalisés pour:

– des élèves absents lors de l’examen systématique de l’ensemble des élèves d’une classe;
– des élèves ayant besoin d’une plus grande surveillance de leur état de santé.“

Articles 13 et 14 (10 et 11 selon le Conseil d’Etat)
Sans observation.

Article 15
Cet article traite du carnet médical scolaire individuel.
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La loi modifiée du 20 juin 1977 ayant pour objet 1) d’instituer le contrôle médical systématique des 
femmes enceintes et des enfants en bas âge; 2) de modifier la législation existante en matière d’allo-
cations de naissance a instauré le carnet de santé pour les enfants jusqu’à 2 ans et a même prévu la 
pénalisation en cas de mauvais usage de ce carnet.

La loi du 15 mai 1984 introduisant des examens médicaux systématiques pour les enfants âgés de 
deux à quatre ans a étendu l’usage de ce carnet de santé pour cette catégorie d’âge.

Le Collège médical soulève dans son avis la question pertinente: „Pourquoi ne pas continuer le 
carnet de santé remis à la naissance?“, et rend en plus attentif au fait qu’un fichier standard informatisé 
n’est pas encore disponible et pose le problème de la protection des données.

Le Conseil d’Etat, tel qu’il l’a proposé dans les considérations générales, suggère que la loi de base 
détermine la documentation à mettre en place, le cas échéant, sous forme de carnet de santé et d’en 
régler l’accès. Pour tout nouveau fichier incluant des données personnelles, la législation sur la pro-
tection des données est à respecter scrupuleusement.

Article 16
Cet article prévoit de définir par règlement ministériel les missions de l’équipe scolaire. Or, vu que 

la Santé relève du domaine réservé par la Constitution à la loi, le Grand-Duc ne peut pas déléguer son 
pouvoir règlementaire inscrit à l’article 32(3) de la Constitution à un membre du gouvernement qu’il 
autoriserait à agir par voie de règlement ministériel. Il convient donc d’inscrire les missions dans le 
projet de règlement sous avis. Cette observation vaut également pour les règlements ministériels prévus 
aux articles 18 et 20. Par ailleurs, l’article sous revue est redondant par rapport à l’article 6 de la loi 
de base du 2 décembre 1987. Partant, le Conseil d’Etat recommande vivement d’en prévoir la 
suppression.

Article 17 
Sans observation.

Article 18 
L’article sous examen impose aux communes et aux lycées de mettre en permanence un local à 

disposition de l’équipe médico-socio-scolaire et il dépasse ainsi largement le cadre dressé par la loi, 
qui prévoit à l’article 6 que la „médecine scolaire se pratique dans des locaux appropriés soit dans les 
établissements scolaires, soit dans des centres aménagés à cette fin“. Le Conseil d’Etat doit donc 
s’opposer à cette disposition. Il suggère par contre de prévoir une disposition légale qui assure un 
équipement minimum de ce local.

Articles 19 à 24 (13 à 18 selon le Conseil d’Etat)
Sans observation particulière, à part l’obligation d’omettre le règlement ministériel à l’article 20 

(14 selon le Conseil d’Etat).

*

OBSERVATIONS FINALES

Faisant somme des différentes difficultés juridiques rencontrées, le Conseil d’Etat est d’avis qu’il y 
a lieu d’adapter la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire en amont 
des mesures réglementaires envisagées. A cet effet, le Conseil d’Etat propose le texte de loi suivant et 
donne à considérer que son présent avis vaut comme recouvrant également la loi en projet:

*
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„PROJET DE LOI
modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant

réglementation de la médecine scolaire

Art. 1er. A l’article 2 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire, 
les termes „de l’enseignement universitaire, de l’éducation préscolaire, des enseignements primaire, 
postprimaire ou supérieur“ sont remplacés par les termes „de l’enseignement fondamental, de l’ensei-
gnement secondaire“.

Art. 2. L’article 5 de la même loi prend la teneur suivante:
„Art. 5. Un règlement grand-ducal, en vue duquel l’avis du Collège médical est sollicité, déter-

mine le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire prévus à l’article 4. 
Le même règlement détermine le contenu et les formes d’un carnet de santé.

L’article 25 de la loi modifiée du 20 juin 1977 ayant pour objet 1) d’instituer le contrôle médical 
systématique des femmes enceintes et des enfants en bas âge; 2) de modifier la législation existante 
en matière d’allocations de naissance est applicable au carnet de santé visé à l’alinéa qui 
précède.“

Art. 3. A l’article 6 de la même loi, le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:
„Un règlement grand-ducal peut déterminer l’équipement standard de ces locaux et centres.“ “

Ainsi délibéré en séance plénière, le 17 février 2009.

 Le Secrétaire général, Le Président,
 Marc BESCH Georges SCHROEDER
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No 60992

CHAMBRE DES DEPUTES
Session ordinaire 2009-2010

P R O J E T  D E  L O I
modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant

réglementation de la médecine scolaire

* * *

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
(23.3.2010)

Par dépêche du 29 janvier 2010, le Premier Ministre, Ministre d’Etat, a soumis à l’avis du Conseil 
d’Etat le projet de loi sous rubrique, élaboré par le ministre de la Santé. Au texte du projet de loi étaient 
joints un exposé des motifs et un commentaire des articles. 

*

Le projet de loi sous avis fait suite à l’avis du Conseil d’Etat du 17 février 2009 portant sur le projet 
de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine 
scolaire et le fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire. Dans cet avis, le Conseil d’Etat avait 
proposé le texte du projet de loi sous avis, afin de fournir une base légale à toutes les dispositions du 
projet de règlement précité et de tenir compte de la notion d’enseignement fondamental introduite par 
la loi du 6 février 2009 portant organisation de l’enseignement fondamental.

*

EXAMEN DES ARTICLES

Article 1er
Il y a lieu de corriger une erreur matérielle survenue dans l’avis précité du Conseil d’Etat et de 

formuler le libellé de l’article 1er comme suit:
„Art. 1er. A l’article 2 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine 

scolaire, les termes „de l’éducation préscolaire, des enseignements primaire, postprimaire ou 
supérieur“ sont remplacés par les termes „de l’enseignement fondamental, secondaire ou 
supérieur“.“

Articles 2 et 3 
Sans observation.

Ainsi délibéré en séance plénière, le 23 mars 2010.

 Le Secrétaire général, Le Président,
 Marc BESCH Georges SCHROEDER

13.4.2010
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No 60993

CHAMBRE DES DEPUTES
Session ordinaire 2009-2010

P R O J E T  D E  L O I
modifiant la loi du 2 décembre 1987

portant réglementation de la médecine scolaire

* * *

RAPPORT DE LA COMMISSION DE LA SANTE
ET DE LA SECURITE SOCIALE

(25.3.2010)

La Commission se compose de: Mme Lydia MUTSCH, Présidente; Mme Claudia DALL’AGNOL, 
Rapportrice; Mme Sylvie ANDRICH-DUVAL, MM. Eugène BERGER, Jean COLOMBERA, 
Mme Lydie ERR, M. Jean HUSS, Mme Martine MERGEN, MM. Paul-Henri MEYERS, Jean-Paul 
SCHAAF, Marc SPAUTZ et Carlo WAGNER, Membres.

*

PROCEDURE LEGISLATIVE

Le projet de loi 6099 modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine 
scolaire a été déposé à la Chambre des Députés par M. le Ministre de la Santé, Mars Di Bartolomeo, 
en date du 14 janvier 2010.

Dans sa réunion du 4 février 2010, la Commission de la Santé et de la Sécurité sociale de la Chambre 
des Députés a désigné Mme Claudia Dall’Agnol comme rapportrice du projet de loi et entendu la 
présentation de M. le Ministre de la Santé. Le 11 février 2010, la commission s’est penchée sur le 
projet de règlement grand-ducal appelé à remplacer le règlement grand-ducal modifié du 21 décembre 
1990 déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire. Suite à 
l’analyse de l’avis du Conseil d’Etat du 23 mars 2010, la commission a adopté le présent rapport lors 
de sa réunion du 25 mars 2010.

*

CONTEXTE

Dans le cadre de la santé publique, la médecine scolaire revêt une importance particulière. 
Elle vise essentiellement à assurer un contrôle et un suivi réguliers de l’état de santé des enfants et 

des adolescents, afin de détecter et de traiter dans un stade précoce toutes sortes de problèmes ou de 
troubles pouvant d’une façon ou d’une autre hypothéquer leur développement personnel et leur carrière 
scolaire ou même professionnelle. Notons que le concept de santé doit ici être entendu tel que défini 
par l’Organisation mondiale de la Santé (OMS) comme „un état de complet bien-être physique, mental 
et social“, et qui „ne consiste pas seulement en une absence de maladie ou d’infirmité“. En suivant 
cette optique, il est clair que la médecine scolaire ne peut pas se contenter du contrôle d’un certain 
nombre de paramètres physiques, mais doit plutôt s’efforcer de prendre en considération une multitude 
d’aspects de la personnalité de l’enfant et de l’adolescent.

*

13.4.2010
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OBJET DU PROJET DE LOI

Le domaine de la médecine scolaire est régi actuellement par la loi du 2 décembre 1987 portant 
réglementation de la médecine scolaire. Sur base de cette loi, le règlement grand-ducal modifié du 
21 décembre 1990 a déterminé jusqu’à présent le contenu et la fréquence des mesures et examens de 
médecine scolaire. 

Suite à une large concertation entre experts au cours des dernières années, il a été constaté qu’il 
convient à présent d’adapter la médecine scolaire aux besoins des jeunes et aux concepts modernes de 
santé publique. L’idée principale est de transformer la médecine scolaire en véritable „santé à l’école“. 
Il s’agira de cibler davantage les enfants à risque pour lesquels le suivi devra être intensifié. 

Par ailleurs, une plus large part devra être consacrée à la promotion de mesures préventives aidant 
les jeunes à rester en bonne santé, notamment par une alimentation équilibrée, la pratique d’activités 
physiques et la prise de conscience des comportements à risque à éviter.

Pour concrétiser cette réorientation de la médecine scolaire, le Ministre de la Santé a élaboré un 
projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la fréquence des mesures et examens de 
médecine scolaire et le fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire. 

Ce projet de règlement grand-ducal est appelé à remplacer le règlement grand-ducal précité du 
21 décembre 1990. Dans son avis du 17 février 2009 sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil 
d’Etat, dans ses observations finales, a rendu attentif à la nécessité d’élargir la base légale fournie 
actuellement par la loi précitée du 3 décembre 1987 en étendant le pouvoir réglementaire de l’Exécutif 
à la détermination tant du contenu et des formes du carnet de santé que de l’équipement standard des 
locaux et des centres destinés à effectuer des examens médicaux scolaires.

Cette adaptation est nécessaire alors que la matière de la santé relève d’une façon générale du 
domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les mesures réglementaires dans ce domaine 
ressortissent à l’article 32, paragraphe 3 de la norme fondamentale.

Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire 
habilite directement le Gouvernement à prendre des mesures réglementaires, et que d’autre part cer-
taines dispositions dépassent l’habilitation accordée par le législateur, le  projet vise à assurer la mise 
en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).

Par ailleurs, suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant organisation de l’ensei-
gnement fondamental, le projet de loi se propose également d’introduire la notion d’enseignement 
fondamental dans la loi du 2 décembre 1987.

*

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Dans son avis précité sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil d’Etat avait lui-même for-
mulé une proposition textuelle législative traduisant la finalité juridique ci-dessus exposée, en annon-
çant que son avis sur le projet de règlement grand-ducal vaudrait également comme recouvrant cette 
loi en projet.

Or, le Conseil d’Etat avait prévu des sanctions pénales en rendant applicable au carnet de santé 
l’article 25 de la loi modifiée du 20 juin 1977 ayant entre autres pour objet d’instituer le contrôle 
médical systématique des femmes enceintes et des enfants en bas âge – loi qui, il convient de le noter, 
a été abrogée entretemps suite à l’introduction du statut unique par la loi du 13 mai 2008.

Le présent projet gouvernemental s’écarte toutefois de la proposition de texte du Conseil d’Etat dans 
la mesure où il ne contient pas de sanctions pénales. Il ne reprend donc pas intégralement le texte 
proposé par le Conseil d’Etat, de sorte que ce dernier a dû émettre un avis propre sur le projet de 
loi. 

A part la correction d’une erreur matérielle survenue dans son avis concernant le règlement grand-
ducal susmentionné, la Haute Corporation, dans son avis du 23 mars 2010, n’a pas formulé 
d’observation. 

*
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TRAVAUX EN COMMISSION

Le projet de loi sous rubrique ayant un caractère purement formel, la Commission de la Santé et de 
la Sécurité sociale a exprimé le souhait de ne pas se limiter à l’instruction du seul projet de loi, mais 
de se pencher également sur le projet de règlement grand-ducal qui en fait est à l’origine du projet de 
loi et qui constitue au fond la réforme de la médecine scolaire. Cette démarche s’imposait d’autant 
plus qu’en novembre 2008, la Chambre a débattu en séance publique des mesures de réforme à entre-
prendre dans le domaine de la médecine scolaire dans le cadre d’une interpellation.

Aussi la Commission de la Santé et de la Sécurité sociale de la Chambre des Députés a-t-elle entendu 
la présentation et discuté les différents aspects du projet de règlement grand-ducal et des avis afférents 
émis par le Conseil d’Etat et les organismes consultatifs compétents. 

Le projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu 
et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire 

et le fonctionnement de l’équipe médico-socio-scolaire

Depuis l’entrée en vigueur de la loi de base du 2 décembre 1987 portant réglementation de la méde-
cine scolaire et du règlement grand-ducal d’exécution y relatif, les conceptions en matière de santé 
publique ont beaucoup évolué. La promotion de la santé, le maintien de la santé et la prévention des 
maladies sont aujourd’hui au centre des préoccupations des responsables dans ce domaine. A cet égard, 
un rôle de plus en plus important est destiné à la médecine scolaire. 

Des études récentes ont révélé que les enfants et adolescents sont exposés à des risques de santé, 
parfois graves et difficiles comme par exemple l’obésité, l’abus de drogues licites, la consommation 
de drogues illicites et en particulier l’ensemble des problèmes relevant de la dimension médico-psycho-
sociale. 

L’objet de la réforme est de préserver la médecine scolaire dans ses bases tout en l’adaptant aux 
nouvelles attentes et exigences de manière à répondre aux défis se posant dans un environnement social 
en permanente évolution. 

Au Luxembourg, on peut dire que la médecine scolaire prend en quelque sorte la relève du système 
très intensif de surveillance légale obligatoire des femmes enceintes et des enfants en bas âge. La 
médecine scolaire à son tour a institué une surveillance très étroite des enfants et adolescents scolarisés, 
garantissant notamment la prise en charge d’enfants issus de milieux socio-économiques plus défavo-
risés. Ainsi, la médecine scolaire aménage une possibilité unique d’offrir une prise en charge médicale 
de façon égalitaire à tous les enfants et adolescents scolarisés, indépendamment de leur statut social. 
Le niveau de surveillance institué par notre médecine scolaire est à qualifier comme se situant largement 
au-dessus de la moyenne européenne.

Dans le cadre de l’élaboration de la présente réforme le Ministère de la Santé a consulté des experts 
internationaux qui, sans équivoque, se sont prononcés pour une augmentation de la qualité du système 
existant. En même temps, ils se sont prononcés contre toute velléité d’abandonner notre système de 
médecine scolaire au profit d’une intégration de la surveillance médicale des jeunes dans le système 
national de santé. Dans les pays appliquant ce dernier modèle, le taux de participation est largement 
inférieur au taux de 98% dont notre pays peut se prévaloir.

A l’avenir, il conviendra d’accorder une grande importance et des moyens croissants à la promotion 
de la santé, à la prévention et à la détection précoce de maladies. Il faudra améliorer à la fois la qualité 
des interventions, le recueil des données selon un modèle standardisé et l’évaluation des résultats. 

Une importance particulière reviendra à la nécessité de déterminer avec précision les examens 
médicaux auxquels l’enfant est soumis en fonction de son âge et compte tenu de son évolution psycho-
sociale. Actuellement des critiques s’adressent au fait que des examens répétés d’enfants majoritaire-
ment en bonne santé n’ont guère d’utilité et qu’il est préférable de mieux cibler les enfants présentant 
des risques réels.

Une autre finalité de la réforme est d’améliorer la collaboration de la médecine scolaire avec les 
autres professionnels entourant l’enfant et en particulier le personnel enseignant, les psychologues, les 
SPOS et d’autres services spécialisés de l’Education nationale. Aussi bien pour les élèves que pour le 
personnel enseignant, l’école constitue un cadre de vie où la santé peut et doit être protégée et promue 
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activement. La sensibilisation de tous les membres de la communauté scolaire est importante pour 
réaliser des objectifs de santé des enfants et adolescents en âge scolaire.

Compte tenu de ce qui précède le projet de règlement propose la suppression de la distinction entre 
examen systématique, d’une part, et bilan de santé, d’autre part. En effet, dans le passé l’examen sys-
tématique s’est limité à un examen physique sans prendre en considération les composantes psychiques 
et sociales de la santé. Cette distinction artificielle n’a plus lieu d’être maintenue au regard précisément 
de l’importance devant désormais revenir à la dimension psychosociale. A l’avenir, les professionnels 
de santé scolaire devront assurer une présence régulière sur le terrain et un contrôle régulier du suivi 
des problèmes détectés devra être assuré. Au plan national, il s’agira de garantir une harmonisation 
des actions de médecine scolaire grâce à une définition précise des tests et bilans de santé suivant des 
âges clés.

Les observations de la Commission de la Santé
et de la Sécurité sociale

Suite à la présentation du contexte et des modalités du projet de règlement grand-ducal déterminant 
le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement de 
l’équipe médico-socio-scolaire, la Commission de la Santé et de la Sécurité sociale de la Chambre des 
Députés a approuvé les orientations de la réforme projetée de la médecine scolaire, qui devrait permettre 
à l’avenir un suivi plus ciblé et plus efficace des enfants qui en ont besoin.

Au cours de ses discussions, la commission s’est toutefois montrée préoccupée du caractère trop 
expéditif des examens de médecine scolaire par des médecins qui, de par le rythme des examens leur 
imposé, se trouvent forcément limités dans leur fonction. S’y ajoute qu’actuellement encore aucune 
nomenclature tarifaire n’est prévue qui permettrait de rémunérer les médecins pour des travaux de 
coordination avec d’autres professionnels entourant l’enfant.

Dans ce contexte se pose également la question de savoir si la médecine scolaire ne devrait pas être 
exercée à titre principal par des médecins intégrés dans le système scolaire, mieux placés pour assurer 
le suivi médical, et non pas par des médecins généralistes externes.

Pour ce qui est des locaux nécessaires pour l’exercice de la médecine scolaire selon des normes et 
critères harmonisés, la commission a relevé la nécessité d’en tenir compte lors de la planification de 
nouveaux bâtiments scolaires. 

Enfin, la Commission prend note que le Ministère vise une réorientation plus complète de la méde-
cine scolaire – réorientation nécessitant une démarche en plusieurs phases. Il est à prévoir que le 
développement continuel de la médecine scolaire vers un système intégré de santé à l’école aboutira 
en fin de compte également à une véritable réforme de la loi de base du 2 décembre 1987. Lors de la 
définition des nouvelles orientations, et pour autant que les communes sont impliquées, il sera égale-
ment nécessaire de discuter le dossier au préalable au sein du syndicat intercommunal Syvicol et de 
tenir compte dans la mesure du possible de ses recommandations.

*

Sous le bénéfice des observations qui précèdent, la Commission de la Santé et de la Sécurité sociale, 
à l’unanimité, recommande à la Chambre des Députés d’adopter le présent projet de loi dans la teneur 
qui suit:

*
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TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION DE LA SANTE
ET DE LA SECURITE SOCIALE

PROJET DE LOI
modifiant la loi du 2 décembre 1987

portant réglementation de la médecine scolaire

Art. 1er. A l’article 2 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire, 
les termes „de l´éducation préscolaire, des enseignements primaire, postprimaire ou supérieur“ sont 
remplacés par les termes „de l’enseignement fondamental, secondaire ou supérieur“.

Art. 2. L’article 5 de la même loi prend la teneur suivante:
„Art. 5. Un règlement grand-ducal, en vue duquel l’avis du Collège médical est sollicité, déter-

mine le contenu et la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire prévus à l’article 4. 
Le même règlement détermine le contenu et les formes d’un carnet de santé.“

Art. 3. A l’article 6 de la même loi, le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:
„Un règlement grand-ducal peut déterminer l’équipement standard de ces locaux et centres.“

Luxembourg, le 25 mars 2010

 La Présidente,  La Rapportrice,
 Lydia MUTSCH Claudia DALL’AGNOL
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No 60994

CHAMBRE DES DEPUTES
Session ordinaire 2009-2010

P R O J E T  D E  L O I
modifiant la loi du 2 décembre 1987

portant réglementation de la médecine scolaire

* * *

DISPENSE DU SECOND VOTE CONSTITUTIONNEL
PAR LE CONSEIL D’ETAT

(4.5.2010)

Le Conseil d’Etat,

appelé par dépêche du Premier Ministre, Ministre d’Etat, du 26 avril 2010 à délibérer sur la question 
de dispense du second vote constitutionnel du

PROJET DE LOI
modifiant la loi du 2 décembre 1987

portant réglementation de la médecine scolaire

qui a été adopté par la Chambre des députés dans sa séance du 20 avril 2010 et dispensé du second 
vote constitutionnel;

Vu ledit projet de loi et l’avis émis par le Conseil d’Etat en sa séance du 23 mars 2010;

se déclare d’accord

avec la Chambre des députés pour dispenser le projet de loi en question du second vote prévu par 
l’article 59 de la Constitution.

Ainsi décidé en séance publique du 4 mai 2010.

 Le Secrétaire général, Le Président,
 Marc BESCH Georges SCHROEDER

18.5.2010
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P.V. SASEC 14 
 
 
 

CHAMBRE DES DEPUTES 
 

Session ordinaire 2009-2010 
___________________________________________________________________ 
 
MB/YH 
 

Commission de la Santé et de la Sécurité sociale  
 
 

Procès-verbal de la réunion du 25 mars 2010  
 

ORDRE DU JOUR : 
 

1. 
 
 
2. 

 
 
 
6099 

Approbation des procès-verbaux des réunions du 11 février, des 4 mars et 11 
mars 2010 
 
Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la 
médecine scolaire 
 - Rapportrice : Madame Claudia Dall'Agnol 
- Examen de l'avis du Conseil d'Etat 
- Présentation et adoption d'un projet de rapport 
 

3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-dentiste, 
de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres professions de 
santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles et de la directive 2006/100/CE portant adaptation de certaines 
directives dans le domaine de la circulation des personnes, en raison de 
l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie, et modifiant 
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire; 
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation d'exercer la 
profession de pharmacien; 
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de certaines 
professions de santé; 
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et privées 
d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le Ministère de 
l'Education nationale et le Ministère de la Santé 
 - Rapportrice : Madame Claudia Dall'Agnol 
- Examen du projet de loi et de l'avis du Conseil d'Etat (voir document de travail 
synoptique) 
 

   
* 
 

Présents : 

 

M. Eugène Berger, M. Jean Colombera, Mme Claudia Dall'Agnol, M. Jean 
Huss, Mme Martine Mergen, M. Paul-Henri Meyers, Mme Lydia Mutsch, M. 
Jean-Paul Schaaf, M. Marc Spautz, M. Carlo Wagner 
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M. Mars Di Bartolomeo, Ministre de la Santé 
M. Laurent Jomé, du Ministère de la Santé 
 
M. Martin Bisenius, de l'Administration parlementaire 

 
Excusées : 

 

Mme Sylvie Andrich-Duval, Mme Lydie Err 

 
* 
 

Présidence : 

 

Mme Lydia Mutsch, Présidente de la Commission 

 
* 

 
1.  Approbation des procès-verbaux des réunions du 11 février, des 4 mars et 

11 mars 2010  
 
Les procès-verbaux des réunions des 11 février, 4 mars et 11 mars 2010 sont 
approuvés. 

* 
Sur proposition de Mme la Présidente Lydia Mutsch, le Ministre de la Sécurité 
sociale Mars Di Bartolomeo présente quelques informations sur le déroulement 
de la réunion du Comité quadripartite du 24 mars 2010. 
 
Suite à de larges consultations avec les partenaires sociaux et prestataires de 
services durant la phase préparatoire au cours de laquelle tous les partis 
intéressés ont été associés au processus décisionnel, le Ministère de la Santé a 
présenté au comité quadripartite ses options quant à l'approche et les lignes 
directrices de la réforme de l'assurance maladie, la dernière grande réforme de 
cet important volet de notre sécurité sociale remontant à la loi du 27 juillet 1992. 
 
A présent, les services de la Sécurité sociale sont chargés de couler les options 
retenues dans un projet de loi dont le Conseil de Gouvernement devrait pouvoir 
être saisi début mai 2010, après une nouvelle consultation des partenaires 
intéressés. Ce projet suivra ensuite l'instruction législative et devrait pouvoir 
entrer en vigueur fin 2010. 
 
Le projet comportera, au niveau de tous les acteurs du système de santé, toute 
une série de mesures visant à préparer le système pour les défis du futur et à 
assurer ainsi sa pérennité. Il s'agira d'une réforme d'envergure et d'une portée 
certaine. Cette réforme prend en quelque sorte le relais des campagnes de 
sensibilisation et de responsabilisation menées au cours des dernières années. 
Ces campagnes ont certes donné quelques résultats, mais à présent il s'agit 
d'adapter le cadre légal et réglementaire notamment pour dépasser certains 
blocages et pour instituer la transparence nécessaire au bon fonctionnement du 
système. 
 
Concrètement, la réforme impliquera des modifications importantes au Livre 1er 
du Code de la Sécurité sociale relatif à l'Assurance maladie; par ailleurs des 
modifications substantielles interviendront également dans la loi du 28 août 1998 
sur les établissements hospitaliers. Un projet de loi à part concernera les droits 
des patients et introduira la médiation dans le secteur de la santé. 
 

6099 - Dossier consolidé : 32



3 / 14 

Pour un bref aperçu des principales mesures prévues, il est renvoyé aux 
schémas Powerpoint présentés au Comité quadripartite (voir annexe). 
 
Il est retenu que le projet de loi sera présenté à la Commission de la Santé et de 
la Sécurité sociale dès le dépôt à la Chambre des Députés. 
 
 

 
2. 6099 

 
Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de 
la médecine scolaire  
 
Le projet de loi n'a pas donné lieu à observations du Conseil d'Etat dans son avis 
du 23 mars 2010, hormis le redressement rédactionnel de l'article 1er que la 
Commission reprend. 
 
La rapportrice Mme Claudia Dall'Agnol présente son projet de rapport qui est 
adopté par la Commission à l'unanimité. 
 

 
3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-

dentiste, de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres 
professions de santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles et de la directive 
2006/100/CE portant adaptation de certaines directives dans le domaine de 
la circulation des personnes, en raison de l'adhésion de la Bulgarie et de la 
Roumanie, et modifiant  
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire;  
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation 
d'exercer la profession de pharmacien;  
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de 
certaines professions de santé;  
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et 
privées d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le 
Ministère de l'Education nationale et le Ministère de la Santé  
 
Le projet de loi a pour objet de transposer en droit national les dispositions de la 
directive 2005/36/CE et celles de la directive 2006/100/CE portant adaptation de 
certaines directives dans le domaine de la circulation des personnes, en raison 
de l’adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie, en ce qui concerne les 
professions réglementées sectorielles dans le domaine de la santé que sont les 
professions de médecin, de médecin-dentiste, de médecin-vétérinaire et de 
pharmacien, d’infirmier responsable de soins généraux et de sage-femme. Ces 
professions réglementées sectorielles sont exclues du champ d’application de la 
loi du 19 juin 2009 ayant pour objet la transposition de la directive 2005/36/CE 
pour ce qui est a) du régime général de reconnaissance des titres de formation et 
des qualifications professionnelles b) de la prestation temporaire de service.  
 
Le projet de loi précise également les modalités de la libre prestation de services 
de certaines professions de santé. 
 
Le représentant gouvernemental souligne la complexité du présent projet de 
transposition dans la mesure où a été choisie une approche horizontale 
réunissant dans un seul instrument légal de transposition les dispositions de la 
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directive concernant plusieurs professions. Par ailleurs, le Gouvernement a 
profité de la transposition de la directive modifiée 2005/36/CE pour apporter 
plusieurs autres modifications aux lois réglementant les professions de médecin, 
de médecin-dentiste, de médecin-vétérinaire et de pharmacien. 
 
La Commission procède à l’examen des articles sur base d’un document de 
travail établi par le secrétariat de la Commission, juxtaposant le texte 
gouvernemental et les observations formulées par le Conseil d’Etat dans son avis 
du 18 décembre 2009. 
 

Article I 
 
Cet article apporte une importante série de modifications à la loi modifiée du 29 
avril 1983 concernant l’exercice des professions de médecin, de médecin-
dentiste et de médecin vétérinaire. 
 

Point 1 
 
Ce point introduit un nouvel article 1er. 
 
Le terme de « diplômes, certificats ou autres titres » est remplacé par celui de 
« titres de formation » et la notion de « formation médicale de base » est 
introduite. Il est tenu compte des droits acquis reconnus par la directive 
2005/36/CE. 
 
Les titres de formation de médecin avec formation médicale de base délivrés par 
un autre Etat membre de l’Union européenne et répondant aux critères de 
formation fixés par la directive 2005/36/CE continueront à bénéficier d’une 
reconnaissance automatique et sont dispensés de la procédure d’homologation 
luxembourgeoise. 
 
Le projet de loi prévoit que les titres de formation de médecin délivrés par un 
pays non membre de l’Union européenne ne seront homologués au Luxembourg 
que si notamment les dispositions prévues à l’article 3, paragraphe 3 de la même 
directive sont respectées. 
 
Or, le Conseil d’Etat relève que le paragraphe 2 de l’article 2 de la directive 
prévoit que chaque Etat membre peut permettre sur son territoire, selon sa 
réglementation, l'exercice d'une profession réglementée au sens de l'article 3, 
paragraphe 1er, point a), aux ressortissants des Etats membres titulaires de 
qualifications professionnelles qui n'ont pas été obtenues dans un Etat membre. 
Pour les professions relevant du titre III, chapitre III, cette première 
reconnaissance se fait dans le respect des conditions minimales de formation 
visées audit chapitre. Le paragraphe 3 de l’article 3 dispose qu’ « est assimilé à 
un titre de formation tout titre de formation délivré dans un pays tiers dès lors que 
son titulaire a, dans la profession concernée, une expérience professionnelle de 
trois ans sur le territoire de l'Etat membre qui a reconnu ledit titre conformément 
à l'article 2, paragraphe 2, et certifiée par celui-ci ». Le paragraphe 3 de l’article 3 
a donc trait à la reconnaissance automatique par un Etat membre de l’Union 
européenne d’un titre de formation qui n’a pas été délivré par un autre Etat 
membre, mais qui a été délivré par un pays tiers et reconnu par un autre Etat 
membre de l’Union européenne. En outre, il subordonne cette reconnaissance à 
une expérience professionnelle de 3 ans dans cet autre Etat membre.  
 
Dès lors, le Conseil d’Etat estime que le maintien de cette condition pour une 
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homologation n’a pas de raison d’être alors que, quand celle-ci est remplie, le 
requérant est dispensé de l’homologation. 
 
Par contre, le Conseil d'Etat considère qu’il y a lieu d’inclure à l’endroit de la 
reconnaissance de titres de formation avec dispense de la procédure 
d’homologation luxembourgeoise les titres de formation qui n’ont pas été obtenus 
dans un Etat membre de l’Union européenne, mais qui y ont fait l’objet d’une 
assimilation, dans le respect des conditions minimales de formation et après 
certification d’une expérience professionnelle de trois ans sur le territoire de l'Etat 
membre qui a reconnu ledit titre.  
 
En ce qui concerne l’annexe V de la directive,  qui a un caractère purement 
technique, le Conseil d’Etat peut s’accommoder d’une transposition par référence 
reconduisant la pratique initialement retenue dans la loi modifiée du 29 avril 1983 
à l’endroit de cet article. Il aurait préféré la transposition complète de cette 
annexe par voie de règlement grand-ducal. En aucun cas, la transposition 
prospective de directives modificatives ultérieures n’est acceptable. Le Conseil 
d’Etat ne peut pas approuver une transposition par référence de dispositions qui 
ne sont pas d’ordre technique, en l’occurrence celle des articles 23 et 24 de la 
directive. Cette approche par référence qui nuit à la lisibilité du texte législatif est 
à éviter. 
 
Compte tenu de toutes ces considérations, le Conseil d’Etat propose de donner 
au point b) le libellé suivant: 
 
« b) il doit être titulaire 
 
– soit d’un des titres de formation de médecin avec formation médicale de base 
délivrés par un autre Etat membre de l’Union européenne et visés à l’annexe V, 
point 5.1.1 de la directive modifiée 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles et répondant aux critères de formation y prévus, 
sous réserve des dispositions prévues aux articles 1erbis de la présente loi; ces 
titres de formation sont dispensés de la procédure d’homologation prévue par la 
loi modifiée du 18 juin 1969 sur l’enseignement supérieur et l’homologation des 
titres et grades étrangers d’enseignement supérieur.  
 
Est assimilé à un titre de formation au sens du premier alinéa tout titre de 
formation délivré dans un pays tiers dès lors que son titulaire a, dans la 
profession concernée, une expérience professionnelle de trois ans sur le territoire 
de l'Etat membre qui a reconnu ledit titre dans le respect des conditions et 
critères précités. 
 
– soit d’un des titres de formation de médecin délivrés par un pays tiers, à 
condition que le titre de formation ait été homologué conformément aux 
dispositions de la loi modifiée du 18 juin 1969 sur l’enseignement supérieur et 
l’homologation des titres et grades étrangers d’enseignement supérieur, qu’il 
sanctionne le même cycle d’études que le titre de formation qui donne droit à 
l’exercice de la profession de médecin aux nationaux du pays qui l’a délivré et 
qu’il confère à son titulaire le droit d’y exercer la profession de médecin. 
L’homologation se fait dans le respect des conditions minimales de formation 
suivantes: 
 
1. L'admission à la formation médicale de base suppose la possession d'un 
diplôme ou certificat donnant accès, pour les études en cause, aux 
établissements universitaires. 
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2. La formation médicale de base comprend au total au moins six années 
d'études ou 5 500 heures d'enseignement théorique et pratique dispensées dans 
une université ou sous la surveillance d'une université. 
Pour les personnes ayant commencé leurs études avant le 1er janvier 1972, la 
formation visée à l’alinéa qui précède peut comporter une formation pratique de 
niveau universitaire de six mois effectuée à temps plein sous le contrôle des 
autorités compétentes. 
3. La formation médicale de base garantit que l'intéressé a acquis les 
connaissances et les compétences suivantes:  
 
a) connaissance adéquate des sciences sur lesquelles se fonde la médecine, 
ainsi qu'une bonne compréhension des méthodes scientifiques, y compris des 
principes de la mesure des fonctions biologiques, de l'appréciation des faits 
établis scientifiquement et de l'analyse de données; 
b) connaissance adéquate de la structure, des fonctions et du comportement des 
êtres humains, en bonne santé et malades, ainsi que des rapports entre l'état de 
santé de l'homme et son environnement physique et social; 
c) connaissance adéquate des matières et des pratiques cliniques lui fournissant 
un aperçu cohérent des maladies mentales et physiques, de la médecine sous 
ses aspects préventifs, diagnostique et thérapeutique, ainsi que de la 
reproduction humaine; 
d) expérience clinique adéquate sous surveillance appropriée dans des 
hôpitaux. » 
 

* 
 
Compte tenu de la prise de position du représentant gouvernemental, la 
Commission se rallie en principe aux vues du Conseil d'Etat au sujet de la 
méthode de transposition par référence de la directive. Il s'en suit que les 
dispositions de la directive qui ne sont pas d'ordre purement technique devront 
être reprises dans le texte légal même. Il en résultera une meilleure lisibilité du 
texte qui, en revanche, sera sensiblement plus long.  
 
Le point b) est donc repris dans la teneur proposée par le Conseil d'Etat, sous 
réserve de l'amendement ponctuel suivant:  
 
Au deuxième alinéa du premier tiret du point 6), le Conseil d'Etat propose de 
prévoir qu'"est assimilé à un titre de formation au sens du premier alinéa tout titre 
de formation délivré dans un pays tiers dès lors que son titulaire a, dans la 
profession concernée, une expérience professionnelle de trois ans sur le territoire 
de l'Etat membre qui a reconnu ledit titre dans le respect des conditions et 
critères précités." 
 
Au sujet de ce texte, le représentant du Ministère de la Santé fait valoir que, sous 
peine d'une ouverture trop large susceptible d'abus, cette assimilation ne peut 
pas être introduite au niveau de la formation médicale de base, mais uniquement 
dans le chef d'un titulaire d'une formation spécifique en médecine générale ou 
d'une formation de médecin spécialiste. 
 
Après un échange de vues, la Commission se rallie à ces vues; par conséquent 
par voie d'amendement il est proposé de transférer l'alinéa précité du premier 
tiret du point b) au deuxième tiret du point c) traitant précisément des titres de 
formation spécifique en médecine générale ou de médecin spécialiste.  
 
Ce tiret aura donc la teneur amendée suivante : 
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" – soit d'un titre de formation sanctionnant une formation spécifique en médecins 
générale ou une formation de médecin spécialiste délivré par un Etat non 
membre de l'Union européenne, dès lors que son titulaire a, dans la profession 
concernée, une expérience professionnelle de trois ans sur le territoire d'un Etat 
membre qui a reconnu ledit titre dans le respect des conditions et critères 
précités;". 
 
Ce nouveau libellé assure également implicitement que le titulaire en question 
dispose d'un droit d'exercer la médecine dans le pays d'origine 
 

* 
 
Afin de préserver la lisibilité du texte, le Conseil d'Etat propose de régler la 
situation des droits acquis grâce à une formation antérieure ne répondant pas 
aux critères de formation requis par l’insertion de dispositions transitoires dans 
un chapitre 8 qui serait intitulé « Dispositions transitoires » et auquel serait 
incorporé un article 55 nouveau qui prendrait la teneur suivante: 
 
« Art. 55.  Les titres de formation donnant accès aux activités de médecin et à 
l'exercice de celles-ci au Luxembourg, qui sont délivrés par un Etat membre de 
l'Union européenne et qui ne répondent pas à l'ensemble des critères de 
formation requis par cette loi, sont reconnus comme faisant preuve d'une 
qualification suffisante lorsqu'ils sanctionnent une formation qui a commencé 
avant les dates de référence visées à l'annexe V, points 5.1.1.; 5.1.2.; 5.2.2; 
5.3.2.; 5.3.3.; 5.4.2.; 5.5.2. et 5.6.2. de la directive 2005/36/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles. 
Cette disposition s'applique par analogie aux dispositions visées à l'article 23, 
paragraphes 2, 3, 4 et 5 de la directive 2005/36/CE relatifs à la reconnaissance 
des titres de formation antérieurs délivrés par l'ancienne République 
démocratique allemande, l'ancienne Tchécoslovaquie, la République tchèque, la 
Slovaquie, l'ancienne Union Soviétique, l'Estonie, la Lettonie,  la Lituanie,  
l'ancienne Yougoslavie et la Slovénie. 
Le Luxembourg reconnaît le titre de médecin spécialiste délivré par l'Espagne 
aux médecins spécialistes qui ont achevé une formation spécialisée avant le 1er 
janvier 1995, alors même que cette formation ne répondrait pas aux critères de 
formation requis par cette loi, pour autant que le titre de formation délivré par les 
autorités espagnoles atteste que l'intéressé a passé avec succès l'épreuve de 
compétence professionnelle spécifique organisée dans le cadre des mesures 
exceptionnelles de reconnaissance prévues par la législation espagnole dans le 
but de vérifier que l'intéressé possède un  niveau de compétence comparable  à 
celui des médecins possédant des titres de médecin spécialiste définis pour 
l'Espagne, à l'annexe V, points 5.1.2. et 5.1.3. de la directive 2005/36/CE 
précitée. » 
 
La Commission reprend cette proposition du Conseil d'Etat. Les dispositions 
transitoires en question seront introduites dans la loi de base du 29 avril 1983 par 
un point 44 nouveau de l'article Ier du projet de loi.  
 

* 
En ce qui concerne les titres de formation sanctionnant une formation spécifique 
en médecine générale ou une formation de médecin spécialiste délivrés par un 
pays tiers, il suffira qu’ils soient reconnus par les autorités compétentes d’un Etat 
membre de l’Union européenne pour être reconnus au Luxembourg. Le texte 
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gouvernemental n'assortit cette reconnaissance d’aucune condition 
supplémentaire. Ni la condition d’un droit à l’exercice de la spécialisation dans le 
pays qui a reconnu le titre de formation ni la nécessité d’une expérience 
professionnelle comme prévue à l’article 3, paragraphe 3 de la directive ne sont 
mentionnées.  
 
Le Conseil d’Etat recommande encore de prévoir à l’endroit du 2e tiret du point c) 
du paragraphe 1er de l’article 1er que la reconnaissance du titre de formation est 
intervenue en respectant au moins les dispositions de la directive modifiée 
2005/36/CE relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles et 
aux directives modificatives ultérieures.  
 
La Commission de la Santé et de la Sécurité sociale fait valoir que la teneur 
amendée ci-dessus conférée au point c), deuxième tiret, répond implicitement à 
cette recommandation du Conseil d'Etat. 

* 
 
Le point e) tient compte de l’article 53 de la directive qui innove par rapport aux 
directives ayant existé jusqu’à présent dans le domaine de la reconnaissance 
des qualifications professionnelles et qui dispose que « les bénéficiaires de la 
reconnaissance des qualifications professionnelles doivent avoir les 
connaissances linguistiques nécessaires à l'exercice de la profession dans l'Etat 
membre d'accueil ». 
 
Le Conseil d’Etat renvoie au commentaire des articles de la loi du 19 juin 2009 
précitée dans lequel il a été précisé que « cet article ne fait pas partie des 
dispositions de la directive qui instaurent la procédure de reconnaissance. Si 
besoin est, les connaissances linguistiques doivent être évaluées après l’octroi 
de la reconnaissance (que celle-ci soit accordée de manière automatique, après 
comparaison de la formation suivie par le migrant et des exigences nationales 
correspondantes, ou bien après qu’une mesure de compensation ait été 
appliquée avec succès au migrant). (…) En aucun cas l’évaluation des 
connaissances linguistiques ne peut servir à vérifier les qualifications principales 
du professionnel migrant. (...)  
 
La disposition repose donc sur le principe de proportionnalité. Il s’ensuit que le 
niveau de connaissances linguistiques requis doit être adapté à l’exercice de 
l’activité professionnelle en question. Le niveau de connaissances exigé ne peut 
être identique pour toutes les professions; en outre, à l’intérieur d’une même 
profession, il ne peut être le même pour chaque mode particulier de pratique de 
la profession. Ainsi, un pharmacien qui travaille en contact avec le public devrait 
avoir une maîtrise des langues différentes d’un confrère travaillant comme 
pharmacien industriel dans une unité de production. Les professionnels migrants 
peuvent prouver leur niveau de connaissances linguistiques par tout moyen, sans 
restriction. Un professionnel ayant suivi une partie de sa formation dans un Etat 
membre donné devrait être supposé avoir une connaissance suffisante de la 
langue. Des tests de langue ou des certificats de connaissances linguistiques 
délivrés par des instituts reconnus au niveau national (comme le Goethe Institut 
ou le département de langues d’une université) devraient également être 
considérés comme des moyens de preuve suffisants. En vertu du principe de 
proportionnalité, même si les tests de langue ne sont pas exclus, ils ne peuvent 
pas être utilisés de manière systématique ni de façon standardisée. » 
 
Dans cet ordre d’idées, le Conseil d'Etat rappelle que la Commission européenne 
a demandé en juin 2009 à la Grèce de modifier sa législation qui impose aux 
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professeurs qualifiés ressortissants d'un Etat membre de l'Union européenne 
d'avoir une excellente connaissance de la langue grecque. L’obligation générale 
faite à tous les professeurs étrangers d'avoir une excellente connaissance de la 
langue grecque indépendamment du cadre dans lequel ils exercent leur 
profession et du domaine de leurs activités d'enseignement est considérée par la 
Commission européenne comme disproportionnée. 
 
En disposant au point e) que le médecin doit avoir les connaissances 
linguistiques nécessaires à l’exercice de la profession, soit en allemand, soit en 
français, et comprendre la langue luxembourgeoise ou acquérir les 
connaissances lui permettant de la comprendre, le projet de loi gouvernemental  
reste prudent à cet égard tout en tenant compte de la nécessité du médecin de 
comprendre ses patients parlant une des trois langues officielles du pays, en 
l’occurrence le luxembourgeois.  
 
Le Conseil d'Etat se demande toutefois  si un médecin qui a les connaissances 
requises en allemand, comprend le luxembourgeois mais ne parle ni ne 
comprend un seul mot de français, a les connaissances linguistiques nécessaires 
pour pouvoir exercer correctement la médecine au Luxembourg. 
 
Le Conseil d’Etat préfère donner à cette disposition le libellé suivant: 
 
« Il doit avoir les connaissances linguistiques nécessaires à l’exercice de la 
profession, soit en allemand, soit en français, et comprendre les trois langues 
administratives du Grand-Duché de Luxembourg ou acquérir les connaissances 
lui permettant de les comprendre. » 
 
Le texte gouvernemental prévoit que, les modalités de compréhension de la 
langue luxembourgeoise peuvent être précisées par règlement grand-ducal. Le 
Conseil d’Etat admet qu’il s’agit de vérifier le niveau des compétences 
linguistiques. Sous peine d’opposition formelle, le Conseil d’Etat demande de 
préciser le terme de « modalités de compréhension », ou de supprimer cette 
disposition qui, telle que formulée actuellement, est trop floue pour permettre au 
Grand-Duc de prendre un règlement qui soit conforme aux exigences de l’article 
32 de la Constitution. 
 
La Commission de la Santé et de la Sécurité sociale procède à un large échange 
de vues sur ce point important du projet de loi. 
 
D'une façon générale, plusieurs intervenants soulignent l'importance de 
connaissances linguistiques suffisantes dans le chef des médecins exerçant leur 
profession en contact avec les patients. Un niveau suffisant de connaissances 
linguistiques est la condition préalable à une communication valable entre patient 
et médecin, communication qui a un rôle déterminant dans l'établissement du 
diagnostic. Inversement, le défaut de connaissances linguistiques peut se 
traduire par une communication insuffisante et ainsi être à l'origine de graves 
erreurs médicales. Il faut être conscient du fait que toute approximation dans la 
communication entre patient et médecin peut avoir des conséquences fatales. 
 
Plus concrètement, la Commission constate que la proposition de texte du 
Conseil d'Etat, par rapport au texte gouvernemental initial, comporte en quelque 
sorte une extension des connaissances requises en ce sens que ce texte exige 
non seulement la compréhension de la langue luxembourgeoise, mais la 
compréhension ou l'acquisition des connaissances nécessaires à la 
compréhension des trois langues administratives du pays. 
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En revanche, pour des raisons juridiques formelles, le Conseil d'Etat demande, 
sous peine d'opposition formelle, de supprimer l'habilitation prévue au texte 
gouvernemental de préciser par règlement grand-ducal les modalités de 
compréhension de la langue luxembourgeoise. 
 
En conclusion de l'échange de vues, la Commission 

a) tend à reprendre la proposition de texte du Conseil d'Etat 
b) se prononce toutefois pour le maintien d'une base habilitante permettant, 

avec le degré de précision souhaitée par le Conseil d'Etat, de déterminer 
par voie réglementaire à la fois le contenu et le niveau des connaissances 
linguistiques requises ainsi que les modalités de contrôle de ces 
connaissances. 

 
A l'appui du point b), la Commission, compte tenu des informations fournies par 
M. le Ministre de la Santé, fait valoir que notre pays est confronté à un afflux 
croissant de médecins étrangers auxquels en principe l'autorisation d'exercer ne 
peut être refusée. En revanche, il s'agit d'instituer des moyens juridiques valables 
permettant pour le moins de faire évaluer par l'autorité qui accorde l'autorisation 
d'exercer les connaissances linguistiques du requérant, ceci en tenant compte de 
l'équilibre entre la plus-value médicale dans le chef de certains requérants et les 
intérêts légitimes et la sécurité des patients. 
 
M. le Ministre de la Santé cite dans ce contexte des discussions menées 
notamment dans le cadre des travaux préparatoires pour la réforme de 
l'assurance-maladie au sujet de la pratique des médecins souvent qualifiée de 
"city-hoppers", pratique consistant dans le fait par des médecins étrangers 
d'installer un deuxième ou même un troisième cabinet dans des pays autres que 
leur pays de résidence en essayant de ne profiter que des aspects lucratifs des 
systèmes de santé étrangers tout en se dérobant aux obligations telles que par 
exemple la garde obligatoire. 
 
L'ensemble de ces considérations amène la Commission à inviter le Ministre de 
la Santé à approfondir cet aspect important du projet de loi et à présenter une 
proposition de texte amendé pour la prochaine réunion. Dans cette proposition 
d'amendement, le rôle du Collège médical et son expertise dans les procédures à 
instituer devraient être renforcés. 
 
 

Point 2 
 
Au point 2 figurent deux articles nouveaux, un article 1erbis et un article 1erter. 
 
Le Conseil d'Etat relève que le projet fait figurer dans ce point un article 1erbis 
dont le contenu ne correspond pas au commentaire y relatif ni aux références qui 
lui sont faites aux points b) et c) de l’article 1er(1) à l’endroit du point 1.  
 
Cet article semble avoir comme objet de donner une base légale à deux 
règlements grand-ducaux, prévoyant des indemnités pour certains médecins en 
voie de formation, à savoir les médecins en voie de formation spécifique en 
médecine générale au Luxembourg et les médecins en voie de spécialisation à 
l’étranger.  
 
En premier lieu, le Conseil d’Etat note que le terme « les étudiants en médecine » 
est un terme trop vague et insiste pour que le cercle des bénéficiaires de cette 
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aide soit davantage précisé.  
 
Le Conseil d'Etat relève que le texte reste par ailleurs muet sur les principes de 
ces aides et leurs montants. Or, l’allocation d’aides financières doit tenir compte 
de deux articles constitutionnels, à savoir l’article 23, alinéa 3 („La loi règle tout 
ce qui est relatif à l’enseignement et prévoit, selon des critères qu’elle détermine, 
un système d’aides financières en faveur des élèves et étudiants.“) et l’article 103 
(„Aucune gratification à charge du trésor ne peut être accordée qu’en vertu de la 
loi.“). Selon le Conseil d'Etat, leur respect exige que le principe de ces aides ainsi 
que les critères d’allocation soient fixés dans la loi. Le Conseil d'Etat ajoute que, 
s’il est vrai que l’article 32, paragraphe 3 de la Constitution donne pouvoir au 
Grand-Duc de prendre des règlements et arrêtés dans le domaine des matières 
réservées à la loi par la Constitution, il faut encore que ces règlements et arrêtés 
soient pris „aux fins, dans les conditions et suivant les modalités spécifiées par la 
loi“.  
 
De l’avis du Conseil d’Etat, le texte actuel du projet de loi ne répond pas à cette 
exigence et, par conséquent, il doit donc y marquer son opposition formelle. La 
même observation de principe vaut à l’égard des montants des aides, quelque 
forme que prennent ces dernières. C’est le texte de la loi qui doit fixer sinon des 
montants précis, du moins les maxima des aides des différentes catégories. 
 
Le Conseil d’Etat propose de donner à cet article le numéro 1er ter et de le libeller 
comme suit: 
 
« Art. 1 erter. Les médecins résidant au Luxembourg ou inscrits à l’Université du 
Luxembourg et poursuivant une formation spécifique en médecine générale ou 
une formation de médecin spécialiste telles que prévues à l’article 1er peuvent 
bénéficier d’une aide financière à fixer par règlement grand-ducal ne pouvant 
dépasser le montant de … euros. » 
 
La Commission se rallie aux considérations juridiques du Conseil d'Etat. Elle 
considère toutefois qu'il y a lieu de préciser par voie d'amendement qu'il s'agit 
d'une aide financière mensuelle. Par ailleurs, sur proposition du Ministère de la 
Santé, le plafond de l'aide financière à inscrire dans le texte légal est fixé à 
4.000.- euros, ce qui procure encore une marge suffisante par rapport à la valeur 
nominale actuelle de l'aide qui s'élève à approximativement 2.700.- euros.  
 
L'article 1er sera donc libellé in fine comme suit: 
 
"… peuvent bénéficier d'une aide financière mensuelle à fixer par règlement 
grand-ducal ne pouvant dépasser le montant de 4.000 (quatre mille) euros:" 
 
L’article 1erter deviendra l'article 1erbis et ne donne pas lieu à observation. Cet 
article traduit le principe des droits acquis figurant à l'article 10 de la directive. 
 

Point 3 
 
Ce point introduit un nouvel article 2. Au paragraphe 1, le texte gouvernemental 
prévoit que le Ministre peut subordonner l'autorisation à l'obligation pour le 
candidat de faire un stage d'adaptation ou de suivre une formation continue. 
 
Le Conseil d’Etat propose de remplacer le terme de formation continue par celui 
de formation complémentaire et de remplacer la formulation « de faire un stage 
d’adaptation ou de suivre une formation continue » par «  de faire un stage 
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d’adaptation qui peut être accompagné d’une formation complémentaire ». En 
effet, cette formation complémentaire n’est pas à assimiler à la formation 
médicale continue habituelle à laquelle tout médecin doit se soumettre. 
 
Le Conseil d'Etat souligne dans ce même contexte que le terme de formation 
complémentaire est par ailleurs celui qui est repris dans ce contexte par la 
directive dans la définition du terme « stage d’adaptation ». 
 
Le Conseil d'Etat signale que cette modification du texte devra être répétée à 
d’autres endroits du projet de loi (Art. I, point 12 art. 9(1), Art. I, point 24 art. 22, 
Art. I, point 32 art. 32ter, Art. I, point 37 art. 40 et Art. II, point 3 art. 2). 
 
Après un échange de vues, la Commission de la Santé et de la Sécurité sociale 
se prononce pour la reprise du texte proposé par le Conseil d'Etat. 
 
Une proposition visant le remplacement de l'expression "formation 
complémentaire" par celle de "formation supplémentaire" n'est pas reprise dans 
la mesure où le qualificatif "complémentaire" semble plus approprié pour montrer 
que la finalité du stage et de la formation consiste prioritairement à combler des 
lacunes éventuelles constatées dans la formation du médecin requérant 
l'autorisation d'exercer. 
 
Le paragraphe 2 prévoit une autorisation temporaire d’exercice dans le cadre de 
stages de formation, de doctorats et de remplacements.  
 
Il y a lieu selon le Conseil d’Etat de distinguer entre remplaçants d’un médecin, 
d’une part, médecins en voie de formation et doctorants, d’autre part, 
l’autorisation temporaire d’exercice étant donnée à des finalités et conditions 
différentes selon la situation. Si cette autorisation déroge aux dispositions de 
l’article 1er paragraphe 1er, point c), elle ne déroge pas au point b) puisque dans 
tous les cas de figure les remplaçants doivent être des médecins ayant terminé 
avec succès leur formation médicale de base. 
 
Le Conseil d'Etat considère que les matières abandonnées au pouvoir 
réglementaire dans la dernière phrase de ce point sont équivoques et doivent 
être reformulées. 
 
Compte tenu de ces considérations, le  Conseil d’Etat propose de formuler 
comme suit le paragraphe 2 et d’ajouter un nouveau paragraphe 3: 
 
« (2) Par dérogation aux dispositions de l’article 1er, paragraphe 1er, sous c), le 
ministre ayant dans ses attributions la Santé, dénommé ci-après le ministre, peut 
accorder l’autorisation temporaire d’exercer les activités de médecin: 
– aux étudiants en médecine ou aux médecins effectuant un stage de formation 
dans le cadre de la formation spécifique en médecine générale ou de la formation 
de spécialisation; 
- aux doctorants. 
 
Un règlement grand-ducal fixe les conditions d’accès, l’organisation et les 
conditions de réussite du stage ainsi que les conditions de travail du médecin ou 
étudiant en médecine effectuant le stage. 
 
(3) Par dérogation aux dispositions de l’article 1er, paragraphe 1er, sous c), le 
ministre peut accorder l’autorisation temporaire d’exercer les activités de médecin 
à titre de remplaçant d’un médecin établi au Luxembourg, aux médecins ou 
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étudiants en médecine, ressortissants d’un Etat membre de l’Union européenne 
ayant terminé avec succès une partie de leur formation spécifique en médecine 
générale ou de leur formation de spécialisation. 
Un règlement grand-ducal fixe les modalités du remplacement ainsi que les 
conditions à remplir et la procédure à suivre pour obtenir l’autorisation de 
remplacement. » 
 
La Commission de la Santé et de la Sécurité sociale décide de reprendre en 
principe le texte proposé par le Conseil d'Etat. 
 
Toutefois, elle s'interroge sur la portée exacte de la notion "d'étudiant en 
médecine" figurant au paragraphe 2 à la fois du texte gouvernemental et dans 
celui proposé par le Conseil d'Etat.  
 
Bien qu'existant déjà dans la législation actuelle, cette notion semble poser 
problème au regard de la possibilité pour le Ministre de la Santé d'accorder une 
autorisation temporaire d'exercer à des étudiants en médecine. Ne s'agit-il pas 
plutôt des médecins en voie de formation qui sont visés, c'est-à-dire ceux qui ont 
accompli leur formation de base et qui sont soit en cours de formation spécifique 
de médecine générale, soit en cours de formation de médecin-spécialiste? 
 
Ce point est tenu en suspens en vue d'une clarification par les experts du 
Ministère de la Santé pour la prochaine réunion. 
 
Le paragraphe 3 (4 selon le Conseil d’Etat) ne donne pas lieu à observation. 
 

Point 4 
 
Sans observation. 
 

Point 5 
 
Ce point introduit un nouvel article 4. 
 
Les deux premiers paragraphes restent inchangés par rapport à l’ancien article 4. 
Ceci étant, le Conseil d’Etat note que la clause que le médecin doit exercer dans 
son pays d’origine dans le cadre d’un régime de sécurité sociale impose une 
restriction qui n’est pas prévue par la directive. Le Conseil d’Etat demande donc, 
sous peine d’opposition formelle, de supprimer cette restriction. En ordre 
subsidiaire, le Conseil d’Etat constate que l’exercice dans le cadre d’un régime 
de sécurité sociale n’est exigé que pour les médecins généralistes, qui seraient 
ainsi discriminés par rapport aux médecins spécialistes.  
 
Le Conseil d'Etat ajoute que la directive prévoit que le caractère temporaire et 
occasionnel de la prestation est apprécié au cas par cas, notamment en fonction 
de la durée de la prestation, de sa fréquence, de sa périodicité et de sa 
continuité. Selon la jurisprudence, ce caractère temporel et occasionnel n'exclut 
pas la possibilité pour le prestataire de services, au sens du Traité, de se doter, 
dans l’Etat membre d’accueil, de l’infrastructure, y compris un bureau, un cabinet 
ou une étude, nécessaire aux fins de l’accomplissement de sa prestation. Enfin, 
le prestataire est dispensé de l'inscription à un organisme de sécurité sociale de 
droit public pour régler avec un organisme assureur les comptes afférents aux 
activités exercées au profit des assurés sociaux. 
 
Le Conseil d'Etat en déduit que la transposition de la directive permettra donc 
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des exceptions au conventionnement obligatoire des médecins dont l’ampleur 
sera à apprécier au cas par cas par le ministre de la Santé. 
 
Le Conseil d'Etat relève encore qu'un règlement grand-ducal devra déterminer 
les conditions et modalités d’exercice de la prestation de services. Tant que 
notamment les modalités concernant la déclaration préalable relative à la 
prestation ne seront pas modifiées dans le règlement grand-ducal du 25 
novembre 1983 fixant les conditions et les modalités de la prestation de services 
du médecin et du médecin-dentiste, la transposition de la directive restera 
incomplète. Le Conseil d’Etat rappelle que la transposition de la directive aurait 
dû se faire pour le 20 octobre 2007 au plus tard.  
 
La Commission procède à un échange de vues. Différentes options sont 
envisagées; à savoir soit suivre le Conseil d'Etat et supprimer la condition de 
l'exercice de la médecine dans le cadre d'un régime de sécurité sociale dans le 
pays d'origine du médecin ressortissant d'un autre Etat membre de l'Union 
européenne, soit étendre cette condition également aux médecins spécialistes. 
 
Le Ministère de la Santé est chargé de faire vérifier les implications respectives 
de ces options au niveau de la Sécurité sociale et de présenter une proposition 
de texte au cours de la prochaine réunion. 
 

* 
 
Compte tenu de l'urgence du projet de loi, et à la demande de M. le Ministre de la 
Santé, la Commission poursuivra l'instruction du projet de loi au cours de la 
prochaine réunion du jeudi 15 avril 2010, à 9.00 heures, en tranchant d'abord les 
points tenus en suspens et ensuite avec l'objectif de clôturer l'examen des 
articles. 
 
Dans cette même réunion sera présenté et adopté le projet de rapport 
concernant le projet de loi 5899 relatif à l'assurance accident. 
 
 

 
 
 

Luxembourg, le 15 avril 2010 
 
 
 

Le secrétaire, 
Martin Bisenius 
 

La Présidente, 
Lydia Mutsch 
 

 
 
Annexes : schémas Powerpoint – Présentation Quadripartite 
 

6099 - Dossier consolidé : 44



ee

2/ 0589/64/3/47
.8 06+4. .8-1@ ./ 28:/3,5860
>PTPYZ`XLKL RHDaJ[XPZaYUJPHRL %  !# !" " & # $
>PTPYZ`XLKL RHDHTZa '/

4TROYb@ZGJWOUGWYOYK

)+ RGWX)'('

B
!!!!!! "

6099 - Dossier consolidé : 45



2/ 0589/64/3/47
.8 06+4. .8-1@ ./ 28:/3,5860
>PTPYZ`XLKL RHDaJ[XPZaYUJPHRL
>PTPYZ`XLKL RHDHTZa

?WOSIOUKX

?WTMWGRRKMTZ[KWSKRKSYGQ @ZGJWOUGWYOYK)''0
<GOSYOKSJKX HGXKXJZ X]XYaRK G[KI WKIGJWGMKKYGJGUYGYOTS
$ 4TS[KSYOTSSKRKSYTHQOMGYTOWK
$ <bJKIOSK QOHbWGQK
$ 3ZJMbYOXGYOTSJKX NcUOYGZ\

$ EOXbK& ITZWYYKWRK1
$ 6VZOQOHWKLOSGSIOKW)'((
$ AKIGJWKWQKXGZYTRGYOXRKXJK IWTOXXGSIKJKX JbUKSXKX
$ ;bMOYORGYOTSJKX JbUKSXKX

$ EOXbK̀ RT]KS KYQTSMYKWRK1
$ 7OSGSIKRKSYJZWGHQK
$ >WMGSOXGYOTSKYLTSIYOTSSKRKSYJZ X]XYaRK JK XTOSX
$ ^4TRUbYOYO[OYb_KYUWbUGWGYOTSJZ X]XYaRK UTZWQKXJbLOXJZ LZYZW

4TSIKSYWGYOTSXZWQKXUWKXYGYOTSXKS SGYZWK
%) SHXY%#$#Be

e&*
!!!!!! "

6099 - Dossier consolidé : 46



2/ 0589/64/3/47
.8 06+4. .8-1@ ./ 28:/3,5860
>PTPYZ`XLKL RHDaJ[XPZaYUJPHRL
>PTPYZ`XLKL RHDHTZa

BTOSXUWORGOWKX

% AXPUXPZaH[] YUPTYVXPSHPXLY'YUPTYKL ) LX XLJU[XY
% >LY[XLY PTJPZHZP\LY

% ;TZXUK[JZPUTK[ SaKLJPTKL XaMaXLTJL
% 4HYL\URUTZHPXL

% 9aTaXHRPYZLLZYVaJPHRPYZL

% >PYYPUTYKL Y[P\PLZUXPLTZHZPUT

% AHZOURUNPLYLZSHRHKPLYJOXUTPW[LY

% AXaJPYPUTKLYSPYYPUTYLZK[ MUTJZPUTTLSLTZKLY
VURPJRPTPW[LY
% ?UZHSSLTZVHXXHVVUXZH[] [XNLTJLYLZH[] SHPYUTYSaKPJHRLY

% 7\HR[HZPUTLZ\HRUXPYHZPUTXLTMUXJaLKLYSHPYUTYSaKPJHRLY&
%!<?!$> & B

6099 - Dossier consolidé : 47



2/ 0589/64/3/47
.8 06+4. .8-1@ ./ 28:/3,5860
>PTPYZ`XLKL RHDaJ[XPZaYUJPHRL
>PTPYZ`XLKL RHDHTZa

7OSGSIKRKSYJZ XKIYKZWNTXUOYGQOKW

$ <GOSYOKSJK QGHZJMbYOXGYOTSG[KI WbLTWRKJKX RbIGSOXRKX
$ 3ZJMKYXXZWJKZ\ GSX $

$ Ab[OXOTSJKX STWRKXJK JTYGYOTSKS UKWXTSSKQ

$ 7TWLGOYOXGYOTSJK IKWYGOSKXUWKXYGYOTSXTZ Y]UKXJK JbUKSXKX

$ :SYWTJZIYOTSJK UTXYKXHZJMbYGOWKXXKIYTWOKQX
$ 6S[KQTUUKHZJMbYGOWKMQTHGQK

$  5USVZHIPRPZaHTHR^ZPW[L
$ BKW[OIK&?GYOKSY

! & JbLOSOWUGWQG4=B !G[KI A85"

$ AKITSXOJbWKWQKXUWTPKYXKS ITZWXJ GZYTWOXGYOTSVZGSỲ
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P.V. SASEC 11 
 
 
 

CHAMBRE DES DEPUTES 
 

Session ordinaire 2009-2010 
___________________________________________________________________ 
 
MB/YH 
 

Commission de la Santé et de la Sécurité sociale  
 
  

Procès-verbal de la réunion du 11 février 2010  
 

ORDRE DU JOUR : 
 

1.  Approbation du projet de procès-verbal de la réunion du 4 février 2010 
 

2. 6099 Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la 
médecine scolaire 
- Rapportrice : Madame Claudia Dall'Agnol 
- Présentation du projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la 
fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement 
de l'équipe médico-socio-scolaire 
 

3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-dentiste, 
de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres professions de 
santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles et de la directive 2006/100/CE portant adaptation de certaines 
directives dans le domaine de la circulation des personnes, en raison de 
l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie, et modifiant 
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire; 
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation d'exercer la 
profession de pharmacien; 
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de certaines 
professions de santé; 
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et privées 
d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le ministère de 
l'Education nationale et le ministère de la Santé 
- Rapportrice : Madame Claudia Dall'Agnol 
- Continuation de l'examen du projet de loi et de l'avis du Conseil d'Etat 
 

 
* 
 

Présents : 

 

Mme Sylvie Andrich-Duval, M. Eugène Berger, M. Jean Colombera, Mme 
Claudia Dall'Agnol, M. Emile Eicher remplaçant M. Marc Spautz,  Mme Lydie 
Err, M. Jean Huss, Mme Martine Mergen, Mme Lydia Mutsch, M. Jean-Paul 
Schaaf, M. Carlo Wagner 
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M. Mars Di Bartolomeo, Ministre de la Santé 
M. Laurent Jomé, Dr. Jolande Wagener, Ministère de la Santé 
  
M. Martin Bisenius, Greffe de la Chambre des Députés 

 
Excusés : 

 

M. Paul-Henri Meyers, M. Marc Spautz 

 
* 
 

Présidence : 

 

Mme Lydia Mutsch, Présidente de la Commission 

 
* 

 
1.  Approbation du projet de procès-verbal de la réunion du 4 février 2010  

 
Le procès-verbal de la réunion du 4 février 2010 est approuvé. 
 

 
2. 6099 Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de 

la médecine scolaire  
 
Avant de procéder à la présentation du projet de règlement grand-ducal précité, 
Monsieur le Ministre de la Santé Mars Di Bartolomeo en retrace les antécédents 
et le cadre général. 
 
Dans le cadre de la santé publique, la médecine scolaire revêt une importance 
particulière. Ce domaine est régi par la loi du 2 décembre 1987 portant 
réglementation de la médecine scolaire. Sur base de cette loi, le règlement 
grand-ducal modifié du 21 décembre 1990 a déterminé le contenu et la fréquence 
des mesures et examens de médecine scolaire. 
 
Suite à une large concertation entre experts au cours des dernières années, il a 
été constaté qu'il convient à présent d'adapter la médecine scolaire aux besoins 
des jeunes et aux concepts modernes de santé publique. L'idée principale est de 
transformer la médecine scolaire en véritable "santé à l'école". Il s'agira de cibler 
davantage les enfants à risque pour lesquels le suivi devra être intensifié. Par 
ailleurs, une plus large part devra être consacrée à la promotion de mesures 
préventives aidant les jeunes à rester en bonne santé, notamment par la pratique 
d'activités physiques. 
 
Pour concrétiser cette réorientation de la médecine scolaire, le Ministre de la 
Santé a élaboré un projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la 
fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement 
de l'équipe médico-socio-scolaire. 
 
Ce projet de règlement grand-ducal est appelé à remplacer le règlement grand-
ducal précité du 21 décembre 1990. 
 
Dans son avis sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil d'Etat, dans ses 
observations finales, a rendu attentif à la nécessité d'élargir la base légale fournie 
actuellement par la loi précitée du 3 décembre 1987 en étendant le pouvoir 
réglementaire de l'Exécutif à la détermination tant du contenu et des formes du 
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carnet de santé que de l'équipement standard des locaux et des centres destinés 
à effectuer des examens médicaux scolaires. 
 
Cette adaptation est nécessaire alors que la matière de la santé relève d’une 
façon générale du domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les 
mesures réglementaires dans ce domaine ressortissent à l’article 32, paragraphe 
3 de la norme fondamentale. 
 
Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de 
la médecine scolaire habilite directement le Gouvernement de prendre des 
mesures réglementaires, et que d’autre part certaines dispositions dépassent 
l’habilitation accordée par le législateur, le texte sous projet vise à assurer la 
mise en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).  
 
Par ailleurs, suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant 
organisation de l’enseignement fondamental, le projet de loi se propose 
également d’introduire la notion d’enseignement fondamental dans la loi du 2 
décembre 1987. 
 
Dans son avis précité sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil d'Etat 
avait lui-même formulé une proposition textuelle législative traduisant la finalité 
juridique ci-dessus exposée en annonçant que son avis sur le projet de 
règlement grand-ducal vaudrait également comme recouvrant cette loi en projet. 
 
Or, le présent projet gouvernemental s'écarte de la proposition de texte du 
Conseil d'Etat dans la mesure où il ne contient pas de sanctions pénales. 
 
Le Conseil d'Etat par contre avait prévu des sanctions pénales en rendant 
applicable au carnet de santé l'article 25 de la loi modifiée du 20 juin 1977 ayant 
entre autres pour objet d'instituer le contrôle médical systématique des femmes 
enceintes et des enfants en bas âge. 
 
En d'autres termes, le projet gouvernemental ne reprend pas intégralement le 
texte proposé par le Conseil d'Etat, de sorte que ce dernier devra encore émettre 
un avis sur le projet de loi. 
 
Au cours de la dernière réunion, plusieurs membres de la Commission de la 
Santé et de la Sécurité sociale ont exprimé le souhait que la Commission ne se 
limite pas à l'instruction du seul projet de loi dont le contenu est d'ordre purement 
formel, mais se penche également sur le projet de règlement grand-ducal qui en 
fait est à l'origine du projet de loi et qui constitue au fond la réforme de la 
médecine scolaire. La présente réunion est précisément destinée à répondre à 
ce souhait. 
 
La représentante du Ministère de la Santé, le docteur Jolande Wagener, 
présente les lignes directrices de la réforme de la médecine scolaire telles 
qu'elles se dégagent du projet de règlement grand-ducal précité. Pour l'essentiel 
de ses explications, il est renvoyé à l'exposé des motifs (voir annexe).. 
 
Depuis l'entrée en vigueur de la loi de base du 2 décembre 1987 portant 
réglementation de la médecine scolaire et du règlement grand-ducal d'exécution 
y relatif, les conceptions en matière de santé publique ont beaucoup évolué. La 
promotion de la santé, le maintien de la santé et la prévention des maladies sont 
aujourd'hui au centre des préoccupations des responsables dans ce domaine. A 
cet égard, un rôle de plus en plus important est destiné à la médecine scolaire. 
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Des études récentes ont revelé que les enfants et adolescents sont exposés à 
des risques de santé, parfois graves et difficiles comme par exemple l'obésité, 
l'abus de drogues licites, la consommation de drogues illicites et en particulier 
l'ensemble des problèmes relevant de la dimension médico-psycho-sociale. 
L'objet de la réforme est de préserver la médecine scolaire dans ses bases tout 
en l’adaptant aux nouvelles attentes et exigences de manière à répondre aux 
défis se posant dans un environnement social en permanente évolution.  
 
Au Luxembourg on peut dire que la médecine scolaire prend en quelque sorte la 
relève du système très intensif de surveillance légale obligatoire des femmes 
enceintes et des enfants en bas âge. La médecine scolaire à son tour a institué 
une surveillance très étroite des enfants et adolescents scolarisés, garantissant 
notamment aussi la prise en charge d'enfants issus de milieux socio-
économiques plus défavorisés. Ainsi la médecine scolaire aménage une 
possibilité unique d'offrir une prise en charge médicale de façon égalitaire à tous 
les enfants et adolescents scolarisés, indépendamment de leur statut social. Le 
niveau de surveillance institué par notre médecine scolaire est à qualifier comme 
se situant largement au-dessus de la moyenne européenne. 
 
Dans le cadre de l'élaboration de la présente réforme le Ministère de la Santé a 
consulté des experts internationaux qui, sans équivoque, se sont prononcés pour 
une augmentation de la qualité du système existant. En même temps, ils se sont 
prononcés contre toute velléité d'abandonner notre système de médecine 
scolaire au profit d'une intégration de la surveillance médicale des jeunes dans le 
système national de santé. Dans les pays appliquant ce dernier modèle, le taux 
de participation est largement inférieur au taux de 98% dont notre pays peut se 
prévaloir.  
 
A l'avenir, il conviendra d'accorder une grande importance et des moyens 
croissants à la promotion de la santé, à la prévention et à la détection précoce de 
maladies. Il faudra améliorer à la fois la qualité des interventions, le recueil des 
données selon un modèle standardisé et l'évaluation des résultats.  
 
Une importance particulière reviendra à la nécessité de déterminer avec 
précision les examens médicaux auxquels l'enfant est soumis en fonction de son 
âge et compte tenu de son évolution psycho-sociale. Actuellement des critiques 
s'adressent au fait que des examens répétés d'enfants majoritairement en bonne 
santé n'ont guère d'utilité et qu'il est préférable de mieux cibler les enfants 
présentant des risques réels. 
 
Une autre finalité de la réforme est d'améliorer la collaboration de la médecine 
scolaire avec les autres professionnels entourant l'enfant et en particulier le 
personnel enseignant, les psychologues, le SPOS et d'autres services 
spécialisés de l'Education nationale. Aussi bien pour les élèves que pour le 
personnel enseignant l'école constitue un cadre de vie où la santé peut et doit 
être protégée et activement promue. La sensibilisation de tous les membres de la 
communauté scolaire est importante pour réaliser des objectifs de santé des 
enfants et adolescents en âge scolaire.  
 
Compte tenu de ce qui précède le projet de règlement propose la suppression 
de la distinction entre examen systématique, d'une part, et bilan de santé, 
d'autre part. En effet, dans le passé l'examen systématique s'est limité à un 
examen physique sans prendre en considération les composantes psychiques 
et sociales de la santé. Cette distinction artificielle n'a plus lieu d'être 
maintenue au regard précisément de l'importance devant désormais revenir à 
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la dimension psycho-sociale. A l'avenir les professionnels de santé scolaire 
devront assurer une présence régulière sur le terrain et un contrôle régulier du 
suivi des problèmes détectés devra être assuré. Au plan national il s'agira de 
garantir une harmonisation des actions de médecine scolaire grâce à une 
définition précise des tests et bilans de santé suivant des âges clés.  

 
* 

 
A la suite de cet exposé la commission procède à un échange de vues dont il y a lieu de 
retenir succinctement ce qui suit: 
 

- Est regretté le caractère beaucoup trop expéditif des examens de médecine scolaire 
par des médecins qui de par le rythme des examens leur imposé se trouvent 
forcément limités dans leur fonction. A cet égard, le commentaire de l'article 16 fait 
état d'un minimum de dix minutes que le médecin devrait consacrer en moyenne au 
bilan de santé de chaque élève. La question se pose de savoir s'il n'y a pas lieu 
d'intégrer cette norme dans le texte-même du règlement grand-ducal. La dotation en 
personnel médical et autre assurant la médecine scolaire devra être adaptée à 
l'évolution du nombre des enfants. Dans ce contexte, l'experte du Ministère de la 
Santé remarque qu'un des problèmes réside dans le fait qu'actuellement encore 
aucune nomenclature tarifaire n'est prévue qui permettrait de rémunérer les 
médecins pour des travaux de coordination avec d'autres professionnels entourant 
l'enfant. 

 
- Dans ce contexte est également soulevé la question de savoir si la médecine scolaire 

ne devrait pas être exercée à titre principal par des médecins intégrés dans le 
système scolaire, mieux placés pour assurer le suivi médical, et non pas par des 
médecins généralistes externes. 
 

- Est relevée la nécessité de tenir compte lors de la planification de nouveaux 
bâtiments scolaires des besoins en locaux nécessaires pour l'exercice de la 
médecine scolaire selon des normes et critères harmonisés. Les responsables du 
Ministère de la Santé peuvent à cet égard faire état d'une plus grande disponibilité 
des responsables communaux à tenir compte des besoins de la médecine scolaire et 
de se faire conseiller à cet égard, ceci dès la phase de planification de nouveaux 
bâtiments. 

 
- La formation initiale et continue des médecins scolaires et des autres professionnels 

de santé participant à ce service devra permettre de mieux les préparer aux missions 
et aux rôles particuliers qu'ils ont à assurer en médecine scolaire. Il s'agira aussi de 
rendre la qualité de la médecine scolaire plus visible en faisant valoriser 
l'engagement et l'énergie remarquables qui y sont investis. A cet effet, il est envisagé 
d'organiser des journées-conférences interprofessionnelles. 

 
- Dans les établissements d'enseignement secondaire une permanence peut être 

assurée par un(e) infirmier/infirmière. Cette personne ne doit toutefois n'est pas être 
intégrée dans la structure hiérarchique de l'établissement en question, mais doit 
exercer sa fonction sous la responsabilité et la tutelle du Ministère de la Santé. Dans 
l'enseignement fondamental une permanence est instituée dans les plus grandes 
villes; il s'agira d'améliorer les structures permanentes pour les petites et moyennes 
communes. 

 
-  En matière de santé mentale, il faudra œuvrer dans le sens d'une amélioration des 

outils de détection précoce des problèmes susceptibles de survenir chez les jeunes. 
Il s'agira de sensibiliser les intervenants aux aspects de la santé mentale, ceci afin  
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d'éviter des diagnostiques erronés ou l'absence de diagnostique. Passer à côté d'un 
diagnostique dans ce domaine peut en effet gravement hypothéquer l'avenir 
personnel de l'enfant. 

 
- Un projet à plus long terme consiste dans la mise en place d'un carnet de santé 

informatisé accompagnant l'enfant du bas âge jusque à l'âge d'adolescent. Dans ce 
contexte on peut dire que les avis émis dans le cadre de la médecine scolaire – de 
l'ordre de 30 à 40% des enfants examinés – font en général l'objet d'un suivi adéquat 
surtout s'il y a urgence, ceci par les services de médecine scolaire en contact avec le 
médecin destinataire de l'avis. 

 
- L'article 16 prévoit que les missions et le rôle de chaque membre de l'équipe médico-

socio-scolaire ainsi que le fonctionnement de l'équipe seront définis par règlement 
ministériel. De même l'article 18 prévoit que les critères d'espace et d'aménagement, 
d'hygiène, de salubrité et de discrétion des locaux de médecine scolaire seront fixés 
dans un règlement ministériel. Suite à un échange vues, la commission retient que 
les compléments en question seront ultérieurement introduits dans le règlement 
grand-ducal lui-même, ceci afin de disposer d'un seul et unique instrument 
réglementaire intégré et d'éviter ainsi la dispersion des normes applicables en 
médecine scolaire dans des dispositifs réglementaires séparés. 

 
- Le Conseil d'Etat a relevé que la loi de base vise également les étudiants de 

l'enseignement supérieur, qui ne sont cependant plus mentionnés dans le projet de 
règlement grand-ducal. Il est remarqué à cet égard qu’il semble difficile d'englober de 
façon obligatoire des adultes dans le système de médecine scolaire faisant l'objet du 
présent projet de règlement grand-ducal. L'Université de Luxembourg, dans la 
mesure où elle intervient dans la formation spécifique des médecins-généralistes 
pourra également s'investir dans la sensibilisation de ces derniers et des futurs 
enseignants à la médecine scolaire.  

 
 

Pour conclure, Monsieur le Ministre de la Santé souligne que tous les aspects de la 
réforme de la médecine scolaire ne peuvent être pris en compte d'un seul coup dans 
le présent instrument réglementaire. La réorientation de la médecine scolaire 
nécessite une démarche en plusieurs phases. Le contenu du présent projet de 
règlement fait l'objet d'un accord avec les acteurs du terrain, à l'exception des 
problèmes subsistant en matière de tarification. Finalement, il est à prévoir que le 
développement continuel de la médecine scolaire vers un système intégré de santé à 
l'école aboutira en fin de compte également à une réforme de la loi de base du 2 
décembre 1987. Lors de la définition des nouvelles orientations, et pour autant que 
les communes sont impliquées, il sera également nécessaire de discuter le dossier 
au préalable au sein du syndicat intercommunal Syvicol et de tenir compte dans la 
mesure du possible de ces recommandations. 

 
3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-

dentiste, de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres 
professions de santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles et de la directive 
2006/100/CE portant adaptation de certaines directives dans le domaine de 
la circulation des personnes, en raison de l'adhésion de la Bulgarie et de la 
Roumanie, et modifiant  
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire;  
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation 
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d'exercer la profession de pharmacien;  
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de 
certaines professions de santé;  
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et 
privées d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le 
ministère de l'Education nationale et le ministère de la Santé  
 

Ce point est reporté à une prochaine réunion. 
 

* 
 
La prochaine réunion aura lieu jeudi, le 4 mars 2010 à 9.00 heures et sera consacrée 
à la présentation par M. le Ministre de la Sécurité sociale Mars Di Bartolomeo du 
cadre de référence pour l’élaboration d’une réforme du système de pension. 

  
   

Luxembourg, le 8 mars 2010 
 
 

Le Secrétaire, 
Martin Bisenius 
 

La Présidente, 
Lydia Mutsch 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Annexe : exposé des motifs 
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UkMRLW&[WLRJTN['

4ORVM"NVZRLQRZTJZkOTN`RWV[]Z TJUkMNLRVN[LWTJRZNJ] >]`NUKW]ZP%]VN ^J[\N MWL]UNV\J\RWV
LWUXWZ\JV\MN[\N`\N[ MNI"A?D% MNTJ6WUURDD<WVN]ZWXkNVVNN\ M] 6WV[NRTMNT"8]ZWXNJ

&c"%' k\k LWV[]T\kNJRV[RY]N TN[UWMjTN[MN[JV\k [LWTJRZNJaJV\ OJR\TN]ZXZN]^NMJV[ M"J]\ZN[ XJa[
N]ZWXkNV['>N XZWPZJUUNMNT"A?D :$ TJ[JV\k XW]Z\W][ J] *)3=52 [RjLTNe XZWXW[NJ]` 8\J\[
MN[K]\[ < J\\NRVMZN'BT][RN]Z[MNLN[ K]\[ ^R[k[ LWVLNZVNV\XT][ XJZ\RL]TRjZNUNV\TJ[JV\k MN[
SN]VN[%T"JUkTRWZJ\RWVMNTJ[JV\k UNV\JTN%]V NV^RZWVVNUNV\XQa[RY]N[JRVN\ [oZ%T"JMWX\RWV
MN[UWMN[MN̂ RNXT][ [JRV[%TJLZkJ\RWVMNLJMZN[OJ^WZJKTN[< TJ[JV\k' 7N[ XZWPZJUUN[N\
XTJV[ VJ\RWVJ]` MkSgN`R[\JV\[ W] NV kTJKWZJ\RWVLWUUN LNT]R[]Z T"JTRUNV\J\RWV[JRVNN\
T"JL\R^R\kXQa[RY]NJ^NL TNXTJVM"JL\RWVd :N[WVMRN[[NV%UkRKN_NPNVe%TJ[JV\k UNV\JTN%TJ
[JV\k [N`]NTTNN\ TN[UJTJMRN[[N`]NTTNUNV\\ZJV[UR[[RKTN[%TNXTJVJV\R\JKJL%TJXZk^NV\RWVMN[
UJTJMRN[LJZMRW&N\ LkZkKZW&^J[L]TJRZN[N\L' LWV[\R\]NV\MN[ZkOkZNVLN[XW]Z TN[JL\R^R\k[MN
XZWUW\RWVMN TJ [JV\k' DW]\NV][ XJZ ]VN OWZUJ\RWVLWV\RV]NJMkY]J\N%TN[ UNUKZN[ MN
T"kY]RXNUkMRLW&[WLRW&[LWTJRZNXN]^NV\ JRV[R\ZJV[UN\\ZNMN[UN[[JPN[ LWQkZNV\[N\ ZNLWVV][
[LRNV\RORY]NUNV\'

4L\]NTTNUNV\%LNZ\JRV[\N[\[ N\ N`JUNV[ UkMRLJ]` [a[\kUJ\RY]N[ MNUlUN Y]N TN]ZLWV\NV]
[WV\ [W]UR[ g MN[LZR\RY]N[MNTJXJZ\ TN[UkMNLRV[[LWTJRZN[N\ MN[XZWON[[RWVVNT[MN[JV\k'
>N]Z NOORLJLR\kN\ TN]ZXNZ\RVNVLNVN [WV\ XJ[ \W]SW]Z[k^RMNV\N[JTWZ[Y]N TN]ZZkJTR[J\RWV
JLLJXJZNTN[UWaNV[NVXNZ[WVVNTN\ NV\NUX[' <TVNZN[\NXT][ []OOR[JUUNV\MNMR[XWVRKRTR\k[
XW]Z ["J\\JY]NZ J]` VW]^NTTN[XZRWZR\k['6NZ\JRV[JOORZUNV\Y]N OJRZN]V [LZNNVRVPZkXk\k
M"NVOJV\[UJSWZR\JRZNUNV\NV KWVVN[JV\k%VN [NZ\ g ZRNVN\ Y]"RT^J]\ URN]` LRKTNZTN[
XWX]TJ\RWV[g ZR[Y]NNVk^R\JV\LNXNVMJV\\W]\NUN[]ZN MR[LZRURVJ\WRZN'

BW]ZOJRZNOJLN< LN[ LZR\RY]N[N\ XTJRMNZNVOJ^N]ZM] UJRV\RNVM"]V [a[\jUN MN[]Z^NRTTJVLN
MNTJ [JV\k MN[ NVOJV\[NV hPN [LWTJRZN%]VN ZN^]N Mk\JRTTkNMN'TJ TR\\kZJ\]ZNRV\NZVJ\RWVJTN
LWVLNZVJV\TN[[a[\jUN[ MN[JV\k MNMROOkZNV\[XJa[%N\VW\JUUNV\TN[[NZ^RLN[MNXZk^NV\RWVg
T"J\\NV\RWVMN[ NVOJV\[N\ MN[ JMWTN[LNV\[J k\k NV\ZNXZR[N'BJZ\W]\ TNZmTNRUXWZ\JV\MNTJ
XZk^NV\RWVN\ TJXZWUW\RWVMNTJ[JV\k XW]ZTN[NVOJV\[N\ TN[JMWTN[LNV\[VW\JUUNV\XW]ZTN[
UWRV[OJ^WZR[k[J k\k [W]TRPVk'

EW][ TN[XJa[ JLLWZMNV\]VN PZJVMNRUXWZ\JVLNN\ MN[UWaNV[LZWR[[JV\[g TJXZWUW\RWVMNTJ
[JV\k%TJ XZk^NV\RWVN\ TJ Mk\NL\RWVXZkLWLNMN[ UJTJMRN['AV RV[R[\N[]Z TJ Y]JTR\k MN[
RV\NZ^NV\RWV[%TN ZNL]NRT[\JVMJZMR[kN\ T"JVJTa[NMN[ MWVVkN[ZNL]NRTTRN[JRV[RY]N []Z
T"k^JT]J\RWVMN[JL\RWV[UNVkN[' D]Z TNXTJVMNTJ[JV\k X]KTRY]N%RTNVZk[]T\N ]VN UNRTTN]ZN
LWVVJR[[JVLNMNT"k\J\MN[JV\k MNTJXWX]TJ\RWVJRV[RY]N MN[OJL\N]Z[Y]RRVOT]NVLNV\TJ[JV\k'

7JV[ LNZ\JRV[XJa[%TN[a[\jUN MN[]Z^NRTTJVLNMNTJ[JV\k MNT"NVOJV\N[\ RVLWZXWZkMJV[ TN
[a[\jUN VJ\RWVJTMN[JV\k JTWZ[Y]N TN[UN[]ZN[ MNTJUkMNLRVN[LWTJRZNWOOZNV\MN[[NZ^RLN[
LWUXTkUNV\JRZN['

4] >]`NUKW]ZP%TJ []Z^NRTTJVLNZkP]TRjZNMNTJ[JV\k MN[NVOJV\[NVKJ[&hPNN[\ J[[]ZkN NV
PZJVMNUJSWZR\kXJZTN[UkMNLRV[XkMRJ\ZN['>N[ N`JUNV[%\NT[Y]"RT[[WV\XZk^][ XJZTJTWRM]
)- UJR )10, RV\ZWM]R[JV\MN[N`JUNV[ UkMRLJ]` [a[\kUJ\RY]N[ XW]ZTN[NVOJV\[hPk[ MNMN]`
< Y]J\ZN JV[ JRV[RY]N XJZ TNZjPTNUNV\PZJVM&M]LJTM] 0 MkLNUKZN)1// XWZ\JV\[]Z TN[
UWMJTR\k[MN[N`JUNV[ UkMRLJ]` N\MNT"N`JUNVMNV\JRZNMNTJONUUNNVLNRV\NN\MNT"N`JUNV
XW[\VJ\JTMNTJUjZN%JRV[RY]N []Z TNLJZVN\MNUJ\NZVR\k[WV\XZWKJKTNUNV\UWRV[KRNV[]R^R[

*
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XJZTN[XJZNV\[k\JV\ MWVVkY]"RT[VN[WV\XJ[ J[[WZ\R[M"]V RVLR\J\ROORVJVLRNZ'>N XZk[NV\
ZjPTNUNV\PZJVM&M]LJTXZk^WR\Mj[ TWZ[TJXW[[RKRTR\kM"N`JURVNZkPJTNUNV\TN[NVOJV\[V"JaJV\
XJ[ OJR\T"WKSN\M"]VLWV\ZmTN[]Z KJ[NMN[RV[\Z]UNV\[XZkLR\k['4]&MNTgMNT"hPNMN, JV[%TN[
N`JUNV[XZk^NV\RO[WKTRPJ\WRZN[%Y]R["JMZN[[NV\g T"NV[NUKTNMNTJXWX]TJ\RWV[LWTJZR[kN%[WV\
WZPJVR[k[MJV[TNLJMZNMNTJUkMNLRVN[LWTJRZN'

7JV[ TN[XJa[ WnLNZ\JRV[N`JUNV[XZk^NV\RO[g XJZ\RLRXJ\RWV^WTWV\JRZN[WV\XZWXW[k[LWUUN
XJZN`NUXTNNV4TTNUJPVN%NV8LW[[N%J]` FD4%TN[UkMNLRV[XkMRJ\ZN[N\ [XkLRJTR[\N[XW]Z
JMWTN[LNV\[[N UWV\ZNV\\Zj[ XZkWLL]Xk[M] OJRKTN\J]` MNXJZ\RLRXJ\RWVMN[NVOJV\[N\SN]VN[
PNV['4RV[R%NV4TTNUJPVN%TN[N`JUNV[LRKTJV\TN[NVOJV\[MN, N\ - JV[%VN[WV\XJ[ ]\RTR[k[
XJZ+-! MN[NVOJV\['.(! MN[NVOJV\[[WLRW&kLWVWURY]NUNV\UWRV[XZR^RTkPRk[V"NVXZWOR\NV\
XJ[' #CNO'A:7:$' 8V 8LW[[N%,(! MN[NVOJV\[LRKTk[VNXZWOR\NV\XJ[ MN[N`JUNV[ MN
XZk^NV\RWVXZWXW[k['6N \J]` MNVWV&XJZ\RLRXJ\RWVJ]PUNV\NM"]VNUJVRjZN[RPVRORLJ\R^NJ^NL
T"hPNMNT"NVOJV\'>NXW]ZLNV\JPNMNXJZ\RLRXJ\RWVMN[JMWTN[LNV\[N[\ N`\ZlUNUNV\OJRKTN'<Ta
J VW\JUUNV\]VN[W][&]\RTR[J\RWVMN[[NZ^RLN[XJZTN[NVOJV\[N\TN[SN]VN[MkOJ^WZR[k['

AZ%LN[WV\S][\NUNV\TN[[NZ^RLN[MNUkMNLRVNW]MN[JV\k [LWTJRZNY]RWOOZNV\]VN XW[[RKRTR\k
M"J\\NRVMZNMNOJiWVkPJTR\JRZN\W][ TN[NVOJV\[N\TN[SN]VN[%RVMkXNVMJUUNV\MNTN]Z[\J\]\
[WLRJTN\MNTN]Z[WZRPRVN['6"N[\ PZhLNg TJUkMNLRVN[LWTJRZNY]N TJXZWUW\RWVMNTJ[JV\k%TJ
[]Z^NRTTJVLNMNTJ[JV\k N\]VNXZR[NNVLQJZPNXZkLWLNMJV[LN\\NXWX]TJ\RWVg QJ]\ ZR[Y]NXN]\
l\ZNOJR\NY]"RT["JPR[[NMNXJ\QWTWPRN[MR^NZ[N[%MNUWMN[MN̂ RNXN] XZWXRLN[g TJ[JV\k W]
M"]VMk^NTWXXNUNV\X[aLQW[WLRJTXZkS]MRLRJKTN'

6"N[\ []Z\W]\ XW]ZLN[ ZJR[WV[Y]N TNUJRV\RNVM"]V [a[\jUN MN[]Z^NRTTJVLNMN[NVOJV\[g
LNZ\JRV[hPN[&LTk[M] Mk^NTWXXNUNV\N\ MNTJ [LWTJZR\kMN[kTj^N[ ZN[\NRVMR[XNV[JKTN<
LWVMR\RWVMNMkORVRZTNLWV\NV]MN[\N[\[ N\N`JUNV[[a[\kUJ\RY]NM"JXZj[MN[ZkOkZNVLN[MN
LWV[NV[][RV\NZVJ\RWVJTN\MN[TRPVN[MRZNL\ZRLN[M"N`XNZ\[NVTJUJ\RjZN'

>NXZWPZJUUNMN[]Z^NRTTJVLNN\MN[LZNNVRVPMN^ZJl\ZNLWQkZNV\N\XZNVMZNNVLWV[RMkZJ\RWV
T"NVOJV\MJV[ [J PTWKJTR\kJRV[R'Y]N [WV LJMZNMN ^RNN\ LNTJMJV[ ]VN JXXZWLQN
RV\NZMR[LRXTRVJRZN''

>N[ LQJVPNUNV\[XZk^][ XW]ZTNZjPTNUNV\'

>N[NZ^RLNMNUkMNLRVNW][JV\k [LWTJRZNNV\NVMJOORZUNZ[WVZmTNMNZkOkZNV\[JV\k N\MN^NVRZ
]V MN[XZRVLRXJ]ÙW\N]Z[XW]ZXZW\kPNZT"NVOJV\N\ []Z^NRTTNZ[J [JV\k MJV[[J PTWKJTR\kNV
RV[\R\]\RWVVJTR[JV\TJLWVLNZ\J\RWVJ^NLTN[MROOkZNV\[RV\NZ^NVJV\[[]Z TN\NZZJRVJRV[RY]"NV
OJ^WZR[JV\TNXJZ\NVJZRJ\MNUlUN Y]N TJLWTTJKWZJ\RWVRV\NZ[NL\WZRNTTNN\ U]T\RMR[LRXTRVJRZN'
>"JXXZWLQNPTWKJTNMNTJ[JV\k MNT"kTj^NRUXTRY]NY]"J]&MNTgM] [\ZRL\N`JUNVUkMRLJT%WV
\RNVVNLWUX\NM] URTRN][LWTJRZNN\ LWUU]VJ]\JRZNMJV[ TNY]NTT"NVOJV\W] T"JMWTN[LNV\
k^WT]N'

>J XZWUW\RWVMNTJ[JV\k NVURTRN][LWTJRZNMN^RNV\]V J`N M"RV\NZ^NV\RWVXZRWZR\JRZN'EJV\
XW]ZTN[kTj^N[Y]N XW]ZTNXNZ[WVVNTNV[NRPVJV\T"kLWTNLWV[\R\]N]V LJMZNMN̂ RNWnTJ[JV\k
XN]\ N\ MWR\l\ZN XZW\kPkN%[W]\NV]N N\ XZWU]N'>"RUXTRLJ\RWV%TJ LWTTJKWZJ\RWVN\ TJ
ZN[XWV[JKRTR[J\RWVMN\W][ TN[UNUKZN[MNTJLWUU]VJ]\k [LWTJRZN[WV\RUXWZ\JV\N[XW]Z
ZkJTR[NZMN[WKSNL\RO[MN[JV\k MN[NVOJV\[NVhPN[LWTJRZN'

>N[ kY]RXN[UkMRLW&[WLRW&[LWTJRZN[XJZ\RLRXNV\NV\JV\ Y]N XJZ\NVJRZN[N\ N`XNZ\[MN[JV\k
[LWTJRZNJ] Mk^NTWXXNUNV\MNXZWSN\['MN[JV\k g T"kLWTN'8V LJ[ MNKN[WRV%RT[MN^RNVVNV\
RVR\RJ\N]Z[MNXZWSN\[VW\JUUNV\NV [NV[RKRTR[JV\TJ LWUU]VJ]\k [LWTJRZNJ]` XZWKTjUN[
N`R[\JV\[N\NVTN[UW\R^JV\< ]VNJL\RWVLWVLNZ\kN' '

"
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>N ZjPTNUNV\ PZJVM&M]LJTJL\]NTTNUNV\JXXTRLJKTNOJR\]VN MR[\RVL\RWVNV\ZNN`JUNV[
[a[\kUJ\RY]N[ N\ KRTJV[MN[JV\k%Y]R [WV\ MN]` N`JUNV[ MNVJ\]ZN MROOkZNV\N'>"N`JUNV
[a[\kUJ\RY]N [N TRUR\Ng ]V N`JUNV XQa[RY]N[JV[ XZNVMZNNVLWV[RMkZJ\RWVTN[LWUXW[JV\N[
X[aLQRY]N[N\ [WLRJTN[MNTJ[JV\k'

>N XZk[NV\XZWSN\MNZjPTNUNV\PZJVM&M]LJT[]XXZRUN\W]\NOWR[LN\\NMR[\RVL\RWVY]R V]R\ g TJ
Y]JTR\k MN[ N`JUNV[' D"RTXZk^WR\]VN MRURV]\RWVMN TJ OZkY]NVLNMN[ RV\NZ^NV\RWV[
[a[\kUJ\RY]N[ LQNb\W][ TN[kTj^N[%RTJLLNV\]NkPJTNUNV\TN[]R^R MN[NVOJV\[LQNbTN[Y]NT[
MN[XZWKTjUN[WV\k\k Mk\NL\k['

7JV[ T"NV[NRPVNUNV\OWVMJUNV\JTTN VWUKZN M"N`JUNV[ UkMRLJ]` NOONL\]k[
[a[\kUJ\RY]NUNV\ LQNb\W][ TN[kTj^N[ XJ[[N MNLRVY< \ZWR[3MJV[ T"NV[NRPVNUNV\[NLWVMJRZN
N\ [NLWVMJRZN\NLQVRY]NRTXJ[[N MN\ZWR[g MN]`' EW][ LN[ N`JUNV[ [WV\MN[KRTJV[MN[JV\k'
>"k2V\ZN\RNVRVMR^RM]NT%JMJX\k< T"hPNMNT"kTj^NOJR\XJZ\RNMNLQJY]NKRTJVMN[JV\k'

>N[ \N[\[ [a[\kUJ\RY]N[ JVV]NT[ [WV\[]XXZRUk[ MJV[ T"NV[NRPVNUNV\OWVMJUNV\JT%RT[[WV\XJZ
LWV\ZNUJRV\NV][ MJV[ TNLWV\N`\NMN[KRTJV[MN[JV\k'

>N VWUKZNMN[N`JUNV[ K]LLW&MNV\JRZN[NOONL\]k[XJZTNUkMNLRVMNV\R[\NN[\ ZkM]R\MJV[ TN[
MROOkZNV\[WZMZN[M"NV[NRPVNUNV\'<TXJ[[N MN0 N`JUNV[ g . MJV[ T"NV[NRPVNUNV\OWVMJUNV\JT'
FV [N]T N`JUNV K]LLW&MNV\JRZNN[\ XZk^] MJV[ T"NV[NRPVNUNV\[NLWVMJRZNN\ [NLWVMJRZN
\NLQVRY]N'

BW]ZTJMk\NZURVJ\RWVM] LWV\NV]MN[\N[\[ [a[\kUJ\RY]N[ N\ MN[KRTJV[MN[JV\k%]VN k\]MN
ZRPW]ZN][NMNTJTR\\kZJ\]ZNRV\NZVJ\RWVJTNN`R[\JV\NJ k\k OJR\N'

4RV[R%TNLWV\NV]MN[KRTJV[MN[JV\k N[\ MkORVRMNOJiWVMROOkZNVLRkNXW]ZTN[MROOkZNV\[hPN[
LTk[ MNT"NVOJV\N\ MNT"JMWTN[LNV\NVXZNVJV\LWUUNZkOkZNVLN[MN[TRPVN[MRZNL\ZRLN[N\ MN[
ZNLWUUJVMJ\RWV[M"J]\WZR\k[ZNLWVV]N[J] VR^NJ]RV\NZVJ\RWVJT'>N LWV\NV]\RNV\LWUX\NMN[
J[XNL\[ [XkLRORY]N[TRk[g TJLZWR[[JVLNN\ J] Mk^NTWXXNUNV\PTWKJTMNUlUN Y]"J]` OJL\N]Z[
TRk[g TJ[LWTJZR\kJORVMNXNZUN\\ZNJ]` kTj^N[ MN[]R^ZNT"NV[NRPVNUNV\MJV[ TN[UNRTTN]ZN[
LWVMR\RWV[XW[[RKTN['

FV LWUR\kMNXRTW\JPNMN[JV\k [LWTJRZN[W]UN\\ZJ TNLWV\NV]MN[ JL\R^R\k[MNUkMNLRVN
[LWTJRZN< ]VN Zk^R[RWVZkP]TRjZNNV JLLWZMJ^NL TN[ k^RMNVLN[[LRNV\RORY]N[N\ TN[ KN[WRV[
VJ\RWVJ]`'

>J LWVLNZ\J\RWVJ^NL TNXNZ[WVVNTNV[NRPVJV\#\R\]TJRZNMNTJLTJ[[N$%TN[X[aLQWTWP]N[%&$W] TN
DBAD N\ TN[J]\ZN[ [NZ^RLN[[XkLRJTR[k[MNT"8M]LJ\RWVVJ\RWVJTN[NZJJUkTRWZkN'8TTNXNZUN\\ZJ
TJXZR[NNVLWV[RMkZJ\RWVMN[U]T\RXTN[J[XNL\[ Y]RRVOT]NVLNV\TJ[JV\k PTWKJTNMN[kTj^N['

>"NV\ZN\RNVMN[JV\k XNZUN\J]%`SN]VN[ M"N`XZRUNZTN]Z[ KN[WRV[%MN\ZW]^NZ]VN kLW]\N
J\\NV\R^NN\ M"WK\NVRZMN[ LWV[NRT['FV KRTJVMN[JV\k RVMR^RM]NTXN]\ TN]Zl\ZN XZWXW[k[R
VkLN[[JRZN'>N \N`\N XZNVMkPJTNUNV\[WRVMNMkORVRZTNKRTJV[WLRJT%Y]RN[\ NOONL\]kNVLJ[ MN
KN[WRV'

BW]ZLZkNZMN[LWVMR\RWV[RVMR[XNV[JKTN[g TJZkJTR[J\RWVMN[WKSNL\RO[MNUkMNLRVN[LWTJRZN%
LNZ\JRVN[UWMRORLJ\RWV[[WV\RVMR[XNV[JKTN[2

q >N[ ZmTN[N\ TN[ UR[[RWV[MN[ UNUKZN[ MN T"kY]RXNUkMRLW&[WLRW&[LWTJRZN[NZWV\
LTJRZNUNV\MkORVR[XJZZjPTNUNV\URVR[\kZRNTMNUlUN Y]N [WVOWVL\RWVVNUNV\''

#
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q >"J\\ZRK]\RWVMNT"JPZkUNV\J]#`$ UkMNLRVN[$[LWTJRZN#[$OJR[JV\XJZ\RNMNT"kY]RXN
UkMRLW&[WLRW&[LWTJRZN[NZJ TRkNg TJ [RPVJ\]ZNM"]V LWV\ZJ\XZkLR[JV\TN[UR[[RWV[M]
UkMNLRV%[J MR[XWVRKRTR\kXW]ZT"N`NZLRLNMNTJ UkMNLRVN[LWTJRZN%TN[ UWMJTR\k[MN
ZkU]VkZJ\RWV#\JZRORLJ\RWVQWZJRZN$N\TJOWZUJ\RWVLWV\RV]N'

q >N[ XZWON[[RWVVNT[MN[JV\k [LWTJRZNJ[[]ZNV\ ]VN XZk[NVLNZkP]TRjZN[]Z TN\NZZJRV'

q >N[ TWLJ]` VkLN[[JRZN[XW]ZT"N`NZLRLNMNTJUkMNLRVN[LWTJRZNMWR^NV\ZkXWVMZNg MN[
LZR\jZN[Y]R [NZWV\XZkLR[k[XJZZjPTNUNV\URVR[\kZRNT'

q >J LWTTJKWZJ\RWVNV\ZN\W][ TN[JL\N]Z[ N[\ ^R[kN'

>N XZWSN\MN ZjPTNUNV\ PZJVM&M]LJT%Y]R NV\NVMkPJTNUNV\ZNMZN[[NZLNZ\JRVN[J]\ZN[
RV[]OOR[JVLN[%XZk^WR\2

q ]V LWV\ZmTNZkP]TRNZM] []R^RMN[XZWKTjUN[Mk\NL\k[%

q ]VN JUkTRWZJ\RWVMN T"JLLWUXJPVNUNV\UkMRLW&[WLRJTN\ X[aLQW&[WLRJTMJV[ ]VN
JXXZWLQNRV\NZMR[LRXTRVJRZNN\RV\NZ[NL\WZRNTTN%

q ]VN QJZUWVR[J\RWVMN[JL\RWV[MNUkMNLRVN[LWTJRZNMJV[ T"NV[NUKTNM] XJa[ PZhLNg
]VN MkORVR\RWVZRPW]ZN][NM] LWV\NV]MN[\N[\[ N\KRTJV[MN[JV\k []R^JV\ MN[hPN[LTkN\
]VN LWQkZNVLNMN[ RV\NZ^NV\RWV[[]Z TN\NZZJRVXJZ T"k\JKTR[[NUNV\MN XZW\WLWTN[
M"JL\RWVN\MNTRPVN[MRZNL\ZRLN[LWUU]VN[%

q ]VN [\JVMJZMR[J\RWVM] ZNL]NRTMN[MWVVkN[N\ MNT"k\JKTR[[NUNV\MN[ [\J\R[\RY]N[ JORV
M"WK\NVRZMN[Zk[]T\J\[ ORJKTN[%LWUXJZJKTN[N\ k^JT]JKTN[%LNY]RXNZUN\]VN UNRTTN]ZN
LWVVJR[[JVLNMNT"k\J\MN[JV\k MN[kTj^N[ N\MN[WVk^WT]\RWVN\LWV\ZRK]Ng MkORVRZMN[
XZRWZR\k[M"JL\RWVNV[JV\k X]KTRY]NJRV[RY]"g UN[]ZNZT"NOORLJLR\kMN[UN[]ZN[ XZR[N[%

q T"kTJKWZJ\RWVM"]V LWVLNX\VJ\RWVJTMNXZWUW\RWVMNTJ[JV\k NVURTRN][LWTJRZN%

q ]VN k^JT]J\RWVZRPW]ZN][NMN[JL\RWV[NOONL\]kN['

>J OWZUJ\RWVRVR\RJTNN\ LWV\RV]NMN[UkMNLRV[[LWTJRZN[N\ MN[XZWON[[RWVVNT[MN[JV\k MN^ZJ
XNZUN\\ZNMNURN]` TN[XZkXJZNZJ]` UR[[RWV[N\ J]` ZmTN[XJZ\RL]TRNZ[Y]"RT[WV\< J[[]ZNZ NV
UkMNLRVN[LWTJRZN3LNLRJORVMNXW]^WRZPJZJV\RZ]VN UkMNLRVN[LWTJRZNXNZOWZUJV\N< UlUN
M"WOOZRZMN[[NZ^RLN[MNY]JTR\k'

>NZjPTNUNV\PZJVM&M]LJTZNXZNVMT"RMkNM] XZW\WLWTNM"JL\RWVNVLJ[ MN[]Z^NV]N MNUJTJMRN[
\ZJV[UR[[RKTN[N\ JL\]JTR[NTJMk\NZURVJ\RWVMN[M]ZkN[ M"k^RL\RWV[LWTJRZNXW]ZTNUJTJMNN\
XW]Z\W]\ NVOJV\̂R^JV\NVLWV\JL\M] UJTJMN'

-
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P.V. SASEC 10 
 
 
 

CHAMBRE DES DEPUTES 
 

Session ordinaire 2009-2010 
___________________________________________________________________ 
 
MB/AF 
 

Commission de la Santé et de la Sécurité sociale  
 
 

Procès-verbal de la réunion du 04 février 2010  
 

ORDRE DU JOUR : 
 

1.  Approbation du projet de procès-verbal du 28 janvier 2010 
 

2. 6099 Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la 
médecine scolaire 
- Désignation d'un rapporteur 
- Présentation du projet de loi 
 

3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-dentiste, 
de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres professions de 
santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications 
professionnelles et de la directive 2006/100/CE portant adaptation de certaines 
directives dans le domaine de la circulation des personnes, en raison de 
l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie, et modifiant 
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire; 
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation d'exercer la 
profession de pharmacien; 
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de certaines 
professions de santé; 
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et privées 
d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le ministère de 
l'Education nationale et le ministère de la Santé 
 - Rapportrice: Madame Claudia Dall'Agnol 
 - Présentation et examen du projet de loi et de l'avis du Conseil d'Etat 
 

 
* 

Présents : 

 

Mme Sylvie Andrich-Duval, M. Jean Colombera, Mme Claudia Dall'Agnol, Mme 
Lydie Err, Mme Martine Mergen, M. Paul-Henri Meyers, Mme Lydia Mutsch, M. 
Jean-Paul Schaaf, M. Marc Spautz, M. Carlo Wagner 
 
M. Mars Di Bartolomeo, Ministre de la Santé 
M. Laurent Jomé, du Ministère de la Santé 
M. Martin Bisenius, du Greffe de la Chambre des Députés 

Excusés : 

 

M. Eugène Berger, M. Jean Huss 
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* 
 

Présidence : 

 

Mme Lydia Mutsch, Présidente de la Commission 

* 
 

1.  Approbation du projet de procès-verbal du 28 janvier 2010  
 
Le procès-verbal de la réunion du 28 janvier 2010 est approuvé. 
 
Suite à une question concernant l'amendement 26 adopté au cours de la dernière 
réunion à l'endroit de l'article 153 CSS, il est précisé qu'au-delà du léger surplus 
de financement solidaire introduit par le prédit amendement, il n'a pas été 
possible d'obtenir l'adhésion consensuelle des employeurs à un financement 
solidaire intégral de l'assurance accident par le biais de l'introduction d'un taux 
unique de cotisation. Le Gouvernement avait initialement proposé de s'engager 
dans cette voie mais s'est heurté à l'opposition des employeurs des secteurs 
bénéficiant actuellement des taux les plus favorables. 
 

 
2. 6099 Projet de loi modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de 

la médecine scolaire  
 
Madame Claudia Dall'Agnol est désignée comme rapportrice du projet de loi. 
 
Monsieur le Ministre de la Santé Mars Di Bartolomeo procède à la présentation 
du projet de loi. 
 
Dans le cadre de la santé publique, la médecine scolaire revêt une importance 
particulière. Ce domaine est régi par la loi du 2 décembre 1987 portant 
réglementation de la médecine scolaire. Sur base de cette loi, le règlement 
grand-ducal modifié du 21 décembre 1990 a déterminé le contenu et la fréquence 
des mesures et examens de médecine scolaire. 
 
Suite à une large concertation entre experts au cours des dernières années, il a 
été constaté qu'il convient à présent d'adapter la médecine scolaire aux besoins 
des jeunes et aux concepts modernes de santé publique. L'idée principale est de 
transformer la médecine scolaire en véritable "santé à l'école". Il s'agira de cibler 
davantage les enfants à risque pour lesquels le suivi devra être intensifié. Par 
ailleurs, une plus large part devra être consacrée à la promotion de mesures 
préventives aidant les jeunes à rester en bonne santé, notamment par la pratique 
d'activités physiques. 
 
Pour concrétiser cette réorientation de la médecine scolaire, le Ministre de la 
Santé a élaboré un projet de règlement grand-ducal déterminant le contenu et la 
fréquence des mesures et examens de médecine scolaire et le fonctionnement 
de l'équipe médico-socio-scolaire. 
 
Ce projet de règlement grand-ducal est appelé à remplacer le règlement grand-
ducal précité du 21 décembre 1990. 
 
Dans son avis sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil d'Etat, dans ses 
observations finales, a rendu attentif à la nécessité d'élargir la base légale fournie 
actuellement par la loi précitée du 3 décembre 1987 en étendant le pouvoir 
réglementaire de l'Exécutif à la détermination tant du contenu et des formes du 
carnet de santé que de l'équipement standard des locaux et des centres destinés 
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à effectuer des examens médicaux scolaires. 
 
Cette adaptation est nécessaire alors que la matière de la santé relève d’une 
façon générale du domaine réservé par la Constitution à la loi formelle, et que les 
mesures réglementaires dans ce domaine ressortissent à l’article 32, paragraphe 
3 de la norme fondamentale. 
 
Etant donné d’une part que la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de 
la médecine scolaire habilite directement le Gouvernement de prendre des 
mesures réglementaires, et que d’autre part certaines dispositions dépassent 
l’habilitation accordée par le législateur, le texte sous projet vise à assurer la 
mise en conformité avec la norme fondamentale (article 32, paragraphe 3).  
 
Par ailleurs, suite à l’entrée en vigueur de la loi du 6 février 2009 portant 
organisation de l’enseignement fondamental, le projet de loi se propose 
également d’introduire la notion d’enseignement fondamental dans la loi du 2 
décembre 1987. 
 
Dans son avis précité sur le projet de règlement grand-ducal, le Conseil d'Etat 
avait lui-même formulé une proposition textuelle législative traduisant la finalité 
juridique ci-dessus exposée en annonçant que son avis sur le projet de 
règlement grand-ducal vaudrait également comme recouvrant cette loi en projet. 
 
Or, le présent projet gouvernemental s'écarte de la proposition de texte du 
Conseil d'Etat dans la mesure où il ne contient pas de sanctions pénales. 
 
Le Conseil d'Etat par contre avait prévu des sanctions pénales en rendant 
applicable au carnet de santé l'article 25 de la loi modifiée du 20 juin 1977 ayant 
entre autres pour objet d'instituer le contrôle médical systématique des femmes 
enceintes et des enfants en bas âge. 
 
En d'autres termes, le projet gouvernemental ne reprend pas intégralement le 
texte proposé par le Conseil d'Etat, de sorte que ce dernier devra encore émettre 
un avis sur le projet de loi. 
 
Au cours d'un bref échange de vues, plusieurs membres de la Commission de la 
Santé et de la Sécurité sociale expriment le souhait que la Commission ne se 
limite pas à l'instruction du seul projet de loi dont le contenu est d'ordre purement 
formel mais de se pencher également sur le projet de règlement grand-ducal qui 
en fait est à l'origine du projet de loi et qui constitue au fond la réforme de la 
médecine scolaire. Cette démarche s'impose d'autant plus qu'en 2008 la 
Chambre a débattu en séance publique sur les mesures de réforme à 
entreprendre dans le domaine de la médecine scolaire dans le cadre d'une 
interpellation. 
 
Monsieur le Ministre de la Santé est disposé à présenter le projet de règlement 
grand-ducal, avisé par le Conseil d'Etat et les organismes consultatifs 
compétents et se trouvant donc en cours de finalisation, à la Commission et 
n'exclut pas de tenir encore compte, le cas échéant, de propositions qui 
s'avéreraient très pertinentes. 
 
Le texte du projet de règlement grand-ducal est distribué séance tenante, la 
Commission se fera encore communiquer l'exposé des motifs et le texte du 
règlement grand-ducal précité du 21 décembre 1990 qui sera remplacé. 
 
La présentation en question figurera à l'ordre du jour de la prochaine réunion du 
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11 février 2010.  
 

3. 6062 Projet de loi transposant, pour les professions de médecin, de médecin-
dentiste, de médecin-vétérinaire, de pharmacien et de certains autres 
professions de santé, les dispositions de la directive 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la 
reconnaissance des qualifications professionnelles et de la directive 
2006/100/CE portant adaptation de certaines directives dans le domaine de 
la circulation des personnes, en raison de l'adhésion de la Bulgarie et de la 
Roumanie, et modifiant  
1. la loi modifiée du 29 avril 1983 concernant l'exercice des professions de 
médecin, de médecin-dentiste et de médecin-vétérinaire;  
2. la loi du 31 juillet 1991 déterminant les conditions d'autorisation 
d'exercer la profession de pharmacien;  
3. la loi modifiée du 26 mars 1992 sur l'exercice et la revalorisation de 
certaines professions de santé;  
4. la loi du 11 janvier 1995 portant réorganisation des écoles publiques et 
privées d'infirmiers et d'infirmières et réglementant la collaboration entre le 
ministère de l'Education nationale et le ministère de la Santé  
 
Il est rappelé que la Commission a entendu une première présentation sommaire 
du projet de loi dans sa réunion du 29 octobre 2009. Cette présentation a été 
documentée par une note de synthèse du Ministère de la Santé, annexée au 
procès-verbal de ladite réunion. 
 
Le représentant du Ministère de la Santé procède à une nouvelle présentation. 
Pour l'essentiel de sa présentation, il est renvoyé à la note précitée (cf. annexe 1) 
ainsi qu'aux explications très détaillées figurant à l'exposé des motifs. 
 
Complémentairement, il y a lieu de retenir encore les éléments suivants: 
 

- Le présent projet de loi a comme objectif une transposition sectorielle de 
la directive européenne 2005/36/CE relative à la reconnaissance des 
qualifications professionnelles. La transposition vise donc les professions 
réglementées sectorielles dans le domaine de la santé. Les professions 
réglementées du secteur de la santé (médecin, médecin-dentiste, 
médecin-vétérinaire, pharmacien, professions de santé) ont en effet été 
exclues de la transposition générale horizontale de ladite directive par la 
loi-cadre du 19 juin 2009 qui a défini le régime général de reconnaissance 
des diplômes. 

 
La transposition en question implique la modification des lois de base 
régissant les professions précitées. Ces adaptations concernent 
principalement les domaines suivants: 
- la reconnaissance des diplômes délivrés dans un pays tiers, 
- la libre prestation de services, principe s'appliquant dorénavant à 

toutes les professions relevant de la directive, 
- les modalités d'exercice de la profession, en particulier l'application 

du principe de proportionnalité tel qu'il a été dégagé par la 
jurisprudence de la CJCE en matière de connaissances 
linguistiques,  

- l'assimilation de certains ressortissants d'un Etat non membre de 
l'Union européenne aux nationaux. 

 
Au-delà de la transposition proprement dite de la directive, le projet introduit 
encore diverses modifications, notamment de la loi modifiée du 29 avril 1983 
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concernant l'exercice des professions de médecin, de médecin-dentiste et de 
médecin-vétérinaire. Les explications orales y relatives du représentant 
gouvernemental se recouvrent grosso modo avec la note ci-annexée; il y est 
renvoyé. 
 
Suite à la présentation du projet de loi, il est précisé par Mme la Présidente Lydia 
Mutsch que préalablement à la présente réunion les membres de la Commission 
ont obtenu communication d'un document de travail synoptique, juxtaposant le 
texte gouvernemental et les observations du Conseil d'Etat. Le texte de la loi 
modifiée précitée du 29 avril 1983 a également été communiquée à la 
Commission. 
 
Avant d'entamer l'examen détaillé des articles sur base du document synoptique 
précité, la Commission procède à un échange de vues général, dont il y a lieu de 
retenir ce qui suit: 
 
Le projet de loi prévoit que le médecin établi au Luxembourg en qualité de 
médecin généraliste est obligé de participer au service de remplacement tel qu'il 
est déterminé dans une convention à conclure entre l'Etat et l'organisation 
professionnelle nationale la plus représentative des médecins, à savoir l'AMMD, 
convention à publier au Mémorial. 
 
Cette solution de la négociation entre l'Etat et l'AMMD des modalités du service 
de remplacement demeure l'option prioritaire; toutefois si l'Etat et la prédite 
organisation ne parviennent pas à un accord, les modalités de l'organisation du 
service de remplacement, visant à assurer la continuité des soins, sont arrêtées 
par règlement grand-ducal. 
 
L'obligation des médecins de participer au service de garde a déjà été 
légalement consacrée par la loi du 2 août 1977 concernant l'exercice de la 
profession de médecin et a été reprise dans la loi précitée du 29 avril 1983. 
Toutefois, le règlement grand-ducal d'exécution qui devait être pris pour en 
déterminer le fonctionnement et les modalités pratiques n'a été élaboré qu'en 
2009 et a été communiqué au Conseil d'Etat le 10 juin 2009. 
 
Il est entendu qu'un objectif prioritaire de la réglementation doit être d'assurer 
une participation juste et équitable de tous les médecins au service de garde. Il 
s'agira d'écarter la possibilité de médecins de se dérober à cette obligation, y 
compris dans le chef de médecins exerçant à temps partiel dans plusieurs pays. 
 
Il est encore précisé que le service de garde officiel dans les maisons médicales 
doit impérativement se faire dans un ordre de roulement faisant intervenir tous 
les médecins concernés; il est entendu que parallèlement le libre exercice de la 
profession médicale permet à chaque médecin d'assurer dans son propre cabinet 
médical autant de gardes qu'il le juge opportun. 
 
Il est retenu que la Commission obtiendra communication des textes 
réglementaires régissant actuellement cette question. 
 

Interrogé sur des problèmes pouvant se poser dans le domaine du service de 
garde en médecine dentaire, M. le Ministre de la Santé Mars Di Bartolomeo 
précise qu'un service de garde afférent fonctionne en continu au Centre 
Hospitalier de Luxembourg du samedi à 14 heures au dimanche à 18 heures. Le 
service est assuré à tour de rôle par tous les dentistes du pays.  

Si en général les urgences en médecine dentaire sont ressenties comme 
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pénibles par les concernés, il faut toutefois constater que les véritables urgences 
faisant effectivement appel à la médecine dentaire sont plutôt rares. Des 
statistiques on peut déduire que le faible nombre de cas ne peut guère légitimer 
la mise en place d'un service de garde intégralement décentralisé en médecine 
dentaire. En revanche, il faut savoir qu'en cas d'accident affectant aussi la 
dentition (par exemple fracture de la mâchoire) l'accidenté est accueilli et pris en 
charge à l'hôpital de garde. Une douleur aiguë due à un problème dentaire qui se 
manifesterait en dehors des heures d'ouverture usuelles des cabinets dentaires 
est susceptible d'être provisoirement prise en charge par le médecin du service 
de remplacement en médecine générale ou par une policlinique hospitalière, ou, 
à défaut, par l'hôpital de garde. 

La Commission procède à un échange de vues sur la problématique d'une 
éventuelle association de personnes exerçant les professions de médecin,  
médecin-dentiste, pharmacien ou autre profession de santé sous le statut d'une 
personne morale (p. ex.: société commerciale). 

La constitution de sociétés commerciales dans le secteur de la santé est 
actuellement discutée dans le domaine des laboratoires d'analyses médicales. 
Par contre, cette question n'est pas à l'ordre du jour en ce qui concerne le corps 
médical ou les pharmacies. On ne peut toutefois exclure que ce sujet pourrait 
gagner en actualité, notamment dans le contexte d'une éventuelle modification 
de la loi de base du 10 août 1915 sur les sociétés commerciales, dans 
l'hypothèse où une telle modification prévoirait pour les professions libérales en 
général une ouverture autorisant la constitution de personnes morales de droit 
commercial. 

Il faut préciser qu'à l'heure actuelle le fait par des médecins d'une même 
spécialité de se réunir dans des "groupes médicaux" a uniquement le caractère 
d'un groupement de fait de personnes physiques visant à mettre en commun, 
pour des raisons organisationnelles évidentes, des moyens matériels et 
diagnostiques. Tous les actes médicaux accomplis au sein d'un tel groupe 
restent strictement liés à une relation individualisée entre le patient et le médecin. 
Au plan médical, les groupements en question doivent donc obéir à une 
organisation horizontale et, par ailleurs, être avisés au préalable par le Collège 
Médical. 

En ce qui concerne les pharmacies, des arrêts récents de la CJCE relatifs au 
régime de propriété des pharmacies ont posé le principe que le droit 
communautaire (liberté d'établissement et circulation des capitaux) ne s'oppose 
pas à une réglementation nationale qui empêche des personnes n'ayant pas la 
qualité de pharmacien de détenir et d'exploiter des pharmacies. La jurisprudence 
admet donc en l'espèce que l'exploitation d'une pharmacie par un non-
pharmacien peut représenter un risque pour la santé publique, en particulier pour 
la sûreté et la qualité de la distribution des médicaments aux patients. En 
d'autres termes, la CJCE reconnaît aux pays nationaux le droit d'insister sur le 
maintien d'une relation retraçable entre le pharmacien et le patient. (Arrêts C-
171/07 et C-172/07 du 19 mai 2009; cf. communiqué de presse afférent en 
annexe 2) 

Transposée à l'exercice de la médecine, cette jurisprudence devrait faire valoir 
également des réserves certaines à l'égard de toute approche commerciale dans 
l'exercice de la profession de médecin. Ainsi il faut rappeler que l'autorisation 
d'exercer la médecine est par définition attachée au médecin - personne 
physique - en non pas à une personne morale de quelque nature qu'elle soit. Le 
principe fondamental à respecter en tout état de cause est celui du maintien de la 
transparence dans la relation entre patient et médecin, tout acte médical devant 
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toujours pouvoir être identifié quant à son auteur, faute de quoi il ne serait plus 
possible d'en imputer la responsabilité. 

Il ne faut pas oublier non plus qu'une démarche d'inspiration trop commerciale 
s'exprimerait négativement sur la faculté de planification, notamment dans le 
secteur hospitalier, et implicitement donc également au niveau de la sécurité 
sociale. 

En pratique, on doit relever que les groupements de médecins, dans la forme 
actuelle de "groupe médical", posent souvent des interrogations par rapport au 
principe de la relation individuelle entre patient et médecin, notamment en ce qui 
concerne la pratique de la facturation commune et la prise en charge alternante 
du patient par l'un ou l'autre médecin membre du groupe. 

Pour conclure, il est retenu que le département de la Santé se doit de suivre de 
près ce dossier et toute évolution susceptible d'altérer notre système de santé. 

La Commission s'interroge sur la possibilité de canaliser l'afflux surfait de 
médecins dans certaines spécialités dans lesquelles notre pays connaît une 
nette surdensité. Il est clair qu'il n'est pas possible de maîtriser ce phénomène 
par le biais de l'attribution des autorisations d'exercer la médecine. 

En revanche, le seul moyen efficace pour parvenir à un certain rééquilibrage 
réside dans une collaboration rationnelle entre la CNS et les établissements 
hospitaliers. Ces derniers ont un rôle clé à assumer. Ils doivent éviter de 
"surchauffer" le système en agréant le nième spécialiste dans une spécialité 
déterminée et en particulier dans celles nécessitant un appareillage médical 
lourd, uniquement disponible dans le milieu hospitalier. Le rôle des hôpitaux doit 
par contre être celui d'un facteur stabilisateur du système, ceci par le biais d'une 
coordination efficace des besoins. D'où aussi le souci du département de la 
Santé de favoriser une collaboration beaucoup plus poussée des hôpitaux afin de 
contrecarrer le risque d'excès à cet égard. 

*** 

Au cours de la prochaine réunion du 11 février 2010, la Commission entamera 
l'examen détaillé du projet de loi. 

 
Annexes : 2 

 
Luxembourg, le 10 février 2010 

 
Le secrétaire, 
Martin Bisenius 
 

La Présidente, 
Lydia Mutsch 
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,) aV ad^ bdY^[^}Z Yj -4 Vkg^a,43. XdcXZgcVcia#ZlZgX^XZYZh egd[Zhh^dchYZ b}YZX^c& YZ
b}YZX^c(YZci^hiZZi YZb}YZX^c(k}i}g^cV^gZ6 )

-) a!)ad^Yj ., _j^aaZi,44, Y}iZcc^cVci aZhXdcY^i^dchY#Vjidg^hVi^dcY#ZlZgXZgaVegd[|hh^dc YZ
e]VgbVX^Zc6

.) aVad b̂dY^[^}Z Yj -1 bVgh ,44- hjg a#ZlZgX^XZZi aVgZkVadg^hVi^dcYZXZgiV^cZhegd[Zhh^dchYZ
hVci} 6

/) aVad^M\ Ba_Vck^Zg,440 WVY[JU[g}d#aaa^c^hViadcMNZ}<daZhejWa^fjZh Zi eg^k}ZhY#^c[^gb^ZghZi
Y#^c[^gb^|gZhZi g}\aZbZciVci aVXdaaVWdgVi^dcZcigZSNTRURZ[dYNYZ a#>YjXVi^dccVi^dcVaZZi aZ
b^c^hi|gZ YZaVLVci})

EZ egd_ZiYZad V̂edjg dW_ZiYZigVcheJhZgZc MYVR[cVi^d CiyaZhY^hedh^i^dchYZaVY^gZXi^kZ-++0*.1*<>
Yj IVgaZbZci Zjgde}Zc Zi Yj <@chZ^aYj 2 hZeiZbWgZ-++0 gZaVi^kZz aVgZXdccV^hhVcXZYZh
fjVa^[^XVi^dchegd[Zhh^dccZaaZhZc XZfj^ XdcXZgcZaZhegd[Zhh^dchMNb}YZX^c) YZ b}YZX^c(YZci^hiZ)YZ
b}YZX^c k}i}g^cV^gZ&YZe]aa  aaa <^ZcZi YZXZgiV^cZhJ\[YNZegd[Zhh^dchYZhVci}) )

;.' EV b^hZ Zc „jkgZ Zc Ygd^icVi^dcVaYZaVY^gZXi^kZ-++0,.1*<; ^bea^fjZ Y}h SVYZYZegdX}YZgz YZh
VYVeiVi^dchVj c^& ZVjYZhad^hg}\^hhVciaZhegd[Zhh^dchX^i}ZhX^(VkVci)

<Zh VYVeiVi^dchXdcXZgcZciVkVciidji aZhYdbV^cZhhj^kVcih 5

,) gZXdccV^hhVcXZYZhY^ea€bZhY}a^kg}hYVc) jc eVmh[RNYZ

EZ cdjkZVj YePRTNVeea^XVWaZVjl egd[Zhh^dchqhZXidg^ZaaZhr$Vgi^XaZ. F YZSJY^gZXi^ki5h^b^CZ SNZ
i^igZh YZ [dgbVi^Hg^dWiZcjh YVch YZh eVmh i^ZiL& Zi gZXdccjh eVg SRUegZb^Zg bZbWgZ
$Xdc[dgb}bZci z a#Vgi^XaZ-& WJYZPYJWKN- YZSJY^gZXi^kZ%&z YZhi^igZhYZ [dgbVi^dc XdbbjcVjiV^gZh&
adghfjZ hdc i^ijaV^gZV YVchaVegd[Zhh^dcXdcXZgc}ZjcZ Zle}g^ZcXZegd[Zhh^dccZaaZYZ igd^hVchhjg aZ
iZgg^id^gZYZn#>iVi(bZbWgZfj^ VgZXdccj aZY^eaxbZ)

*%a^WgZegZh,aaiwdcYZhZgk^XZh

EZhY^hedh^i^dchXdcXZgcVciaZWYRULRWNMNaV]HgZ egZhiVi^dcYZhZgk^XZh#Veea^fjZciY}hdgbV^hz idjiZh
aZhegd[|hh^dchgZaZkVciYZ aVY^gZXi^kZ)>c XZfj^ XdcXZgcZaZhegd[Zhh^dchb}Y^XVaZh&XZhY^hedh^i^dch
cZ c}XZhh^iZci fjZ eZj YZ bdY^[^XVi^dchVj c^kZVj YZ aV ad^ YZ WVhZYZ ,43.) MdjiZ[d^h& jcZ
bdY^[^XVi^dceajh hjWhiVci^ZaaZYj g|\aZbVci \gVcY(YjXVaY#Zl}Xji^dc h#^bedhZ)>c XZ fj^ XdcXZgcZ
eVgXdcigZaVad^bdY^[^}Z Yj -1 bVgh ,44- hjg a#ZlZgX^XZZ[ aVgZkVadg^hVi^dcYZXZgiV^cZhegd[|hh^dch
YZ hVci}&aZegd_ZiYZ ad^k^hZz bdY^[^ZgaZhNS]ZY]S^SYX]Zl^hiVciZh)>c djigZ& aZegd_ZihZ egdedLZ

%'

6099 - Dossier consolidé : 86



%'!!#2#
(5) &) C) Id

Y#^cigdYj^gZYZhY^hedh^i^dchgZaVi^kZhz aVa^WgZegZhiVi^dcYZ hZgk^XZhYVch aVad^Yj ., _j^aaZi,44,
Y}iZgb^cVci aZhXdcY^i^dchY#Vjidg^hVi^dcY#ZlZgXZgaVegdi|hh^dcYZe]VccVX^Zc) )

Idjg aZhVjigZh egd[Zhh^dchYZ ZJU[e fj^ cZ W}c}[^X^ZcieVh Y#jcZ gZXdccV^hhVcXZVjidbVi^fjZ& SJ
Y^gZXi^kZeg}X^hZaZhbdYVa^i}h hZadc aZhfjZaaZhaZh>iV,h bZbWgZh eZjkZci hjWdgYdccZg&z i^igZ
Y}gd\Vid^gZ&SJegZhiVi^dcYZ hZgk^XZhhjg aZjg iZgg^id^gZz jc Xdcig€aZeg}VaVWaZMNZfjVa^[^XVi^dchYj
egZhiViV^gZYZhZgk^XZh)<Z X+cig1aZeg}VaVWaZZhi eg}kj Vj egd_ZiYZ ad^edjg XZhVjigZh egd[Zhh^dchYZ
hVci} $z a#ZlXajh^dcMNZegd[Zhh^dchY#^c[^gb^ZgZi YZ hV\Z([ZbbZ%&XZX V̂[^c Y#}k^iZgYZhYdbbV\Zh
\gVkZh edjg aVhVci} Yj W}c}[^X^V^gZYj hZgk^XZedjkVci g}hjaiZg&aZXVh}X]}Vci& YZ Y}[^X^ZcXZhVj
c^kZVj YZhfjVa^[^XVi^dchYj egZhiViV^gZ)

EVY^gZXi^kZeg}kd^i Zc djigZ fjZ aZhuiVih bZbWgZhcZ hVjgV^ZcigZhigZ^cYgZ&edjg YZhgV^hdcha^}ZhVjl
fjVa^[^ZViadchegd[Zhh^dccZaaZh&aVa^WgZegZhiVi^dcYZ hZgk^XZhhdjh aZi^igZ egd[Zhh^dccZaY#dg^\^cZ
adghfjZ aZW}c}[^X^V^gZZhia}\VaZbZci }iVWaŶVchjc JF[YNuiVi bZbWgZ)

.) bdYVa^i}hY#ZlZgX^XZYZaVdgd[Zhh^dc( XdccV^hhVcXZha^c\j^hi^fjZh $dgi^ZaZ0. YZSJY^gZXi^kZ%

EZhVcX^ZccZhY^gZXi^kZhXdcXZgcVciaZhegd[Zhh^dchb}Y^XVaZh&aVegd[Zhh^dcYZ e]VgbVX^ZcV^ch f̂jZ
aZh egd[Zhh^dch YZ hVci} fj^ W}c}[^X^Zci Y#jcZ gZXdccV^hhVcXZVjidbVi^fjZ gZXdccV^hhV^Zci
^bea^X^iZic}ci aVc}XZhh^i} edjg aZegd[Zhh^dccZaY#Vkd^gMNZXdccV^hhVcXZha^c\j^hi^fjZh hj[[^hVciZh
edjg edNkd^gZlZgXZghV egd[Zhh^dc&bV^h h#}iVaZci idjiZ[d^h gZ[jh} z a#^bedhZgY^gZXiZbZciVj
egd[Zhh^dccZa)IVg XdcigZZaaZhVkV^Zcî bedh} z a#>iVibZbWgZY#VXXjZ^aa#dWa^\Vi^dcYZ OJRYNZc hdgiZ
fjZ#aZb^\gVci VXfj^|gZ aZhXdccV^hhVcXZha^c\j^hi^fjZh c}XZhhV^gZh)

EV cdjkZaaZY^hedh^i^dc&fj^ h#Veea^fjZiVci YVchaZXVYgZYZ a#}iVW,^hhZbZcifjZ YZ aVegZhiVi^dcYZ
hZgk^XZh)gZegZcYaV_jg^hegjYZcXZYZ aV<C<>) >aaZ,BVYj^i aVegde7agi^dccVa^i})<ZaVh^\c^[^ZfjZ aZh
iZhih a^c\j^hi^fjZh& hVch~igZ ZlXajh YZ bVc^|gZ VWhdajZ&cZ eZjkZci Zc VjXjc XVh~igZ egVi^fj}h YZ
bVc^|gZ hmhi}bVi^fjZ URZ[JUMJYMRZeN'

Mdj_djgh Zhi(^afjZ a#}kVajVi^dcYZhddccV^LHaaCaXZha^c\j^hi^fjZh cZ [V^i eVhedgi^ZYZ aVegdX}YjgZYZ
gZXdccV^hhVcXZYZhfjVa^[^XVi^dchegdi|hh^dccZaaZh&bV^h Xdchi^ijZ&hdjh g}hZgkZYZ aVegdedgi^dccVa^i}&
jcZ Zl^\ZcXZ edjg a#VXX|hzaVegdi|hh^dc)

>J [dccjaViadc gZiZcjZ Vj iZliZ Yj egd_ZiYZad Ẑhi aVhj^kVciZ 5

EZ XVcY^YVia NYSK̂`YS\VO]MYXXKS]]KXMO]VSXQ_S]^S[_O]XhMO]]KS\O]e V$ObO\MSMONO:3 Z\YPO]]SYX']YS^
OX KVVOWKXN']YV^ OXP\KXfKS]' O^ MYWZ\OXN\O:3 :3<8C6 V_bOWLY_\QOYS]OY_ KM[_h\S\ VO]
MYXXKV]]Oa4O]V_SZO\WO^^KX5̂6 VKMYWZ\OXN\O)26A ;=53:9BFA 56 MYWZ\hROX]SYX56 VK:3<8C6
V_bOWLY_\QOYS]OZO_`OX Ê^\O>@F47)F6AZK\ \gQVOWOX^Q\KXN(N_MKV)b

/) ?^cVaZbZci&aZiZliZ Yj egd_ZiVZcXdgZedjg dW_ZXi^[Y#Vhh^b^aZgXZgih^chgZhhdgi^hhb Y#jc >iVi)cdc
bZbWgZ Vjl cVi^dcVjl)

IVgb^ BZaaX^idRt=hYZheVmhi^Zgh&YZjl XVi}\dg^ZhW}c}[^X^ZciYj hmhi|bZ Zjide}Zc YZgZXdccV^hhVcXZ
YZhfjVa^[^XVi^dchegd[Zhh^dccZaaZhZi_dj^hhZciYZhb~bZh Ygd^ihfjZ idji X^idmZcMNa#N>h#V\^hhVciYZ
aV8dccV^hhVcXZ YZhfjVa^[^XVi^dchegd[Zhh^dccZaaZh)

>J egZb^|aZXVi}\dg^ZXdbegZcY aZhgZhhdgi^hhVcihYZeVmh[RNYZfj^ hdci bZbWgZhYZ VK[Vb^aaZY#jc
X^idmZcNK) SRZ_dj^hhZci&z XZ i^igZ&YZhb~bZh Ygd^ihfjZ aZhX^idmZchN> p XZ fj^ XdcXZgcZaV
gZXdccV^hhVcXZYZhfjVa^[^XVi^dchegd[Zhh^dccZaaZh&YVch:3 bZhjgZ d• aZbZbWgZ YZaVizgc^aBZVmVciaV
cVi^dcVa^i}Y#jc eVmhXdbbjcVjiV^gZ h#^chiVaaZdj g}h^YZYVchjc uiVi bZbWgZ VjigZ fjZ XZaj^Ydci RS
ZhigZhhdgi^hhVci$kd^gY^gZXi^kZ-++/,.3,<>& CHE ,03 Yj .+)/)-++/%)

EV hZXdcYZXVi}\dg^Z ^cXaji aZhgZhhdgi^hhVcihYZ eVmhi^Zghfj^ YX^dWiZcj aZhiViji YZ g}h^YZcihYZ
adc\jZ YNg}Z)
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 B)>N egd_ZiYZad^cZ h} XVcidccZidjiZ[d^h eVhz aVhZjaZigVchedh^i^dcYZ aVY^gZXi^kZ(&&+'),%0/ . RS
k^hZ }\VaZbZci z bdY^[^Zg&h^cdc z VYVeiZgaZhiZliZh YZ :=9AgZaVi^[hVjl egd[Zhh^dchb}Y^XVaZh
gZheZXi^kZbZciz XZgiV^cZhegd[Zhh^dchYZ hVci}& YZ b~bZ fjZ aVad^Yj BB_Vck^Zg '--+ edgiVci
g}dg\Vc^hVi^dc YZh }XdaZh ejWa^fjZh Zi eg^k}Zh Y#^c[^gb^ZghZi Y#^c[^gb^|gZhZi g}\aZbZciVci aV
XdaaVWdbi^dcZcigZaZb^c^hi}gZ YZa#>YjXVi^dccVi^dcVaZZi aZb^c^hi}gZ YZaVLVci})

,) ad^bdY^[^}Z Yj -4 Vkg^a,43. XdcXZgcVcia#ZlZgX^XZYZh egd[Zhh^dchYZ b}YZX^c&YZ b}YZX^c(
YZci^hiZZi YZb}YZX^c(k}i}g^cVagZ)

V%igV^iZbZci YZheVi^Zcih

)L^ a#Vgi^XaZ/. YZ SJad ]̂dhe^iVa^|gZ5VUZJLYNaVb}YZX^cZ eVaa^Vi^kZZc b^a^Zj ]dhe^iVa^Zg&aZ
eg}hZci egd_Zi aVXdchVXgZ}\VaZbZci Zc b^a^Zj ZligV]dhe^iVa^Zg)<ZiiZ cdjkZaaZ Y^hedh^i^dc
hdja^\cZ SJc}XZhh^i} edjg aZb}YZX^c YZeg}hZgkZgYVchSJbZhjgZ Yj edhh^WaZSJfjVa^i} MNSJ
hjgk^ZYj eVi^ZciV^ch f̂jZ hdc Ygd^iYZbdjg^g Zc Y^\c^i})

W%\ZJPN Yj i^igZYZ[dcXi^dc)

UVeeVgi^ZciY}hdgbV^hVj <daa|\Z b}Y^XVaY#Vjidg^hZga#jhV\Z YZ i^igZhYZ [dcXi^dc Xdc[}g}h
ep YZhVjidg^i}h dj ^chi^idi^dchjc^kZgh^iV^gZh}igVc\|gZh)

X%hZgk^XZYZgZbeaVXZbZci

Ljg WVhZY#jcZ XdckZci^dc XdcXajZ ZcigZ a#>iViZi a#VhhdX^Vi^dcYZh b}YZX^ch Zi b}YZX^ch)
YZci^hiZhXZiiZ YZgja|gZ Zhi X]Vg\}Z YZ a#dg\Vc^hVi^dcZi Yj [dcXi^dccZbZci Yj hZgk^XZZc
fjZhi^dc) >c XVhYZ Y}hVXXdgYZcigZ aZheVgi^Zhjc g|\aZbZci \gVcY(YjXVaY}iZgb^cZb aZh
bdYVa^i}hYZa#dg\Vc^hVi^dcYjY^i hZgk^XZ)

EZ hZgk^<a YZgZbeaVXZbZciZhia^b^i} Vel b}YZX^ch(\}c}gV,^hiZh) JjVci Vj b}YZX^c(YZci^hiZ&
RShZb iZcj& XdcjcZ eVgaZeVhh}&q NOZK\^SMSZO\K_ ]O\`SMO\W NSMKVN$_\QOXMOr) E#^Y}ZYj
Xdaa|\Z b}Y^XVa&fj^ hj\\|gZ Y#}iZcYgZ aZhZgk^aaZYZ gZbeaVXZbZci Vjl b}YZX^ch(YZci^hiZh&
c#VWJZ}i} gZiZcjZ)

Y%bdY^[^XVi^dc YZh Y^hedh^i^dchXdcXZgcVci aV hjheZch^dc Yj Ygd^i Y#ZlZgXZgZc XVh
Y#^cVei^ijYZYj egd[Zhh^dccZaiZcYVci YVc\ZgZjl a#ZlZgX^XZYZ hVegd[Zhh^dcedjg aj^(b~bZ Zi
IHUa,#aZheVi^Zcih)

EZ [N][N eg}kd^i jcZ egdX}YjgZ Y#jg\ZcXZ fj^ eZgbZi Vj TRURZ[YNYZaVLVci} YZhjheZ" YgZ
VkZXZ[[Zi Bbb}Y^Vi a#Vjidg^hVi^dcY#ZlZgXZgYZXZegd[Zhh^dccZaadghfjZ aVXdci^cjVi^dc YZhdc
VXi^k^i} egd[Zhh^dccZaaZYRZX\NY#ZledhZgaVhVci} dj aVh}Xjg^i} YZheVi^Zcihz jc YdbbV\Z
\bkZ) Ljg egdedh^i^dcYj Xdaa|\Z b}Y^XVa&aZ b^c^higZ WNF[ }\VaZbZci hdjbZiigZ aZ Ygd^i
Y#ZlZgXZgz XZgiV^cZhgZhig^Xi^dch)

Z%gZeg^hZY#VXi^k^i}egd[Zhh^dccZaaZ

Bah#V\^i YZ XdcY^i^dchVeea^XVWaZhZc XVhYZ gZeg^hZY#ZlZgX^XZhj^pZ z jc JYYf[ egdadc\}
Y#VXi^k^i}egd[Zhh^dccZaaZ)

O_̂chi^iji^dc Y#jc gZ\^higZegd[Zhh^dccZaZi Y#jc VccjV^gZ}aZ{igdc^fjZ

=Vch a#^ci}g~iYj Wdc[dcXi^dccZbZci YZa#VYb^c^higVi^dcZi YZh}X]Vc\!! Y#^c[dccVi^dchYVch
aZXVYgZYZ aVXdde}gVi^dcVYb^c^higVi^kZ&RSZhi egdedh} Y#^chi^ijZgjc gZ\^higZegd[Zhh^dccZa
XZcigVaVjeg|h Yj b^c^higZYZaVLVci})
EZhYdcc}Zh YZKJZNgZaVi^kZhzXZhb~bZh egd[Zhh^dccZahhdci b^hZhz aVY^hedh^i^dcYj ejWa^X
hdjh [dccZ Y#jc VccjV^gZ}aZXigdc^fjZ fj^ [djgc^i aZhgZchZ^\cZbZcih hjg a#Vjidg^hVi^dc)
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6JUZ jc Zheg^i Y#]Vgbdc^hVi^dc&aZ egd_Zik^hZ z ^cigdYj^gZ YZh Y^hedh^i^dchgZaVi^kZhz
a#^chi^iji^dcY#jc gZ\^higZegd[Zhh^dccZaZi Y#jc VccjV^gZ}aZXigdc^fjZ iVci YVch aVad^Yj .,
_j^aaZi,44, Y}iZgb^cVci aZhXdcY^i^dchY#Vjidg^hVi^dcY#ZlZgXZgaVegd[Zhh^dcYZ e]VgbVX^Zc
fjZ YVchaVid^ Yj -1 bVgh ,44- hjg a#ZlZgX^XZZi aVgZkVadg^hVi^dcYZXZgiV^cZhegd[Zhh^dchYZ
hVci})

\%VhhjgVcXZdWa^\Vid^gZ

EZ egd_Zi ^cigdYj^i aZ eg^cX^eZYZ a#dWa^\Vi^dcedjg idji b}YZX^c& b}YZX^c(YZci^hiZ dj
k}i}g^cV^gZ Zc ZlZgX^XZYZ hdjhXg^gZjcZ eda^XZY#VhhjgVcXZXdjkgVci a#ZchZbWaZYZ hZh
VXi^k^i}hegd[Zhh^dccZaaZh)

]%ZlZgX^XZZc \gdjeZ

EZ [N][N Y}[^c^i aZhXdcY^i^dchfjZ Yd^kZcigZbea^gaZhb}YZX^ch Zi b}YZX^ch(YZci^hiZhY}h^gZjl
Y#ZlZgXZgZchZbWaZaZjgegd[Zhh^dc)

^%hVcXi^dche}cVaZh

EZ iZliZ Yj egd_ZihZegdedhZY#^cagdYj^gZjcZ hVcXi^dce}cVaZZc MK]Y#^cX^iVi^dcz C#ZlZgX^XZ
^aa}\VaYZ aVb}YZX^cZ gZheZXi^kZbZciYZ cdc(dWhZC6OVi^dcMNZXdcY^i^dcha}\VaZheg}kjZh Zc
XVhYZgZeg^hZY#VXi^k^i}egd[Zhh^dccZaaZdj YZegZhiVi^dcYZhZgk^XZ)

-& ad b̂dY^[^}Z Yj -1 bVgh ,44- hjg a#ZlZgX^XZZi aVgZkVadg^hVi^dcYZXZgiV^cZhegd[Zhh^dchYZhVci})

E#Vgi^XaZ,4&eVgV\gVe]Z$,%YZ aVad Ŷj -1 bVgh ,44- X]Vg\Z SNXdchZ^ahje}g^Zjg Y#}Y^XiZgjc
LVMNYZ Y}dcidad\^Z edjg aZhegd[Zhh^dchYZ hVci} fj^ NZ[ z VeegdjkZg eVgaZb^c^higZYZaV
LVci})

>iVci Ydcc} fjZ XZiiZY^hedh^i^dc&Vadghfj#ZaaZY}a|\jZ z jcZ Vjidg^i} VjigZ fjZ aZ@gVcY(=jX
a#Zl}Xa&aiwdcYZ aVad^&Zhi XdcigV^gZz SJcdccZ [WcYVbZciVaZ$Vgi^XaZhBa&eVgV\gVe]Z$1%Zi .1
YZaV<dchi^iji^dc%&^aZhi WYVWVZeMNXdc[^ZgVj edjkd^g Zl}Xji^[ aVb^hh^dcY#}Y^XiZgjc LVMN
YZY}dcidad\^Z hjg Vk^hM\ XdchZ^ahje}g^Zjg)

.) aV,+, Yj ,, _Vck^Zg,440 edgiVci g}dg\Vc^hVi^dcYZh }XdaZhejWa^fjZh Zi eg^k}ZhY#^c[^gb^ZghZi
Y#^c[^gb^|gZhZi g}\aZbZciVci aVXdaaVWdgVi^dcZcigZ aZ b^c^hi|gZ YZ a#>YjXVi^dc cVi^dcVaZZi aZ
TRURZ[dYNYZaVLVci})

EZhb^hh^dchMNaVXdbb^hh^dc LQJYPeNYZaVgZXdccV^hhVcXZMNZY^ea€bZh}igVc\Zgh $Vgi^XaZ
,-% hdci e[NUM\NZ V[^c YZ edjkd^g ep z jcZ k}g^[^XVi^dc MNZ fjVaa[aXVi^dch
egd[Zhh^dccZaaZhYj egZhWBiVBgZ%NO]>@=76AA:=;NOA3<BFE: 6@4:C@9=<NOMKXO]N$SXPVXXSO\O^
NOA386$#76;;6" VkVci aVegZb^|gZegZhiVi^dcYZhZgk^XZh)

EjlZbWdjg\& aZ-. dXidWgZ-++3

EVjgZciCdb}

<dchZ^aaZgYZY^gZXi^dc,#! XaVhhZ
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IgZhhZZi Bc[dccVi^dc

<HFFNGBJNu => IK>LL> cV **'&-

,4 bV^-++4

:gg~ih YZaV<djg YVcha#z[[V^gZ<(0.,*+1 Zi YVchaZhV[[V^gZh_d^ciZh<(,2,*+2 Z)V)

9YWWS]]SYX* ?^KVSO
7ZY^ROUO\UWXWO\56AHKY\VKXNO]O)K)

E: =uM>GMBHG>M E#>QIEHBM:MBHG=#NG> IA:KF:<B> I>NO>GM vMK>
KuL>KOu>L :NQ L>NEL I;aUKF:<ƒGL

BO]VhQS]VK^SYX]S^KVSOXXOO K̂VVOWKXNOZ\h`YcKX^_XÔ OVVO\gQVO]YX T̂_]^SPShO]ZK\ V$YLTOM^SP
`S]KX êQK\KX^S\_XKZZ\Y`S]SYXXOWOX^OXWhNSMKWOX^]NOVKZYZ_VK^SYX]j\ O N̂O[_KVS^h

:j_djgY#]j^& aV<djg YZ_jhi^XZV Xa€ijg} YZjl h}g^ZhY#V[[V^gZhgZaVi^kZhVj g}\^bZ YZegdeg^}i}
YZhe]VgbVX^Zh) )

<ZhV[[V^gZhedgiZcieg^cX^eVaZbZcihjg aZegdWa|bZYZhVkd^gh^aZYgd^iXdbbjcVjiV^gZ h#deedhZ
Vjl Y^hedh^i^dchXdciZcjZh YVchaZha}\^haVi^dcĥiVa^ZccZZi VaaZbVcYZfj^ eg}kd^Zci fjZ hZjah
YZhe]VgbVX^ZcheZjkZci Y}iZc^gZi Zlead^iZgjcZ e]VgbVX^Z) )

EZh V[[V^gZh_d^ciZh<(,2,*+2 Zi <(,2-B+2 $:edi]Z`Zg`VbbZg YZh LVVgaVcYZhZ)V)%dci edjg
dg^\^cZa#Vjidg^hVi^dcfj^ V }i} VXXdgY}ZeVgaZb^c^hi|gZ Xdbe}iZci M\ EVcY YZ aVLVggZz aV
hdX^}i}VcdcmbZc}ZgaVcYV^hZ=dXFdgg^hY#Zlead^iZgz eVgi^gYj ,!#_j^aaZi-++1 jcZ e]VgbVX^Zz
LVggZWgjXZ̀c iVci fjZ hjXXjghVBZ)EV Y}X^h^dcYj b^c^hi|gZ Zhi XdciZhi}Z YZkVci aZig^WjcVa
VYb^c^higVi^[Yj EVcYYZaVLVggZeVgeach^Zjghe]VgbVX^ZchZi aZjghVhhdX^Vi^dchegd[Zhh^dccZaaZh
edjg cdc(Xdc[dcc^i} VkZXSJa}\^haVi^dcVaaZbVcYZfj^ g}hZgkZVjl hZjahe]VgbVX^ZchaZYgd^iYZ
Y}iZc^gZi Y#Zlead^iZgjcZ e]VgbVX^Z)

EZ ig^WjcVaVYb^c^higVi^[V hV^hâV<djg V[^cYZhVkd^gh^aZhY^hedh^i^dchYj igV^i} gZaVi^kZhz SJ
a^WZgi}Y#}iVWa^hhZbZciYd^kZci ~igZ ^ciZgeg}i}ZhZc XZ hZch fj#ZaaZhh#deedhZciz jcZ iZaaZ
a}\^haVi^dc)

IVg V^aaZjgh&YVcha#V[[V^gZ<(0.,*+1 $<dbb^hh^dc , BiVa^Z%&aV<dbb^hh^dc YZbVcYZcdiVbbZci
z aV<djg YZ59UZ[J[NY fjZ& Zc g}hZgkVciaVY}iZci^dc Zi a#Zlead^iVi^dcYZhe]VgbVX^Zheg^k}ZhVjl#
hZjah e]VgbVX^Zch&a#BiVa^ZV bVcfj} Vjl dWa^\Vi^dchfj^ aj^ ^cXdbWZciZc kZgij Yj Ygd^i
XdbbjcVjiV^gZ) #

=Vch hZhVgg~ihYZXZ_djg&aV<djg gZa|kZfjZ a#ZlXajh^dcYZhcdc(e]VgbVX^ZchYZ aVedhh^W^a^i}
Y#Zlead^iZgjcZ e]VgbVX^Zdj Y#VXfj}g^gYZheVgi^X^eVi^dchYVchYZhhdX^}i}h Y#Zlead^iVi^dcYZ
e]VgbVX^ZhXdchi^ijZ jcZ gZhig^Xi^dcz aVa^WZgi}Y#}iVWa^hhZbZciZi z aVa^WgZX^gXjaVi^dcYZh
XVe^iVjl)
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<ZiiZ gZhig^Xi^dceZji c}Vcbd^ch ~igZ _jhi^[^}Z eVg a#dW_ZXi^[k^hVci z VhhjgZg jc
Veegdk^h^dccZbZciZc b}Y^XVbZcih YZaVedejaVi^dch^agZi YZfjVa^i})

EdghfjZ YZh^cXZgi^ijYZhhjWh^hiZcifjVci z a#Zl^hiZcXZdj z a#^bedgiVcXZYZg^hfjZh edjg aVhVci}
YZheZghdccZh&RŜbedgiZ fjZ a#uiVibZbWgZej^hhZegZcYgZMNZbZhjgZh YZegdiZXi^dchVchVkd^g
z ViiZcYgZfjZ aVg}Va^i}YZXZhg^hfjZh hd^i eaZ^cZbZciY}bdcig}Z) >c djigZ&a#uiVibZbWgZeZji
egZcYgZaZhbZhjgZh fj^ g}Yj^hZci&VjiVci fjZ edhh^WaZ&jc g^hfjZ edjg aVhVci} ejWa^fjZ&^
Xdbeg^h&eajh eg}X^h}bZci&jc g^hfjZ edjg $#Veegdk^h^dccZbZciZc b}Y^XVbZcih YZaVedejaVi^dc
h^agZi YZfjVa^i})

=Vch XZ XdciZliZ& aV<djg hdVa^\cZaZXVgVXi|gZig|h eVgi^Xja^ZgYZh b}Y^XVbZcih& aZhZ[[Zih
i]}gVeZji^fjZh YZXZjl(X^ aZhY^hi^c\jVci hjWhiVci^ZaaZbZciYZhVjigZhbVgX]VcY^hZh)

<Zh Z[[Zih i]}gVeZji^fjZh dci edjg Xdch}fjZcXZ fjZ& h^ aZhb}Y^XVbZcih hdci Xdchdbb}h hVch
c}XZhh^i}dj YZbVc^|gZ ^cXdggZXiZ&^aheZjkZci \gVkZbZci cj^gZ z aVhVci}&hVchfjZ aZeVi^Zcihd^i
Zc bZhjgZ Y#ZcegZcYgZXdchX^ZcXZadghYZaZjgVYb^c^higVi^dc)

NcZ hjgXdchdbbVi^dc dj jcZ ji^a^hVi^dc^cXdggZXiZYZ b}Y^XVbZcih ZcigV•cZ&Zc djigZ& jc
\Vhe^aaV\ZYZ gZhhdjgXZh[^cVcX^|gZhfj^ Zhi Y#VjiVci eajh YdbbV\ZVWaZ fjZ aZ hZXiZjg
e]VgbVXZji^fjZ Zc\ZcYgZ YZh Xd^aihXdch^Y}gVWaZhZi Yd^i g}edcYgZz YZh WZhd^chXgd^hhVcih&
iVcY^hfjZ aZhgZhhdjgXZh[bVcX^|gZhedjkVci ~igZXdchVXg}ZhVjl hd^chYZhVci} cZ hdci&fjZa fjZ
hd^iaZbdYZ YZ[^cVcXZbZci ji^a^h}&eVh^aa^b^i}Zh)

<dbeiZ iZcj YZ aV[VXjai} gZXdccjZVjl uiVih bZbWgZhYZY}X^YZgYj c^kZVj YZegdiZXi^dcYZ^V
hVci} ejWa^fjZ& XZh YZgc^ZgheZjkZci Zl^\Zg fjZ aZhb}Y^XVbZcih hd^Zci Y^hig^Wj}heVg YZh
e]VgbVX^Zch_dj^hhVciY#jcZ ^cY}eZcYVcXZegd[Zhh^dccZaaZg}ZaaZ)

BacZ hVjgV^i~igZc^} fj#jc e]VgbVX^Zcedjghj^i& z a#^chiVgY#VjigZheZghdccZh&a#dW_ZXi^[YZ aV
gZX]ZgX]ZYZW}c}[^XZh)<ZeZcYVci&Zc iVci fjZ e]VgbVX^ZcYZegd[Zhh^dc&RSZhi XZch}Zlead^iZgaV
e]VgbVX^Zcdc eVh YVchjc dW_ZXi^[ejgZbZci }Xdcdb^fjZ& bV^h }\VaZbZci YVch jcZ dei^fjZ
egd[Zhh^dccZaaZ)Ldc ^ci}g~i eg^k} a^}z aVg}Va^hVi^dcYZW}c}[^XZhhZigdjkZ V^ch îZbe}g} eVghV
[dgbVi^dc&eVghdc Zle}g^ZcXZ egd[Zhh^dccZaaZZi eVgaVgZhedchVW^a^i}fj^ aj^ ^cXdbWZ&}iVci
Ydcc} fj#jcZ }kZcijZaaZ k^daVi^dcYZhg|\aZh a}\VaZhdj Y}dcidad\^fjZh [gV\^a^hZcdc hZjaZbZci
aVkVaZjgYZhdc ^ckZhi^hhZbZci&bV^h}\VaZbZci hVegdegZZl^hiZcXZegd[Zhh^dccZaaZ)

s aVY^[[}gZcXZYZhe]VgbVX^Zch&aZhcdc(e]VgbVX^Zchc#dci eVh&eVgY}[^c^i^dc&jcZ [dgbVi^dc&
jcZ Zle}g^ZcXZYi jcZ gZhedchVW^a^i}}fj^kVaZciZh z XZaaZhYZhe]Vg€iVX^Zch)=Vch XZhXdcY^i^dch&
RSXdck^ZciYZXdchiViZgfj#^ah cZ eg}hZciZci eVhaZhb~bZh \VgVci^ZhfjZ XZaaZh[djb^Zh eVgaZh
e]VgbVX^Zch) )

IVg Xdch}fj|ci& jc uiVi bZbWgZ eZji Zhi^bZg&YVchaZXVYgZYZ hV bVg\Z Y#Veeg}X^Vi^dc&fjZ
a#Zlead^iVi^dcY#jcZ e]VgbVX^ZeVgjc cdc(e]VgbVX^ZceZji gZeg}hZciZgjc g^hfjZ edjg aVhVci}
ejWa^fjZ&Zc eVgi^Xja^Zgedjg aVh^agZi}Zi SJfjVa^i} YZSJY^hig^Wji^dcYZhb}Y^XVbZcih Vj Y}iV^a)

Bac#ZhieVh}iVWaĉdc eajh fj#jcZ bZhjgZ bd^ch gZhig^Xi^kZfjZ a#ZlXajh^dcYZhcdc(e]VgbVX^Zch
eZgbZiigV^i Y#VhhjgZg&YZ bVc^|gZ Vjhh^ Z[[^XVXZ&aZ c^kZVj YZ ZRSYN[eZi YZ fjVa^i}
Y#Veegdk^h^dccZbZciZc b}Y^XVbZcih YZaVedejaVi^dcfj^ g}hjaiZ YZa#Veea^XVi^dcYZXZiiZg|\aZ)

>j }\VgY z hVbVg\Z Y#Veeg}X^Vi^dc&jc uiVi bZbWgZeZji Zhi^bZgfj#^aZl^hiZ jc g^hfjZ fjZ YZh
g|\aZhbd^ch gZhig^Xi^kZhk^hVciz VhhjgZga#^cY}IZcYVcXZegd[Zhh^dccZaaZYZhe]VgbVX^ZchiZaaZh
fj#jc hmhi|bZ YZXdcig€aZhZi YZhVcXi^dchhd^Zcib}XdccjZh YVchaVegVi^fjZ&}iVci Ydcc} fjZ
a#^ci}g~iY#jc cdc(e]VgbVX^Zcz aVg}Va^hVi^dcYZ W}c}[^XZhcZ hZgV^ieVhbdY}g} Y#jcZ bVc^|gZ
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}fj^kVaZciZ z XZaj^YZhe]VgbVX^Zcĥ cY}eZcYVcihZi fjZ aVhjWdgY^cVi^dcYZ e]VgbVX^Zch&Zc
iVci fjZ hVaVg^}h&z jc Zlead^iVci edjggV^i gZVYgZY^[[^X^aZedjg XZjl(X^ YZ h#deedhZgVjl
^chigjXi^dchYdcc}ZheVgXZiZlead^iVci)

EV<djg XdcXaji fjZ aZha^WZgi}hY#}iVWa^hhZbZciZi YZX^gXjaVi^dcYZLXVe^iVjl cZ h#deedhZci
eVh z jcZ g}\aZbZciVi^dc cVi^dcVaZfj^ Zbe~X]Z YZheZghdccZhc#VmVcieVh aVfjVa^i} YZ
e]VgbVX^ZchYZY}iZc^g Zi Y#Zlead^iZgYZhe]VgbVX^Zh)

KZaZkVcifjZ cdc hZjaZbZci a#ZlXajh^dcYZhcdc(e]VgbVX^ZchYZ T#Zlead^iVi^dcY#jcZ e]VgbVX^Z
eg^k}ZeZji ~igZ_jhi^[^}Z TJRZVjhh^a#^ciZgY^Xi^dc&edjg aZhZcigZeg^hZhYZY^hig^Wji^dcYZegdYj^ih
e]VgbVXZji^fjZh&YZegZcYgZYZheVgi^X^eVi^dchYVchYZhe]VccVX^ZhXdbbjcVaZh&aV<djg gZ_ZiiZ
}\VaZbZci aZgZXdjghZc bVcfjZbZci ^cigdYj^ieVgaV<dbb^hh^dc z a#ZcXdcigZYZa#BiVa^Z)

:YM_WOX X̂YXYPPSMSOVeV$VVHKQO$NO]WhNSK]'?@5X$OXQKQOZK] VK9Y_\ NOTVVH^SMO)

BKXQ_O]NS]ZYXSLVO]48=' ;H' 9H' :;' ;B) ;D' <G' ?\' >J' DB' FB' FI' GE' HA

BO^Ob^OSX^hQ\KVNO]K\\i^] ]O ^\Y_`O]_\ VO]S^O?X^O\XON̂OVK9Y_\

R^^Z4**O_\SK)O_\YZK)O_*T_\S]ZVMQS(LSXVPY\W)ZV6VKX?<<G#H_RWS^5\OMRO\MRO\#X_WKPP59(0.,*+1
R@^Z4*Vf_\SK)O_\YZK)O_VT_\S]ZVMQS(LSXVPY\W)ZV6VKX?<<G#H_RWS^5\OMRO\MRO\#X_WKPP59()2,,+2

=hXh\KSOWOXŜV]ZO_`OX î^\O MYX]_V^h]e>3@B9@56 ,- RO_\O]9;I VOTY_\ N_Z\YXYXMh)

) FY_\ NOZVVVHKWZU] SXPY\WK^SYX]'`O_SVVOdMYX^KM^O\CK\SO(9R\S]^SXOBOMO\P
IhV4 %++.0-&/.+. .-+0 ( PKb4 %++.0-&/.+. .+./

:O] SWKQO]N_Z\YXYXMhNOV$K\\i^]YX^NS]ZYXSLU]]_\ ;LH !;_\YZO Lc HK^OVVS^O!'
]O\`SMO\OXN_ZK\ VK9YWWS]])SV&I)VO_\YZhOXXO':S\OM^?YXQhXh\KVOF\O]]O O 9̂YWW_XSMK^SYX'

B(-3-+ B_bOWLY_\Q'IhV4%++.0-&/.+, +,)-- &<Kb4 %++.0-&/.+, .0-/3
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6099 - Dossier consolidé : 92



6099

6099 - Dossier consolidé : 93



1641

S o m m a i r e

Loi du 18 mai 2010 modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine
scolaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 1642

Règlement grand-ducal du 18 mai 2010 modifiant le règlement grand-ducal modifié du 3 février
1998 portant exécution de directives des C.E. relatives à la réception des véhicules à moteur et
de leurs remorques ainsi que des tracteurs agricoles et forestiers à roues . . . . . . . . . . . . . . 1642

Arrêté ministériel du 18 mai 2010 concernant l•ouverture d•une enquête sur l•utilité du
remembrement des terres agricoles et forestières sises dans les communes de Clervaux,
Heinerscheid et Munshausen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1643

Convention sur l•obtention des preuves à l•étranger en matière civile ou commerciale, signée à
La Haye, le 18 mars 1970 … Information additionnelle par la Bosnie-et-Herzégovine  en ce qui
concerne son autorité centrale; modification de l•autorité par l•Ecosse . . . . . . . . . . . . . . . . 1643

Protocole et échange de lettres y relatif, signés à Bruxelles, le 10 novembre 2009, modifiant la
Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume d•Espagne tendant à éviter
les doubles impositions en matière d•impôts sur le revenu et sur la fortune et à prévenir la
fraude et l•évasion fiscales, signée à Madrid, le 3 juin 1986 … Entrée en vigueur . . . . . . . . . 1644

Convention entre le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et le Gouvernement de
l•Etat du Qatar tendant à éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière
d•impôts sur le revenu et sur la fortune, le Protocole, ainsi que l•échange de lettres y relatif,
signés à Luxembourg, le 3 juillet 2009 … Entrée en vigueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1644

MEMORIAL
Journal Officiel

du Grand-Duché de
Luxembourg

MEMORIAL
Amtsblatt

des Großherzogtums
Luxemburg

RECUEIL DE LEGISLATION

A …… N° 89 8 juin 2010

6099 - Dossier consolidé : 94



1642

Loi du 18 mai 2010 modifiant la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de
la médecine scolaire.

Nous Henri, Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau,
Notre Conseil d•Etat entendu;
De l•assentiment de la Chambre des Députés;
Vu la décision de la Chambre des Députés du 20 avril 2010 et celle du Conseil d•Etat du 4 mai 2010 portant qu•il

n•y a pas lieu à second vote;
Avons ordonné et ordonnons:

Art. 1 er. A l•article 2 de la loi du 2 décembre 1987 portant réglementation de la médecine scolaire, les termes «de
l•éducation préscolaire, des enseignements primaire, postprimaire ou supérieur» sont remplacés par les termes «de
l•enseignement fondamental, secondaire ou supérieur».

Art. 2. L•article 5 de la même loi prend la teneur suivante:
«Art. 5. Un règlement grand-ducal, en vue duquel l•avis du Collège médical est sollicité, détermine le contenu et
la fréquence des mesures et examens de médecine scolaire prévus à l•article 4. Le même règlement détermine
le contenu et les formes d•un carnet de santé.»

Art. 3. A l•article 6 de la même loi, le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:
«Un règlement grand-ducal peut déterminer l•équipement standard de ces locaux et centres.»

Mandons et ordonnons que la présente loi soit insérée au Mémorial pour être exécutée et observée par tous ceux
que la chose concerne.

Le Ministre de la Santé, Palais de Luxembourg, le 18 mai 2010.
Mars Di Bartolomeo Henri

La Ministre de l•Education nationale
et de la Formation professionnelle,

Mady Delvaux-Stehres

Doc. parl. 6099; sess. ord. 2009-2010.

Règlement grand-ducal du 18 mai 2010 modifiant le règlement grand-ducal modifié du 3 février 1998
portant exécution de directives des C.E. relatives à la réception des véhicules à moteur et de leurs
remorques ainsi que des tracteurs agricoles et forestiers à roues.

Nous Henri, Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau,
Vu l•article 2, paragraphe 4, de la loi modifiée du 14 février 1955 concernant la réglementation de la circulation sur

toutes les voies publiques;
Vu l•avis de la Chambre de Commerce;
Les avis de la Chambre d•Agriculture et de la Chambre des Métiers ayant été demandés;
Notre Conseil d•Etat entendu;
Sur le rapport de Notre Ministre du Développement durable et des Infrastructures et après délibération du

Gouvernement en Conseil;

Arrêtons:

Art. 1 er. La série des directives énumérées à l•article 1er du règlement grand-ducal modifié du 3 février 1998 portant
exécution de directives des C.E. relatives à la réception des véhicules à moteur et de leurs remorques ainsi que des
tracteurs agricoles et forestiers à roues est complétée par les directives suivantes:

Directive Dénomination Journal officiel
de l•Union

européenne

2009/57/CE Directive du Parlement européen et du Conseil, du 13 juillet
2009, relative aux dispositifs de protection en cas de
renversement des tracteurs agricoles ou forestiers à roues

L261
3 octobre 2009

2009/75/CE Directive du Parlement européen et du Conseil, du 13 juillet
2009, relative aux dispositifs de protection en cas de
renversement de tracteurs agricoles ou forestiers à roues
(essais statiques)

L261
3 octobre 2009

2009/139/CE Directive du Parlement européen et du Conseil, du 25
novembre 2009, relative aux inscriptions réglementaires
des véhicules à moteur à deux ou trois roues

L322
9 décembre 2009

2009/144/CE Directive du Parlement européen et du Conseil, du 30
novembre 2009, concernant certains éléments et
caractéristiques des tracteurs agricoles ou forestiers à roues

L27
30 janvier 2010
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Art. 2. A l•article 1er du même règlement, les références aux directives suivantes sont supprimées:

77/536/CEE; 79/622/CEE; 82/953/CEE; 88/413/CEE; 89/173/CEE; 89/680/CEE; 93/34/CEE; 1999/25/CE; 1999/40/CE;
1999/55/CE et 2000/1/CE.

Art. 3. Notre Ministre du Développement durable et des Infrastructures est chargé de l•exécution du présent
règlement qui sera publié au Mémorial.

Le Ministre du Développement durable Palais de Luxembourg, le 18 mai 2010.
et des Infrastructures, Henri
Claude Wiseler

Dir. 2009/57/CE, 2009/75/CE, 2009/139/CE et 2009/144/CE.

Arrêté ministériel du 18 mai 2010 concernant l•ouverture d•une enquête sur l•utilité du remembrement
des terres agricoles et forestières sises dans les communes de Clervaux, Heinerscheid et
Munshausen.

Le Ministre de l•Agriculture,
de la Viticulture

et du Développement rural,

Vu l•article 15 de la loi modifiée du 25 mai 1964 concernant le remembrement des biens ruraux;

Vu la délibération concordante des conseils communaux de Clervaux, Heinerscheid et Munshausen en date des
28 avril, 12 et 13 juin 2008;

Vu la proposition de l•Office national du remembrement en date du 26 février 2010;

Considérant qu•il est utile de procéder à un remembrement des biens ruraux dans le cadre des travaux d•intérêt
général que constitue la liaison routière dite transversale de Clervaux et notamment en application de l•article 19bis de
la loi modifiée du 25 mai 1964 concernant le remembrement des biens ruraux;

Arrête:

Art. 1 er. Il sera procédé par l•Office national du remembrement à une enquête sur l•utilité du remembrement des
terres agricoles et forestières des parties des sections cadastrales A de Clervaux, D de Reuler et E de Urspelt de la
commune de Clervaux, des parties des sections cadastrales D de Fischbach et E de Grindhausen de la commune de
Heinerscheid et des parties de la section cadastrale C de Marnach de la commune de Munshausen et des parties de la
section cadastrale AD de Boxhorn de la commune de Wincrange, ancienne commune d•Asselborn.

Art. 2. Les plans cadastraux indiquant la délimitation provisoire du périmètre de remembrement sont déposés au
siège de l•Office national du remembrement.

Art. 3. Les propriétaires des terres comprises dans ledit périmètre sont constitués en association syndicale de
remembrement.

Art. 4. Le présent arrêté sera publié au Mémorial.

Luxembourg, le 18 mai 2010.

Le Ministre de l•Agriculture,
de la Viticulture

et du Développement rural,
Romain Schneider

Convention sur l•obtention des preuves à l•étranger en matière civile ou commerciale,  signée à
La Haye, le 18 mars 1970. … Information additionnelle par la Bosnie-et-Herzégovine en ce qui
concerne son autorité centrale; modification de l•autorité par l•Ecosse.

Il résulte d•une notification de l•Ambassade Royale des Pays-Bas qu•en date du 16 avril 2010 la Bosnie-et-Herzégovine
a notifié l•information additionnelle suivante en ce qui concerne son autorité centrale:

Ministère de la Justice de Bosnie-et-Herzégovine
Place de la Bosnie-et-Herzégovine no 1
71000 Sarajevo
Tél.: 00387/33/223-501, 00387/33/281-506
Fax: 00387/33/223-504
Site internet: www.mpr.gov.ba
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En outre, en date du 22 avril 2010 le Royaume-Uni a modifié comme suit l•autorité pour l•Ecosse:
Gouvernement écossais
UE & la branche du droit international
2W St. Andrew•s House
EDIMBOURG EH1 3DG
Ecosse, Royaume-Uni
Courriel: Alan.Finlayson@scotland.gsi.gov.uk
Tél.: +44 (131) 244 2417
Fax: +44 (131) 244 4848

Protocole et échange de lettres y relatif, signés à Bruxelles, le 10 novembre 2009, modifiant la
Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume d•Espagne tendant à éviter les
doubles impositions en matière d•impôts sur le revenu et sur la fortune et à prévenir la fraude et
l•évasion fiscales, signée à Madrid, le 3 juin 1986. … Entrée en vigueur.

Les conditions requises pour l•entrée en vigueur des Actes désignés ci-dessus, approuvés par la loi du 31 mars 2010
(Mémorial 2010, A, no 51, pp. 830 et ss.) ayant été remplies en date du 16 avril 2010, lesdits Actes entreront en vigueur
à l•égard des deux Parties contractantes le 16 juillet 2010, conformément à l•article II du Protocole.

Conformément à son article II, paragraphe 2, les dispositions du Protocole seront applicables aux années
d•imposition commençant le ou après le 1er janvier de l•année civile suivant immédiatement l•année de l•entrée en
vigueur du Protocole.

Convention entre le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et le Gouvernement de l•Etat du
Qatar tendant à éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière d•impôts
sur le revenu et sur la fortune, le Protocole, ainsi que l•échange de lettres y relatif, signés à
Luxembourg, le 3 juillet 2009. … Entrée en vigueur.

Les conditions requises pour l•entrée en vigueur des Actes désignés ci-dessus,  approuvés par la loi du 31 mars 2010
(Mémorial 2010, A, no 51, pp. 830 et ss.) ayant été remplies en date du 9 avril 2010, les Actes sont entrés en vigueur
à l•égard des deux Parties contractantes à la même date, soit le 9 avril 2010, conformément à l•article 29, paragraphe 1
de la Convention.

Conformément à l•article 29, paragraphe 2, la Convention sera applicable:
a) en ce qui concerne les impôts retenus à la source,  aux revenus attribués le ou après le 1er janvier de l•année

civile suivant immédiatement l•année au cours de laquelle la Convention entrera en vigueur;
b) en ce qui concerne les autres impôts sur le revenu et les impôts sur la fortune,  aux impôts dus pour toute année

d•imposition commençant le ou après le 1er janvier de l•année civile suivant immédiatement l•année au cours de
laquelle la Convention entrera en vigueur.
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